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Please read this user manual first!
Dear Valued Customer,

Thank you for preferring this Beko appliance. We hope that you get the best results from your appliance
which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology. For this reason, please
read this entire user manual and all other accompanying documents carefully before using the appliance
and keep it as a reference for future use. If you handover the appliance to someone else, give the user
manual as well. Follow the instructions by paying attention to all the information and warnings in the user
manual.

Remember that this user manual may also apply to other models. Differences between models are
explicitly described in the manual.
Meanings of the Symbols

Following symbols are used in various sections of this user manual:

Important information and useful hints about
usage.

WARNING: Warnings against dangerous situa-
tions concerning the security of life and property.

WARNING: Warning for danger of fire.

WARNING: Warning for electric shock.
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n Important safety and environmental instructions

Important Safety Instructions
Read Carefully And Keep For
Future

1.1 General safety

Reference This section
contains safety instruc-
tions that will help protect
from risk of fire, electric
shock, exposure to leak
microwave energy, person-
al injury or property dam-
age. Failure to follow these
Instructions shall void any
warranty.

« Beko products comply
with the applicable safety
standards; therefore, in
case of any damage on
the appliance or power
cable, it should be re-
paired or replaced by the
dealer, service center or a
specialist and authorized
service alike to avoid any
danger. Faulty or unqual-
ifled repair work may be
dangerous and cause risk
to the user.

1.2 Installation

Electrical shock hazard

« Disconnect the appliance
from the mains electricity
supply before carrying out
any work or maintenance
on it.

- Connection to a good
earth wiring system is es-
sential and mandatory.

- Alterations to the domes-
tic wiring system must
only be made by a quali-
fled electrician.

. Failure to follow this ad-
vice may result in electri-
cal shock or death.

1.3 Operation and mainte-
nance

Electrical shock hazard

« Do not cook on a broken
or cracked cooktop. If the
cooktop surface should
break or crack, switch the
appliance off immediately
at the mains power supply
(wall switch) and contact
a qualified technician.
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n Important safety and environmental instructions

« Switch the cooktop off at
the wall before cleaning
or maintenance.

. Failure to follow this ad-
vice may result in electri-
cal shock or death.

1.4 Health hazard

« This appliance complies
with electromagnetic
safety standards.

1.5 Hot surface hazard

«During use, accessible
parts of this appliance
will become hot enough
to cause burns.

«Do not let your body,
clothing or any item other
than suitable cookware
contact the Induction
glass until the surface is
cool.

« Metallic objects such as
knives, forks, spoons and
lids should not be placed
on the cooker surface
since they can get hot.

« Keep children away.

- Handles of saucepans
may be hot to touch.
Check saucepan handles
do not overhang other
cooking zones that are
on. Keep handles out of
reach of children.

. Failure to follow this ad-
vice could result in burns
and scalds.

1.6 Cut hazard

« The razor-sharp blade of
a cooktop scraper is ex-
posed when the safety
cover is retracted. Use
with extreme care and al-
ways store safely and out
of reach of children.

. Failure to use caution
could result in injury or
cuts.

1.7 Important safety instruc-
tions

- Read these instructions
carefully before installing
or using this appliance.

«No combustible mate-
rial or products should be

Induction Hob / User Manual
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n Important safety and environmental instructions

placed on this appliance
at any time.

« Please make this infor-
mation available to the
person responsible for in-
stalling the appliance as it
could reduce your instal-
lation costs.

« In order to avoid a hazard,
this appliance must be in-
stalled according to these
instructions for installa-
tion.

« This appliance is to be
properly installed and
earthed only by a suitably
qualified person.

« This appliance should
be connected to a circuit
which incorporates an
isolating switch providing
full disconnection from
the power supply in ac-
cordance with the wiring
rules.

. Failure to install the ap-
pliance correctly could
invalidate any warranty or
liability claims.

« Never leave the appliance
unattended when in use.
Boil over causes smoking
and greasy spillovers that
may ignite.

« Never use your appliance
as a work or storage sur-
face.

« Never leave any objects or
utensils on the appliance.

« Never use your appliance
for warming or heating
the room.

. After use, always turn off
the cooking zones and the
cooktop as described in
this manual (i.e. by using
the touch controls).

« Do not allow children to
play with the appliance or
sit, stand, or climb on it.

« Do not store items of in-
terest to children in cabi-
nets above the appliance.
Children climbing on the
cooktop could be seri-
ously injured.

.Do not leave children
alone or unattended in the
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n Important safety and environmental instructions

area where the appliance
IS in use.

« Children or persons with
a disability which limits
their ability to use the ap-
pliance should have a re-
sponsible and competent
person to instruct them
In its use. The instructor
should be satisfied that
they can use the appli-
ance without danger to
themselves or their sur-
roundings.

« Do not repair or replace
any part of the appliance
unless specifically recom-
mended in the manual. All
other servicing should be
done by a qualified tech-
nician.

«DO not use a steam
cleaner to clean your
cooktop.

« Do not place or drop heavy
objects on your cooktop.

«Do not stand on your
cooktop.

«Do not use pans with

Jjagged edges or drag
pans across the ceramic
glass surface as this can
scratch the glass.

- Do not use scourers or
any other harsh abrasive
cleaning agents to clean
your cooktop, as these
can scratch the Induction
glass.

. If the supply cord is dam-
aged, it must be replaced
by the manufacturer, its
service agent or similarly
qualified persons in order
to avoid a hazard.

« This appliance is intended
to be used in household
and similar applications
such as:

— staff kitchen areas in
shops, offices and other
working environments;

— farm houses:

— by clients in hotels, mo-
tels and other residen-
tial type environments;

— bed and breakfast type
environments.

Induction Hob / User Manual
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n Important safety and environmental instructions

« WARNING: The appliance
and its accessible parts
become hot during use.
Care should be taken to
avoid touching heating
elements. Children less
than 8 years of age shall
be kept away unless con-
tinuously supervised.

« This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with reduced
physical, sensory or men-

tal capabilities or lack of

experience and knowl-
edge if they have been
given supervision or in-
struction concerning use
of the appliance in a safe
way and understand the
hazards involved.

« Children shall not play
with the appliance. Clean-
ing and user maintenance
shall not be made by chil-
dren without supervision.

« WARNING: Unattended
cooking on a cooker with
fat or oil can be danger-

ous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a
fire with water, but switch
off the appliance and then
cover flame e.g. with a lid
or a fire blanket.

« WARNING: Danger of fire:

do not store items on the
cooking surfaces.

« WARNING: If the surface

Is cracked, switch off
the appliance to avoid
the possibility of electric
shock, for cooker sur-
faces of glass-ceramic
or similar material which
protect live parts

« A steam cleaner is not to

be used.

- The appliance is not in-

tended to be operated
by means of an exter-
nal timer or separate re-
mote-control system.

« CAUTION: The cooking

process has to be super-
vised. A short term cook-
Ing process has to be
supervised continuously.
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nlmportant safety and environmental instructions

1.8 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the Waste
Product:

This appliance is labeled in compliance with
European directive 2012/19/EU for Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring that
this appliance is disposed of correctly, you will help
prevent any possible damage to the environment
and to human health, which might otherwise be
caused if it were disposed of in the wrong way.

The symbol on the product indicates
that it may not be treated as normal
household waste. It should be taken to
a collection point for the recycling of
I | ond clectronic goods.

This appliance requires specialist waste disposal.
For further information regarding the treatment, re-
cover and recycling of this product please contact
your local council, your household waste disposal
service,or the shop where you purchased it.

For more detailed information about treatment,re-
covery and recycling of this product, please con-
tact your local city officeyour household waste
disposal service or the shop where you purchased
the product.

1.9 Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

1.10 Package Information

Y Packaging materials of the product are

® ® | manufactured from recyclable materials
W@ | in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dis-
pose of the packaging materials together with the
domestic or other wastes. Take them to the pack-
aging material collection points designated by the
local authorities.

1.11 Guidelines for Storage

You should store the appliance according to han-
dling marks indication on the carton box

Induction Hob / User Manual
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n General overview

2.1 Overview
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Control and parts 2.2 Technical data
- Model HII 64400 TO
A. Overview HIl 64400 TXO
. 1800 Boost 2000W zone Electrical type CLASS |
- 1500W zone Cooking zones 4 Zones
. 1800 Boost 2000W zone Supply voltage 220-240V~,
. 1500W zone 50-60Hz
. Glass plate Installed electric power | 2.5 kW: 2250-2750 W,

o oA wWw N =

. Control panel

B. Control panel

1.
2.

~N o o b~ W

Heating zone selection button

Power regulating control/ Timer regulating con-
trol buttons

. Timer button

. Key lock button

. Stop & go button

. Boost function button
. ON/OFF button

7.4 kW: 6600-7400 W

Product size (L*W+H) | 5q0*500%60 mm

Building-in Dimensions | 5+2%490+2% 56 03 mym

Technical specifications may be
changed without prior notice to im-
prove the quality of the product.

Figures in this manual are schemat-
ic and may not exactly match your
product.

(i
[i]
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n Before first use

3.1 Introduction to Induction Cooking

Induction cooking is a safe, advanced, efficient, and economical cooking technology. It works by electro-
magnetic vibrations generating heat directly in the pan, rather than indirectly through heating the glass
surface. The glass becomes hot only because the pan eventually warms it up.

IHE

Iron pot

Magnetic circuit

——— Ceramic glass plate
l =es) #8s] — |nduction coil
- - Induced currents

3.2 Using the touch controls

e The controls respond to touch, so you don't need to apply any pressure.
e Use the ball of your finger, not its tip.

e You will hear a beep each time a touch is registered.

e Make sure the controls are always clean, dry, and that there is no object (e.g. a utensil or a cloth) cov-
ering them. Even a thin film of water may make the controls difficult to operate.

—

3.3 Choosing the right cookware

bol on the packaging or on the bottom of the pan.

f} Only use cookware with a base suitable for induction cooking. Look for the induction sym-

e You can check whether your cookware is suitable by carrying out a magnet test. Move a magnet to-
wards the base of the pan. If it is attracted, the pan is suitable for induction.

e |f you do not have a magnet:
1. Put some water in the pan you want to check.
f E does not flash in the display and the water is heating, the pan is suitable.

Cookware made from the following materials is not suitable: pure stainless steel, aluminum or copper
without a magnetic base, glass, wood, porcelain, ceramic, and earthenware.

N
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n Before first use

e Do not use cookware with jagged edges or a curved base.

X% X

e Make sure that the base of your pan is smooth, sits flat against the glass, and is the same size as the
cooking zone. Use pans whose diameter is as large as the graphic of the zone selected. Using a pot a
slightly wider energy will be used at its maximum efficiency. If you use smaller pot efficiency could be
less than expected. Always centre your pan on the cooking zone.

3.4 Pan dimensions

e The cooking zones are up to a limit, automatically adapted to the diameter of the pan. However the
bottom of this pan must have a minimum of diameter according to the corresponding cooking zone. To
obtain the best efficiency of your hob, please place the pan in the center of the cooking zone.

e The base diameter of induction cookware:

Cooking zone diameter(mm) | Min. pot diameter (mm)
Zone 1 & 3 (180mm) 120 mm
Zone 2 & 4 (160mm) 100 mm

The above may vary according to the quality of the pan used.
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n Operation of the appliance

Power Management

Using power management you can set the total-
power to 2.5kW/7.4kW. At the time of purchase, the
hob is set to the maximum possible power. Adjust
the setting concerning the limits of your home's
electrical system as described in the following
paragraph. N.B: Depending on the power selected
for the hob, some of the cooking zone power levels
and functions (e.g. boil or fast heating) could be
automatically limited to prevent the selected limit
from being exceeded. While power levels exceed
the selected total power, the"PN" symbol will ap-
pear.

(i

From 7.4kW switchover to 2.5kW:

When you first time to use the cooktop, pls noted
the default status is 7.4kW. First touch the button
stop +go and hold for 5 seconds.You can hear
the buzzer beeps one time and flashing the “7.4"
, when the power "7.4" in flashing, touch and hold
the boost for 5 seconds that will flashing another
power “2.5", and then touch the button stop +go
and holds for 5 seconds, the buzzer will beep 10
times, It means you have finished the setting.

From 2.5kW switchover to 7.4kW.

First touch the button stop +go and hold for 5 sec-
onds. You can hear the buzzer beeps one time and
flashing the “2.5", when the power "2.5" in flashing,
touch and hold the boost for 5 seconds will flash-
ing to "7.4", and then touch the button stop +go
and holds for 5 seconds, the buzzer will beep 10
times, It means you have finished the setting.

You can only set power manage-
ment when the cooktop is turn off.

4.1 To start cooking

o After power on, the buzzer beeps once, all the
indicators light up for 1 second then go out, in-
dicating that the cooker has entered the state of
standby mode.

1. Touch the ON/OFF button, all the indicators
ShOW w_n Or H__H.

O,
%

2. Place a suitable pan on the selected cooking

Make sure the bottom of the pan and
the surface of the cooking zone are
clean and dry.

(i

3. Touch the cooking zone selection key and the
indicator on the display next to the key will flash.

@0
00

Ay
71N

4. While the number is flashing,set the power level
by repeatedly touching + or - control.

© O

e |f you don't choose a heat setting within 1 min-
ute, the cooktop will automatically switch off.
You will need to start again at step 1.

e You can modify the heat setting at any time dur-
ing cooking.

B =

If the display flashes " = alternately with the
heat setting it means that either:

e you have not placed a pan on the correct cooking

Induction Hob / User Manual
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n Operation of the appliance

Zone or,

e the pan you're using is not suitable for induction
cooking or,

e the pan is too small or not properly centred on
the cooking zone.

No heating takes place unless there is a suitable
pan on the cooking zone. The display will automat-
ically turn off after 1T minute if no suitable pan is
placed on it.

4.2 When you have finished cooking

1. Touching the heating zone selection button that
you wish to switch off.

@0
o0 ..

2. Repeatedly touch "-" control to drop to “0".

S)

.

3. To switch off cooking zones by touching ON/

OFF control.

4. Beware of hot surfaces "H" (Residual Heat
Indicator) will show which cooking zone is hot
to touch. It will disappear when the surface has
cooled down to a safe temperature. It can also
be used as an energy saving function by using
the zone that is still hot to heat other pans.

|00
®0

4.3 Using the boost function

The Boost function is a function that maximizes
power to a selected cooking zone. When activated
the function lasts for 5 minutes and provides more
powerful, faster cooking e.g. to heat a large pot wa-
ter to cook rice or pasta.

(i

Using boost to apply more power

1. Touch the heating zone selection control that
you intend to boost, an indicator next to the key
will flash on the display.

[ Je]
oo

Only the Zone 1 and Zone 3 with
boost function.

~ -
- ~

2. Touch the boost function control and the cook-
ing zone will begin to work in boost mode. The
power display will show "P" to indicate that the
zone is in boost mode.

A

=83

3. Boost power will last for 5 minutes and then the
zone will go back to the power level 9.

4. If you want to cancel the boost function during
the 5 minutes operating time, touch the cooking
zone selection control, and an indicator next to
the key will flash. Then touch the boost function
control and the cooking zone will go back to the
power level 9.

2P %
—= - =889

Power management

Your hob is divided into two groups. You can only
boost 1 zone in each group, and the corresponding
zone must be at or below Power Level 5.

14/ EN
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n Operation of the appliance

Group A Group B

Q& O
@ ©

Only the Zone 1 and Zone 3 with boost function.

4.4 Using the pause function-
STOP+GO

Pause function can be used at any time during
cooking. It allows to stop the induction cooktop
and come back to it.

1. Make sure the cook zone is working.

2. Touch the button STOP+GO, the cooking zone
indicator will show "lI". And then the operation
of the induction cooktop will be deactivate with-
in the scope of all cooking zones, except the
STOP+GO, on/off and lock keys.

(4|
386 — = oo !l

3. To cancel the pause status, touch the button
STOP+GO, then the cooking zone will go back to
the power stage which you set before.

!
BlH= = 86

4.5 Locking the controls

e You can lock the controls to prevent unintended
use (for example children accidentally turning
the cooking zones on).

e When the controls are locked, all the controls ex-
cept the ON/OFF control are disabled.

To lock the controls

Touch the key lock control, the timer indicator will
show “Lo".

To unlock the controls
1. Make sure the cooker is turned on.

2. Touch and hold the key lock control for 3 sec-

onds.

3. You can now start using your cooktop.

A\

When the cooker is in the lock mode,
all the controls are disable except
the ON/OFF, you can always turn the
cooker off with the ON/OFF control in
an emergency, but you should unlock
the cooktop first before the next use..

4.6 Using the timer

You can use the timer in two different ways:

e You can use it as a minute minder. In this case,
the timer will not turn any cooking zone off when
the set time is up.

e You can set it to turn one or more cooking zones
off after the set time expires.

e You can set the timer up to 99 minutes.
Using the timer as a minute minder

If you are not selecting any cooking zone
1. Make sure the cooktop is turned on.

You can use the minute minder even
if you're not selecting any cooking
zones.

A\

2. Touch the timer button, the timer indicator show

"30". 30 @
N

\ \
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n0peration of the appliance

3. Adjust the timer setting by touch the - or + con- 3.

trol. The set minutes will be confirmed after
flashing for about 5 seconds. When the time is
set, it will begin to count down immediately. The
display board will show the remaining time.

Adjust the timer setting by touch the - or + con-
trol. The set minutes will be confirmed after
flashing for about 5 seconds.

© O

360
/ \
4. To cancel the timer, touch the timer control, the

setting time will flash, when the time is in flshing,
touch the timer control again,"--" will show in the

timer display.
-— @

e Touch the "-" or "+" control of the
timer once will decrease or in-
crease by 1 minute.

e Touch and hold the "-" or "+" con-
trol of the timer will decrease or
increase by 10 minutes.

¢ [fthe setting time exceeds 99 min-
utes, the timer will automatically

return to 0 minute.

5. Buzzer will beep 30s and the timer display will 4.

show "--" when the set time elapses.
Touch the "-" or "+" control of the
timer once to decrease or increase
by 1 minute.
Touch and hold the “-" or "+" control
of the timer to decrease or increase
by 10 minutes.
If the setting time exceeds 99 min-
utes, the timer will automatically re-

turn to 00 minute.
Setting the timer to turn one cooking zone off
1. Touching the heating zone selection control.
(o] o)

Touching the heating zone selection button, and
then touch the timer, the timer is canceled, the
"00" will show in the minute display, and then

' O

T el s--0

. When the time is set, it will begin to count down

immediately, the display will show the remaining

B

[ Jol

The red dot next to power level indi-
cator will illuminate indicating that
zone is selected.

(i

2. Touch the timer button, the timer indicator will
show "30".

00O 1

00
e0

\.f
FanY

Setting the timer to turn more than one cooking zone off
. If the function is used for more than one cooking

zone, the display will show the shortest time
(e.g. Zone 1 has a set time of 3 minutes and zone
2 has a set time of 6 minutes so the timer display
shows “3")

16/ EN
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n Operation of the appliance

A flashing red dot next to a power
level display means the timer display
is showing the remaining set time
for that cooking zone. If you want to
check the remaining set time of the
other cooking zone, touch the cook-
ing zone selection key for that zone.
The timer will indicate its set time.

(i
®0 3@

2 00
OO (setto3minutes
3. 8o )
2. When the cooking time expires, the correspond-
ing cooking zone will switch off automatically

(set to 6 minutes)

4.10 Residual heat warning

When the cooker has been operating for some
time there will be some residual heat. The letter "H"
(Residual Heat Indicator) appears on the display as
a warning against possible injury from hot surfac-
es. It will disappear when the surface has cooled to
a safe temperature.

4.11 Auto shutdown

Auto shut down is a safety protection function for
your induction cooktop. It shuts down automati-
cally if you forget to turn off power to a cooking
zone. The default shutdown times are shown in the
table below:

and "H" will show in the display until the zone | power level Default working timer (hour)
has cooled to a safe temperature.
1 8
If you want to change the time af- 5 s
ter the timer is set, you have to start
from step 1. 3 8
4 4
. 5 4
4.7 0ver-temperature protectlon .
4
An inbuilt temperature sensor monitors the tem-
perature inside the cooktop. When an excessive | 7 2
temperature is detected, the cooktop will stop op- | g 2
eration automatically.
9 2
4.8 Spill protection :
PP 4.12 Heat settings

The cooktop will beep and shut down after a cer-
tain quantity of liquid overflows onto the controls.
Should this occur, turn off the power, follow the
usual precautions for cleaning up hot liquids and
ensure the cooktop is dry before recommencing
cooking.

4.9 Detection of Small Articles

When an unsuitable size or non-magnetic pan (e.g.
aluminum), or some other small item (e.g. knife,
fork, key) has been left on the induction cooktop,
the induction cooktop automatically goes on to
standby in T minute. The cooling fan will operate
for a further T minute.

The settings below are guidelines only. The exact
setting will depend on several factors, including
your cookware and the amount you are cooking.

Heat | Suitabilit

1-2 | -warming small c%uantities of food
+ melting chocolate and butter
+ gentle simmering
+ Slow warming

3-4 | -reheating

* rapid simmering
+ cooking rice

5-6 | +pancakes

7-8 | +sautéin
+ cooking pasta

9 « stir-frying

+ searing )
+ bringing soup to the boll
+ bolling water

Induction Hob / User Manual
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H Cooking guidelines

Take care when frying as the oil and
fat heat up very quickly, particularly
if you're using Boost function of the
induction cooktop. At extremely high
temperatures oil and fat will ignite
spontaneously and this presents a
serious fire risk.

5.1 Cooking tips

e When food comes to the boil, reduce the tem-
perature setting.

Using a lid will reduce cooking times and save
energy by retaining the heat.

Minimise the amount of liquid or fat to reduce
cooking times.

Start cooking on a high setting and reduce the
setting when the food has heated through.

Simmering, cooking rice

Simmering occurs below boiling point, at around
85°C, when bubbles are just rising occasionally
to the surface of the cooking liquid. It is the key
to delicious soups and tender stews because the
flavours develop without overcooking the food.
You should also cook egg-based and flourthick-
ened sauces below boiling point.

Some tasks, including cooking rice by the ab-
sorption method, may require a setting higher
than the lowest setting to ensure the food is
cooked properly in the time recommended.

Searing steak
To cook juicy flavoursome steaks:

1.

Stand the meat at room temperature for about
20 minutes before cooking.

. Heat up a heavy-based frying pan.
. Brush both sides of the steak with oil. Drizzle a

small amount of oil into the hot pan and then
lower the meat onto the hot pan.

. Turn the steak only once during cooking. The

exact cooking time will depend on the thickness
of the steak and how cooked you want it. Times
may vary from about 2 — 8 minutes per side.
Press the steak to gauge how cooked it is — the
firmer it feels the more 'well done' it will be.

. Leave the steak to rest on a warm plate for a few

minutes to allow it to relax and become tender
before serving.

For stir-frying
1. Choose an induction compatible flat-based wok
or a large frying pan.

2. Have all the ingredients and equipment ready.
Stir-frying should be quick. If cooking large
quantities, cook the food in several smaller
batches.

3. Preheat the pan briefly and add two tablespoons
of ail.

4. Cook any meat first, put it aside and keep warm.

5. Stir-fry the vegetables. When they are hot but
still crisp, turn the cooking zone to a lower set-
ting, return the meat to the pan and add your
sauce.

6. Stir the ingredients gently to make sure they are
heated through.

7. Serve immediately.

18/ EN
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n Installation of appliance

6.1 Before you install the cooker, make sure that

The work surface is square and level, and no structural members interfere with space requirements.
The work surface is made of a heat-resistant material.

If the cooker is installed above an oven, the oven has a built-in cooling fan.

The installation will comply with all clearance requirements and applicable standards and regulations.

A suitable isolating switch providing full disconnection from the mains power supply is incorporated in
the permanent wiring, mounted and positioned to comply with the local wiring rules and regulations.
The isolating switch must be of an approved type and provide a 3 mm air gap contact separation in all
poles (or in all active [phase] conductors if the local wiring rules allow for this variation of the require-
ments).

The isolating switch will be easily accessible to the customer with the hob installed.
You consult local building authorities and by-laws if in doubt regarding installation.

You use heat-resistant and easy-to-clean finishes (such as ceramic tiles) for the wall surfaces sur-
rounding the hob.

6.2 After Installing the Hob, make sure that:

The power supply cable is not accessible through cupboard doors or drawers
There is adequate flow of fresh air from outside the cabinetry to the base of the hob.

If the hob is installed above a drawer or cupboard space, a thermal protection barrier is installed below
the base of the hob.

The isolating switch is easily accessible by the customer.

6.3 Selection of installation equipment

Cut out the work surface according to the sizes shown in the drawing.

Under any circumstances, make sure the Induction cooker hob is well ventilated and the air inlet and
outlet are not blocked. Ensure the Induction cooker hob is in good work state. As shown below
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n Installation of appliance
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n Installation of appliance

6.4 Connecting the cooker to the mains power supply
This hob must be connected to the mains power supply only by a suitably quali- fied person.Before con-

necting the hob to the mains power supply, check that:

1. The domestic wiring system is suitable for the power drawn by the hob.
2. The voltage corresponds to the value given in the rating plate

L\

The power supply cable sections can withstand the load specified on the rating plate. To
connect the cooker to the mains power supply, do not use adapters, reducers, or branching
devices, as they can cause overheating and fire.

The power supply cable must not touch any hot parts and must be positioned so that its
temperature will not exceed 75°C at any point.

Check with an electrician whether the domestic wiring system is suitable without altera-

tions. alterations must only be made by a qualified electrician.

The power supply should be connected in compliance with the relevant standard, or a single-pole circuit

breaker. The method of connection is shown below.

R: black-nero-negro-preto-pavpog-must-melns-juodas-czarny-schwarz-noir-zwart-negru-4epHo-LpH-
&rna-crno-YepHblit-4opHuit-kapa-cerna-cierna-fekete-svart-musta-svart-sort-siyah-dubh-svartur

S: brown-marrone-marrén-marrom-kage-pruun-brans-rudas-brgzowy-braunen-brun-bruin-maro-
KadsaB-6paoH-rjava-smed-KopuyHeBbIt-KOpHUHeBWit-KoHbIp-hnédy-hnedy-barna-brunt-ruskeabrunt-
brunkahverengi-donn-brinn

T:blue (gray)-blu (grigio)-azul (gris)-azul (cinza)-pmiAe (ykpu)-sinine (hall)-zila (peleka)-mélyna (pilkas)-
niebieski (szary)-blau (grau)-bleu (gris)-blauw (grijs)-albastru (gri)-cuHbo (cvBo)-nnasa (cnsa)-modro
(sivo)-plava (siva)-cuHuii (cepblin)-cuHii (cipuit)-kek (cyp)-modry (Sedd)-modry (siva)-

kék (sziirke)-bla (gré)-sininen (harmaa)-bla (gré)-blat (grat)-mavi (gri)-gorm (liath)- blar (grar)
@E:yelIow/green-giallo/verde-amari\\o/verde-amarelo/verdeK'LTpLvo/r[pdotvo-kolIane/rohelinedzeltens/
za|$geltona/zalia-zotty/zielony-gelb/griin-jaune/vert-geel/groen-galben/verde-xbnto/
3eN1eHO-KYTO/3eNeHa-rumeno/zeleno-zuto/zelena-kenTblit/3eNeHbli-KOBTUIA/3eNeHnii->Kachln/
capbl-zlutd/zelena-zIta/zelenasdrga/zold-gul/grenn-keltainen/vihrea-gul/gron-gul/gren-sari/yesil-bui/

220-240V ~

e
‘\“s\‘“‘ | ls
i

220-240V ~

230V 2 Phase 2N ~

glas- gulur/greenn

N:blue-blu-azul-azul-umiAe-sinine-zila-mélyna-niebieski-blau-bleu-blauw-albastru-cuHbo-nnaga- modropla,

va-CUHUIA-CUHIt-kek-modry-modry-kék-bla-sininen-bla-blat-mavi-gorm- blar
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Cleaning and care

What

How

Important

Everyday soiling on
glass  (fingerprints,
marks, stains left by
food or non-sug-
ary spillovers on the
glass)

1.Switch the power to the
cooktop off.

2. Apply a cooktop cleaner while
the glass is still warm (but
not hot!)

3.Rinse and wipe dry with a
clean cloth or paper towel.

4. Switch the power to the
cooktop back on.

*When the power to the cooktop is
switched off, there will be no 'hot sur-
face' indication but the cooking zone
may still be hot! Take extreme care.

* Heavy-duty scourers, some nylon scour-
ers and harsh/abrasive cleaning agents
may scratch the glass. Always read the
label to check if your cleaner or scourer
is suitable.

*Never leave cleaning residue on the
cooktop: the glass may become stained.

Boilovers, melts, and
hot sugary spills on
the glass

Remove these immediately with
a fish slice, palette knife or ra-
zor blade scraper suitable for
induction glass cooktops, but
beware of hot cooking zone
surfaces:

1. Switch the power to the
cooktop off at the wall.

2. Hold the blade or utensil at
a 30° angle and scrape the
soiling or spill to a cool area
of the cooktop.

3. Clean the soiling or spill up
with a dish cloth or paper
towel.

4. Follow steps 2 to 4 for 'Every-
day soiling on glass' above.

* Remove stains left by melts and sugary
food or spillovers as soon as possible.
If left to cool on the glass, they may be
difficult to remove or even permanently
damage the glass surface.

+ Cut hazard: when the safety cover is
retracted, the blade in a scraper is ra-
zor-sharp. Use with extreme care and
always store safely and out of reach of
children.

Spillovers  on  the

touch controls

1.Switch the power to the
cooktop off.

2. Soak up the spill

3. Wipe the touch control area
with a clean damp sponge or
cloth.

4. Wipe the area completely dry
with a paper towel.

5.Switch the power to the
cooktop back on.

* The cooktop may beep and turn itself off,
and the touch controls may not function
while there is liquid on them. Make sure
you wipe the touch control area dry be-
fore turning the cooktop back on.

24/ EN
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nTroubIeshooting

on.

Troubleshooting Root Cause Help
Make sure the hob is connected to the
power supply and that it is switched on.
The hob cannot be turned Check whether there is a power outage
No power.

in your home or area. If you've checked
everything and the problem persists, call
a qualified technician.

The touch controls are
unresponsive.

The controls are locked.

Unlock the controls. See section 'Using
your induction cooktop' for instructions.

The touch controls are
difficult to operate.

There may be a slight film
of water over the controls or
you may be using the tip of
your finger when touching
the controls.

Make sure the touch control area is dry
and use the ball of your finger when
touching the controls.

The glass is
scratched.

being

Rough-edged cookware.

Use cookware with flat and smooth bases.
See 'Choosing the right cookware'.

Unsuitable, abrasivescourer
or cleaning products being
used.

See 'Cleaning and care'.

Some pans make crack-
ling or clicking noises.

This may be caused by the
construction of your cook-
ware (layers of different
metals vibrating differently).

This is normal for cookware and does not
indicate a fault.

The induction hob makes
a low humming noise
when used on a high heat
setting.

This is caused by the tech-
nology of induction cooking.

This is normal, but the noise should qui-
eten down or disappear completely when
you decrease the heat setting.

Fan noise coming from
the induction hob.

A cooling fan built into your
induction hob has come on
to prevent the electronics
from overheating. It may
continue to run even after
you've turned the induction
hob off.

This is normal and needs no action. Do
not switch the power to the induction hob
off at the wall while the fan is running.

Induction Hob / User Manual
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nTroubIeshooting

Pans do not become hot
and appears in the dis-
play.

The induction hob cannot
detect the pan because it
is not suitable for induction
cooking.

Use cookware suitable for induction cook-
ing. See section 'Choosing the right cook-
ware'.

The induction hob cannot
detect the pan because it
is too small for the cooking
zone or not properly centred
onit.

Centre the pan and make sure that its base
matches the size of the cooking zone.

The induction hob or a
cooking zone has turned
itself off unexpectedly, a
tone sounds and an error
codeis displayed (typical-
ly alternating with one or
two digits in the cooking
timer display).

Technical fault.

Please note down the error letters and
numbers, switch the power to the induc-
tion hob off at the wall, and contact a qual-
ified technician.

Failure display and inspection for induction cooking zone

If an abnormality comes up, the induction cooker will enter the protective state automatically and display
corresponding protective codes:

Trouble- Root Cause Help
shooting
F3/F4 Temperature sensor of the induction coil | Please contact a qualified technician.
failure.
F9/FA Temperature sensor of the IGBT failure. Please contact a qualified technician.
E1/E2 Abnormal supply voltage. Please inspect whether power supply is
normal.
Power on after the power supply is normal.
E3 High temperature of the induction coil | Please contact a qualified technician.
temperature sensor.

The above are the judgment and inspection of common failures.
Please do not disassemble the unit by yourself to avoid any dangers and damages to the induction cooker.
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nTechnicaI Data Sheet

Information for domestic electric hobs

Symbol Value Unit

Symbol Value Unit

Symbol Value Unit

Model identification HIl 64400 TO -

HIl 64400 TXO
Type of hob Built-in hob
Number of cooking zones and / or areas 4 zones

Heating technology (induction cooking zones

induction cook-

and cooking areas, radiant cooking zones, ing zones

solid plates)

For circular cooking zones or area: diameter of | @ Zone 1:18.0 cm

useful surface area per electric heated cooking Zone 2:16.0

zone, rounded to the nearest 5 mm Zone 3:18.0
Zone 4:16.0

For non-circular cooking zones or areas: L N/A cm

length and width of useful surface area per W

electric heated cooking zone or area, rounded

to the nearest 5mm

Energy consumption per cooking zone orarea | EC T-aiimak; 184.30 | Wh/kg

calculated per kg Electric cooking | 2-anmak;: 186.75
3-anmak; 185.41
4-amak; 188.53

Energy consumption for the hob calculated EC 186.25 Wh/kg

per kg Electric hob

Induction Hob / User Manual
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AnpabiMeH, ocbl NanganaHylbl HYCKaysblfbIH OKbIHbI3!
KypmeTTi TyTbIHYLbI!

Ocbl Beko KypbInfbiCbiH TaHAaFaHbIHbI3 YLUiH pakMeT. XKoFapbl canarbl xaHe 3aMaHayy TEXHOMOrMsMeH
)acarnfaH KypbinfbiHbI3Abl NaaanaHy kesiHae y3aik HaTukenep anacei3 gen ymitreHemis. Ocbl cebenTi,
KYPbINFbIHBI Majanady anfbliH4a ocbl NanganaHyllbl HyckaynblfblH xaHe Oaprblk Gacka inecne
KyKaTTapabl MYKUSIT OKbIN LWbIFbIHbI3 XaHe bonallakta navganaHy YiliH aHblkTaMa peTiHAe cakTaHbI3.
Erep KypbinfblHbl Gacka Gipeyre GepceHis, napganaHyLbl HyckaynbiFbiH Aa OepiHi3. MaraanaHyLbl
HycKaynblfbiHAaFbl 6apnblk aKknapaT NeH eckepTynepai eckepe oTbIpbIn, Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

Byn nampanaHywbl Hyckaynbifbl 6acka ynrinepre Ae KaTbiCTbl OOMybl MYMKIH €KeHiH yMbIThnaHbI3.
Ynrinep apacblHAarbl aibipMallbInbIKTap HyCcKaymnblkTa HakTbl cunaTTasnfaH.
TaH6anapablH MafblHanapbl

Ocbl nangananyLUbl HycKaynbiFbIHbIH 9pTypni 6enimaepiHae keneci TaHbanap nanganaHbinagpl:

ManpanaHy Typanbl MaHbI3Obl aknapar XoHe
navgansl KeHecTep.

ECKEPTY: ©wmip meH wMynik kayincisgirive
KaTbICTbI KayinTi Xargannap Typanbl
eckepTtynep.

ECKEPTY: ©pT Kayni Typanbl eckepTy.

ECKEPTY: OnekTp TOfbIHbIH COfybl Typarnbl
eCKepTy.

> P> B8




Kayinci3gik xxeHe KopLwafaH opTa Typanbl

MaHbI34bl HyYCKaynap

MaHbI3AabI Kayincisgik
HycKaynapbl. Mykunar
OKbin, OonawiakKra nawu-
AanaHy yuwiH cakran
KOWbIHbI3.

1.1 Xannb! Kayinci3aik

byn Genimae epT, anekTp

TOFbIHbIH, COfYybl, MWKPO-

TONKbIHAbI 9HEpPrnsiHbIH

LUbIFbLIN KETYI, XXapakaTt any

HEMece MYJIiKKe 3aKblM

KenTipy KayniH angbiH

anyra KeMeKTeCeTiH Ka-

yincisgik Hyckayrnapbl yCbl-

HblFaH. Ocbl Hyckaynap-

Obl opblHOaMay Keningikke

3USAH KenTipeai.

«Beko eHimagepi TuicTi
Kayincisgik craHgapT-
TapblHa CaWKec Kenegi,
COHAbIKTaH KypblSifblaa
HeMece O9NnekTp Ka-
beniHoe kaHgan ga Oip
3aKkbiM 6onca, ke3 kers-
reH kayinTtiH angbiH any
YLWiH OHbl XeTKi3yri, Kbl-
3MET KepceTy opTarnblifbl
HeEMece MaMaH XoaHe
OKINeTTI KbISBMET »XOH-
aeyi Hemece aybICTbIpybl

Kepek. Akaynbl Hemece
Binikci3 xxeHaey XyMbIChbl
kayinTi 6onybl xaHe nan-
AanaHylbiFa Kayin Tygbl-
pYybl MYMKIH.

1.2 OpHaTty

AnNeKTp TOfblHbIH COfYy
Kayni

« Ke3 KenreH >XyMbICTbl
HEMece TeXHUKanbIK Kbl-
3MeT KepceTyadi OacTta-
Mac BypblH, KYPbINfbiHbI
9NEKTP XKEeNiCiHEH aXbl-
paTbIHbI3.

« MiHOeTTi Typae cananbl
XeprneHaipy XyneciHe Ko-
CbISTbIHbI3.

« TYPMBICTbIK  3NEKTp
cbiMaapbl XyuneciHgeri
GapnblK e3repictepai Tek
BINiKTI 9NeKTpLi Xypriayi
Kepex.

« byn yCbIHbICTapAbl OPbIH-
Aamay 3reKkTp TOrblHbIH
COfyblHA Hemece enimre
aKernyi MyMKiH.

WHaykumanelk nnuta / MNangananyLbl HyCKaynbifbl
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Kayinci3gik xxeHe KopLwiaraH opTa Typanbl

MaHbI34bl HyCKaynap

1.3 MNanganaHy xaHe
TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy

OneKTp TOfblHbIH COFYy

Kayni

« CblHFaH Hemece LWbl-
TbIHafaH nicipy naHeniHge
Tamak nicipmeHi3. Erep
nicipy naHeni cblHaTbIH
Hemece LWhbITbIHANTbIH
bonca, KypbInFbiHbI Aepey
Heri3ri KyaT Ke3iHeH (Ka-
Oblpragafbl KOCKbILLITaH)
ceHgipin, 6inikTi MamaHfa
xabaprnachbiHpI3.

- Tazanay Hemece TexHu-
Kanblk KbI3BMET KepceTy
angbliHaa nicipy naHenix
kabblpFagafFbl KOCKbILUMEH
COHAIPIHI3.

« Byn ycbiHbICTapAbl OpPbIH-
aamay 9r1ekTp TOrblHbIH
COfyblHa Hemece enimre
aKenyi MyMKiH.

1.4 [leHcaynbIK Kayni

« Byn KypbINFbl anekTpmar-
HUTTI Kayincisgik Tanan-
TapblHa ConKec Kenepai.

1.5 blcTbIK 6eT Kayni

- [langanany kesiHge 6yn
KYPbISFbIHbIH KOJKETIMAI
BenikTepi KaTtTbl Kbl3biM,
KYMiK anyfa akenyi Mym-
KiH.

« [leHeHi3aiH, KWiMIiHI3AiH
Hemece Kormamnnbl
blablC-agKTaH 0acka Kkes
KenreH ©Oacka 3aTTblH
cankblHOamMaraH WHAOYK-
LUUANbl SMHEKTIH OeTiHe
TUIOIHE X0 6epMeHi3.

o [IbllaKkTap, LWaHbIWKbI-
nap, KacblKkTap XoHe
Kaknaktap CHUSAKTbl Me-
Tann saTTapabl NINTaHbIH
OeTiHe Kotofa bonmangbl,
cebebi onap Kbl3bIn KETYi
MYMKIH.

- bananapabl KypbinfblaaH
anuwak ycTaHpI3.

« KeacTtpengepaiH TyTKa-
napbl bICTbIK 60nybl MyM-
KiH. Taba TyTKanapbIHbIH,
KOoCbIfnbIN TypfaH Gacka
nicipy anmmakTapblHa
LUbIFbLIN TYPMaraHbIHA KO3
XEeTKi3iHi3. TyTkanapabl
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nKayincisp,iK X9He KopluaFaH opTa Typanbl

MaHbI34bl HyYCKaynap

OananapablH KOMbl XeT-
NEenTIH Xepae cakTaHbI3.

« Byn yCbiHbICTapAbl OpbIH-
aamay Kymik anyra akenyi
MYMKIH.

1.6 Kecy kayni

« Kayincis3gik kKaknafbl
anelHFaHga, nicipy na-
HEriH KbIpfbIWTbIH aca
OTKip Xy3i awblnagbl. Aca
MYKUSIT nanganaHblin, Ka-
yinci3 xxeHe 6ananapgbiH
KOnbl XXeTNenTiH Xepae
caKkTaHbI3.

« CakTblk LWapanapbliH
eriemMey xapakaTtrap MeH
KecikTep anyfa okenyi
MYMKIH.

1.7 MaHbI3AbI

Kayincisgik Hyckaynapbl

« Byn KypblIFbIHLI OpHAaT-
nawv »xeHe nanpganaHo6ban
TypbIN OCbl HyCKaynapAabl
MYKUAT OKbIM LbIFbIHbIS.

« byn Kypbinfbifa ewoip

Manabl.

«byn aknapaTThbl
KYPbINFbIHBI  OpHaTyfa
XayanTbl agamra 6epiH;s,
cebebi ©Oyn opHaTy
WbIFbIHOAPbLIH a3anTybl
MYMKIiH.

« KayinTiH, angblH any mak-
caTblHOa OyNl KypbInfbl
OCbl OpHaTy HycKayna-
pblHa COMKeC OpHaTbIybI
Kepek.

«byn KypbINfblHbl  TEK
OinikTi MamaH TuicTi
Typ4e OopHaTbIn, Xepre
KOCYbl KEpPEK.

«byn KYPblNfblHbI
ceimMmaapabl  XYypri3y
epexenepiHe calkec,
AMeKTp XeniciHeH TonblK
axblpaTtaTblH OKLiaynay
KOCKbllbl 6ap Tidbekke
KOCY Kepek,

« KypbInfblHbl OypbIC Op-
HaTtnay KeningikTiH He-
Mece ayarnkepLlinikTiH
TOKTaTblflyblHA 9Kenyi

Xatfgaunga XaHfbllW MVMKiH.

cox aPab] nemece KypbinfblHbl  nanpga

GyibiMaapapl kotora Gon- * NYPBIT il
MHaykumanelk nnuta / MangananyLisl Hyckaynbifbl 29 / KK



Kayinci3gik xxeHe KopLwiaraH opTa Typanbl

MaHbI34bl HyCKaynap

JlTaHfaHda, OHbI elUKallaH

KapaycCbl3 KanabipMaHbl3. . bananapfa

KanHay TyTiH MeH TyTa-
Hybl MYMKIH Mawunsl
kangblkTapablH nanga
bonyblHa akenea,.

« KypbINiFbIHbI3Obl  eLlKa-
LLIAH XYMbIC HEMece 3aT
cakTay OpHbl peTiHae
nanganaHoaHbl3.

« KypbInfblHbIH, BeTiHAE
ellkallaH 3aTtTapabl He-

mMece blabicTapabl Kan-
AblpMaHbI3.
« KypbINfblHbI3Obl ellKa-

LaH 6enme »binbITKbIL bl
peTiHae nanganaHbaHbI3.

« KypbinfblHbI  nNanpja-
naHfaHHaH KeWiH ocCbl
HyckaynblkTa cunat-
TanfaHgau nicipy au-
MakTapbl MeH nicipy
naHeniH apkawaH
OLWipiHi3 (Mbicanbl, CeH-
copnblk ©ackapy ane-
MEHTTEepi apKbifibl).

- bananapfa KypbliFbIMeEH
OMHayfa, OfaH OTbIpyFa,
TYpyfFa Hemece OfaH Ke-
Tepinyre pykcat 06ep-

MEHI3.

Kbl3blK
bonatblH  3aTTapabl
KYPbINFbIHbIH  YCTIHAOETI
LWKadTapaa cakTamaHbl3.
[Micipy naHeniHe MiHreH
Gananap ayblp xapakaT
anybl MYMKIH.

Kypbinfbl nanganadbina-
TblH anmakTa 6ananapgbl
Xanfbl3 Hemece kapay-
CblI3 KanablpMaHbi3.

Bananapra Hemece
KYPbINFbIHbI NanganaHy
MYMKIHAIM LWeKTeyri XXaH-
Aapfa OHbl nanganaHy
TocingepiH xayanTobl
XoHe OinikTi agam ym-
peTyi kepek. Hyckayuibl
KYPbISIFbIHbI ©3iHE XoHe
anHanacblHOafblapfa
Kayin TeHAipmen nan-
AarnaHa anaTtblHblHA Ke3
XeTKi3yi Kepek.

HyckaynbikTa YCbIHbIM-
Maca, KYPbINfblHbIH
ewbip 6GeniriH xeHpe-
MEHI3 HemMece ayblICTbl-
pMaHbI3. bapnblk 6acka
KbIBMET TypsiepiH OinikTi
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Kayinci3gik xxeHe KopLwafaH opTa Typanbl

MaHbI34bl HyYCKaynap

MaMaH OpblHAAYbl KEPEK.

« [licipy naHeniH Tasanay
YWiH Oy TasanafbllWTbl
nanganaHoaHbl3.

o [licipy naHeniHe ayblp
3arTapabl KOMMaHbI3 He-
Mece TacTamMaHbI3.

« [licipy naHeniHe MiHin
TYPMaHbI3.

« Kepamukanblk ©8WHeK
OeTiHOe KeTinreH LweTi
bap Tabanapgbl nanpa-
naHbaHbI3 XaHe BWHeK
OeTiMeH cynpemenis, ce-
6ebi onap anHeKTI Cbipybl
MYMKIH.

o [licipy naHeniH Tasanay
YWiH Tasanay kypanga-
PblH HEMece backa KaTTbl
Kakak 3aTtapgbl navga-
naHb6aHbI3, cebebi onap
MWHOYKUNANBIK SWUHEKTI
CbIpbIn TacTaybl MYMKIH.

« KyaT CbiMbl 3aKbiMaarnfaH
bornca, kayinTiH anabiH
any ywiH OHbl eHAipyLui,
OHblH, KbI3MET KepceTy
areHTi Hemece cofaH
ykcac 6inikTiniri 6ap

agjampap aybICTbIpybl

Kepex.

Byn KypbIinfbl yuae xsHe

Kenecire ykcac xafgaun-

napga navganaHyfa ap-

HanfaH:

— OyKeHaepaeri, KeHce-
nepperi xeHe 0acka
XYMbIC oOpTalapblH-
Aafbl Kbi3MeTKepnepaix
ac benwmenepi;

— doepmarnblk yunepi;

— KOHakK ywunepaeri, mMo-
Tenbaepaeri  XoHe
Gacka ga TypaTbliH Xep-
nepageri KNMeHTTep Ta-
parnbliHaH;

— TeCeK XoHe TaHfbl ac
ynriciHgeri gemansic
opTanapsi.

ECKEPTY: Kypbinfbl
)KOHEe OHbIH KorxeTimMai
Geniktepi nampganany
Ke3iHae Kbi3agbl. [Nanpa-
naHy OapbicblHOa aban
Gonbin, Kbi3ablpy 3ne-
MEHTTEpPIH ycTaMaHbI3. 8
Kacka aeniHri bananapgpbl
kagaranay MyMmKkiH 6on-

WHaykumanelk nnuta / MNangananyLbl HyCKaynbifbl

31 /KK



Kayinci3gik xxeHe KopLwiaraH opTa Typanbl
MaHbI34bl HyYCKaynap

maca, onapabl Kypblfbl-
[laH arnuiak ycray Kepek.

« byn KypbInfbiHbI BaKblNa-
yaa Hemece KypblSiFbiHbI
Kayincia namganady Ty-
panbl HycKaynapMeH
TaHblc 6orca xaHe ogaH
KerneTiH KayinTi TyCiHreH
Xafganga, 8 Hewmece
ofaH >ofapbl XacTafbl
Gananap xaHe usnka-
nblK, cesiMm opraHgapbl
Hemece aKblf-on Kabinet-
Tepi LwWeKkTeyni Hemece
TUICTi Toxipubere xoaHe
oiniMre ne emec agamaap
nangananybl MyMKiH.

bananap KypbinfbiMeH
orHamaysbl Tuic. Epecek-
TepaiH KagafanayblHCbI3
XypreH 6ananap tasanay
XOHEe TexXHUKanblK Kbl3-
MET KOpPCeTY CUSKTbI XKY-
MbICTapabl OpblHOaMaybl
KEpEK.

ECKEPTY: [llnutapa
eciMAiKk Malbl MeH mar-
OblH Manbl 6ap TamakTbl
KapaychblI3 nicipreH KayinTi
Bonybl, TINTi 6pTKE OKe-

nyi mymkiH. ©pTTi ELLUKA-
LUAH cymeH ceHgipyre
TbipbiCNaHbI3, KepiciHwe
KYPbINFbIHBI  ewipin,
XanblHObl  KaknakneH
HemMmece epTKe Kapcbl Kep-
nemMeH »abblHbI3.
ECKEPTY: O©Opt kayni:
nicipy 6ettepiHge 3aTt
cakTamMaHpbI3.

ECKEPTY: Kypbinfbl 6€eTi
KepamMukanblk 8MHEKTEH
HeEMece TOK OTKi3€eTiH
Geniktepai KOpfauTbIH
ykKcac MaTtepwuan-
AaH XacanfaHablKTaH,
nnuTta 6eTi WhblTblHAfaH
Kesde 9NneKTp TOFblHbIH,
COfYblH angblH any YLuiH
KYPbINFbIHbI OLUIPIHi3.

By TasanarbiWwThbl Nnanga-
naHbaHbI3.

KypbInfbl ThICKbl TanmMep
Hemece benek KallblKTaH
Backapy Xyneci apKbinbl
backapyfa apHanvaraH.

ABAWNAHbI3: Ac nicipy
npoueci kapgaranaHybl
Kepek. Kbicka mepsimai
ac nicipy npoueci y3aikcia
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Kayinci3gik xxeHe KopLwafaH opTa Typanbl

MaHbI34bl HycKaynap

Kagaranayga Xypriginyi
KEpEK.

1.8 WEEE KOKbIC ©HIMiH
KOKbICKa NaKTbipy Typanbl
OUPEKTUBaHbIH TananTtapbliHa
cam:

Byn kypeinfel 2012/19/EU  eyponanblk 3nekTp
XOHe aneKkTpoHAbl XabAblkTapAblH kanablikTapbl
XeHiHgeri aupekTueaceiHa (WEEE) calikec TaHba-
naxraH. byn kypanabl AypbIc o4kl KAMTaMach!3
€Ty apKblfbl Ci3 O AypbIC XXOWbINIMaraH xarganaa
KOpLUaraH opTara XaHe agam AeHcayrbifbiHa Ker-
TipiNeTiH 3USHHBIH anAblH anyfFa KeMeKTececis.

OHimgeri ocbl TaHb6a OHbI kapananbimM
TYPMbICTbIK KOKbIC peTiHae cypbinTa-
yFa GonmanTbiHbiH kepceTeni. OHbl
KanTa eHaey aHe aneKkTPoHAbl Tayap-
napApbl kabbingay nyHKTiHE anapy ke-
pek.

Byn Kypbinfbl apHaiibl otogbl kaxeT etedi. Ocbl
OHIMAI cypbInTay, XOH0 XoHe KanTa eHaey Typarnsl
KOCbIMLLIA aknapaT any YLUiH XeprinikTi keHecke,
TYPMbICTbIK KanablKTapabl KO Kbl3MeTiHE Heme-
Ce OHbl caTbIn arnfFaH AykeHre xabapnacbiHpl3.

Byn eHimai cypbinTay, KannblHa KenTipy xaHe Ko-
[ere xaparty Typarnbl KOCbIMLLIa aknapar any yLiH
XEePrinikTi  MyHUUMNanuTeTke, TYPMbICTbIK Kan-
ObIKTapabl KO XeHiHAEeri KbI3MeTKe HeMece OHbI
caTblIn anfaH AykeHre xabapnacbiHpi3.

1.9 RoHS gupeKkTuBacCbIHbIH
TanantapbiHa COMKeCTIK

Carblin anbiHFaH eHim EU RoHS gupekTnBachIHbIH
(2011/65/EU) TananTtapbiHa caii. On ampektuBaga
KOPCETINreH 3usiHAbl XXaHe TblbIM canblHFaH Ma-
Tepvangapabl kamTbiManabl.

1.10 OpaybIiw Typanbl aknapar

9y OHIMHIH opayblll Matepuangapbl ynT-
® O | Toik KopliaraH opTa Typarnbl epexernep-
e | e cait KanTa eHaeyre GonaTblH MaTe-

prnangapaaH xacanfaH. Opama mare-
pvangapblH TYPMbICTbIK Hemece 6acka KokblcTap-
mMeH Oipre nakTbipmanbi3. Omnapapbl  KeprinikTi
6unik opraHaapsl 6enrinereH opaybil mMaTepuan-
Abl XXMHay OpblHAAPbIHA anapblHbI3.

1.11 Cakray 60oMbIHLWA
HycKaynap

KypbinFbiHbl KanTamagarbl Genrinepre colikec 3a-
YbITTbIK KanTamacblH4a CakTaHbI3.

WHaykumanelk nnuta / MNangananyLbl HyCKaynbifbl

33 /KK
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Backapy xaHe 6ernwekTep 2.2 TexHUKanbIK aepektep
Ynri HIl 64400 TO
A. Wony HIl 64400 TXO
1. 1800 Boost 2000 Bt aimarbl Electrical type CLASS |
2. 1500 Br aiimarbl Micipy anmakTapbl 4 anmak
3. 1800 Boost 2000 Bt anmarbl KyaT Ke3iHiH kepHeyi 220-240B~,
4. 1500 BT anmarbl 50-60Hz
5. WbIHbI nnivTta OpHaTbINFaH anekTp 6600-7400 BT, 3000
6. backapy TakTachl Kyatbl Br
(onums)
B. Backapy TaKracbl ©Him enuemi (¥3bIH- 590*520*60 MM
1. Kbl3ablpy anmarbiH TaHgay TyMMmeci AbiFbI"EHI"BuikTir)
2.KyaTTbl peTTey Tyiimenepi/Taiimepai peTTey Kipictipinren enwemaep | 5502*490+2*56 03
Tynmenepi/llepHeHi KynbinTay Tynmenepi MM
3. Taimepgi H6ackapy
4. Keinbl ycTay TyiAmeci BHiM canachbIH XakcapTy
5. ToKTaTy xaHe xarnfacTbipy TYNMeCi m MakcaTtbliHAa TEeXHUKanbIK,
6. Boost (PYHKLMSICBIHBIH TyiiMeCi cunatramanap annpiH ana

7. Kocy/©uwipy Tymeci

€CKepTYCi3 e3repTinyi MyMKIH.

Ocbl  HycKaynbiKTaFbl  cbi36anap
LapTThl TYpAe BepinreH xaHe cisfiH
OHIMIHI3re gon calrkec Kenmeyi
MYMKIH.

(i
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HAnrau.uqbl peT nanganaH6aun Typbin

3.1 UHaykmanbIK nicipyre Kipicne

WHaykumanelk nicipy — Kkayincis, XeTik, TuiMai api yHemai nicipy TexHonorusicel. On aiiHek 6eTTi TO-
NbIfbIMEH KbI3[bIpFaHHAH repi, aNeKTpMarHUTTIK AipinaepMeH xacarnfaH Kbi3yabl 48N KacTpenre kapaw
OarbITTanabl. OUHEKTIH 6eTi Tek KacTpen Kbi3faHabIKTaH Kbi3agbl.

IHE

Tewmip bigbic
M=} MarHnTTik Tizbek
—————— LUbIHbI KEpaMuKarnblk NnacTuHa
l Ess sss NHOyKUMSNbIK LWapFbl
- - VHaykuusanaHFaH TokTap

3.2 CeHcopnblk 6ackapy aneMeHTTEpiH nanganaHy
e backapy aneMeHTTepiH TYPTKEH XETKINIKTi, aFHW onapabl 6acyabiH, KXKETi XOK.
e CaycafblHbI3ablH YLUKbIP YLUbIH EMEC, XKyMCak YLUbIH NaiaanaHblHbI3.

e Opbip TYPTKEHIHI3 TipKenreH camblH AbIObLICTLIK Genri ecTucis.

e Backapy aneMeHTTepi apkallaH Tasa, KypFak eKeHiHe xaHe ellkaHaal 3aTTapMeH (Mbicarnbl, bligbic-
asik HeMece maTa) xabblnmaraHblHa Ke3 XeTki3iHi3. TinTi warbiH cy kabaTtbl 6ackapyab! KMbIHAATYbI
MYMKIH.

—

v X

3.3 [ypbIc biAbIC-asAKTbl TaHOAay

Hemece KacTpengiH TybiHaeri MHAYKUnst TaHbacblH KapaHbI3.

fi Tek HAYKUMANbIK NewTepre xapamabl Ty6i 6ap biabICTbl NaviAanaHbiHbI3. Kantamaparb

CoHbIMEH KaTap MarHWTTIK TEKCepy Xacay apkbifbl bIAbICTbIH, Xapan-XapamanTbliHbIH Tekcepyre 60-
napbl. MarHuTTi KecTpenaiH opTacbiHa Kapam XblmKbITbiHbI3. Erep on TapTeinatelH 6onca, nHaykumsra
»Xapangbl aereHai 6ingipesi.

e Erep marHuTiHia 6onmaca:

1. TekcepriHi3 KeneTiH KacTpenre asgan cy KyWblHbI3.

. o -
2. Avcnnenge «—= » XblnblnblkTamaca XaHe CY KbI3blIlN KETCE, OHAA KacTpenal nanganaHyra 6onagbl.
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nBefore first use

e Keneci maTepuangapaaH xacanfaH biabiCTap apamavpl: Tasza ToT 6acnantbiH 6onart, antoMuUHKR
Hemece MarHWUTTIK Heri3i )KOK MbIC, LWbIHbI, afaLl, hapdop, kepamuka xaHe asiHc.

e XunekTepi keTinreH Hemece Ty0i KMCbIK biAbICTapabl NanganaHbaHpis.

- -

W W

o Koctpengin Tybi Teric, aliHeKke TbIFbI3 OpHanackaHbIHa XaHe Nicipy anmarbimeH bipaen enwemre ve
eKeHiHe ko3 XeTkKi3iHi3. [lnameTpi TaHganfaH aMakTblH, AMaMETPiHE COMKeC KeneTiH KacTpenaepai
navifianaHbiHbi3. [uameTpi can yrkeHipek KocTpenai nanganaHfaH Kesge aHeprust makcumangbl
TUiMainikneH nanganadeinagel. Erep gnameTpi kiwipek kactpengi KongaHcaHpl3, TMiMAIniK KyTinrex-
HeH TeMeH 6onybl MyMKiH. TabaHbl epkallaH nicipy anmarbiHbIH OpTacbiHa KOMbIHbI3.

° VIHOyKUMANbIK NAXTaHbIK NaHeniHae Tabanapabl ChIpFbITNAN, KeTepin XblMKbITbIHbI3, ce6ebi ChIpFbITY
SWHEKTI CbIpybl MYMKIH.

N 7

3.4 KacTtpen enwemaepi

¢ [icipy aimakTapbl 6enrini 6ip LweriHe AeniH aBToMaTTbl TYPAE KacTpenaiH AvameTpiHe benimaenesi.
Anaviga 6yn kactpengid, Ty6i TWicTi nicipy aimarbiHa cavikec MUHUManAbl Avametpae 6onybl Kepek.
[MnuTaHbIH Makcumangbl TUIMAINIriHe KON XeTKidy YLWiH KacTpenai nicipy anmarblHblH opTacbiHa KO-
bIHpI3.

° VHOyKumanbIK bigbIC TYOiHIH AnameTpi:

Micipy anaHbiHbIH AnameTpi | MuH. Kactpen anameTpi
(Mm) (mm)

AnaH 1 & 3 (180 mMm) 120 mm

AnaH 2 & 4 (160 mm) 100 mm

YKofapblaa KepceTinreH kepceTkilTep nanaanaHbinatbiH KoCcTpendid canacbiHa GainaHbICTbl e3repyi
MYMKIH.
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n KypbinfFbiHbl nanpanaHy

KYATTbI BACKAPY

KyaTTbl ©Gackapy apkbinbl annbl Kyattbl 3.0
kBT/7.2 kBT feHreniHe opHaTa anachbi3. Catbin any
KesiHge Tabak Mmakcumangbl MyMKiH 6onaTtbiH KyaT-
Ta opHaTbifiFaH. TemeHri ab3auTa KepceTinreHaen,
YWIHI3OiH 3neKkTp KYWecCiHiH LwekTeynepiHe cau-
Kec napame Tprnepai peTTeHis. Eckepty: Tabakka
TaHZdanfaH Kyatka 6annaHbICTbl, TaHAanfFaH LWek-
TEH acbIn KeTney YLUiH Kenbip nicy anMakTapbIHbIH
KyaT OeHrevnepi MeH yHk- umsanapbl (Mbicansl,
KalHaTy HeMece >XbINAaM >XbifbITy) aBTOMAaTThbI
TYpAe LekTenyi MyMKiH. TaHganFaH annbl Kyart-
TaH acbin KeTkeH xarganaa «PN» 6enrici nanga
6onagbl.

(i

7,2 kBT-TaH 3,0 kBT-Ka aybICThbIpbIN KOCY:

KyatTbl 6ackapyabl TEK neL CeHin
TypFaH Ke3ae faHa peTteyre bona-
abl.

Erep ci3 nnuTaHbl GipiHLIi peT KongaHcaHbl3,0HbIH
apenki Kyatbl 7,2 KBT ekeHiH eckepiHi3. AngbiMeH
stop +go TyrmeciH Gacbin, oHbl 5 cekyHA ycTan
TypbiHbI3. Ci3 ablbbICTbIK curHangbl 6Gip peT
€CTUCI3 XaHE «7,2» KyaT KOPCETKILL XbIMbINbIKTak-
Obl, 6acka «7,2» KyaT KepCeTKilli XbIMbIfbIKTaFraH-
na, boost TyimeciH 5 cekyHA 6ackin TypbIHbI3, O
«3,0» KyaT KepceTKilliHe AeliH >XbiNbINbIKTanabl,
copaH KeMniH stop +go TynmeciH 6acein, oHbl 5 ce-
KyHA, yCTan TypblHbI3, AbIObICTLIK curHan 10 pet
ecTineni, 6yn opHaTyabl asiKkTara-HblHbI3Abl Gin-
nipeai.

3,0 kBT-TaH 7,2 kBT-Ka aybICThIpbIN KOCY.

AnpgbiMeH stop +go TyiiMeciH 6ackin, oHbl 5 cekyH
ycTan TypbiHbI3. Ci3 AblObICTLIK curHanabl 6ip pet
ecTuci3, cogaH keniH «3,0» XbinblnblkTangbl, «3,0»
KyaT KepCeTKiLli XbInblnblKkTaraHaa, ketepyai 5 ce-
KyHA, TYPTin, ycTan TypblHbI3, HOTUXeciHAe Backa
«7,2» KyaT KepcCeTKili >XbINbinblKTanapl, cogaH
KeniH stop+go TyhmeciH TypTin, 5 cekyHa ycTtan
TYPbIHbI3, AbIObICTLIK curHan 10 pet ecTineai, 6yn
opHaTyabl asiKkTaraHblHbI3Abl ingipesi

4.1 Tamak nicipyai 6actay
YLWiH

e KyaT KOCblniFaHHaH KeniH OblObICTbIK curHan 6ip
pet 6epinin, 6apnblk nHAnkaTopnap 1 cekyHaka

)KaHagbl, cogaH KeniH ceHepni, Oyn NAUTaHbIH
KYTY pexvuMiHe eTKeHiH Ginaipepi.
1. «KKOCY/OLWWIPY» TyiAMeCiH TYpTiHi3,

«n « »

WHOUKaTopnap - HemMmece --

O

GaprbIk
Kepcetesi.

2. TaHganfaH nicipy anaHplHa TWICTi KacTpenai
KOMbIHBI3.

,,-AL;S—;
=

Z
/

(i

3. MMicipy anmarbiH TaHgay TYMMECIH TYPTiHi3, COH-
Oa TYMMEHIH XaHblHAafbl gucnnenge wam xbi-
nbinbIKTan 6actangsbl.

®
o

TabaHbIH Ty6i MeH nicipy anaHblHbIH
GeTi Tasa XoeHe Kyprak ekeHiHe ke3
KETKI3IHi3.

o0
Ay
I
IR

4. CaH XbINbINbIKTaraH Kes3ae «+» Hemece «-»
TyrMeciH BipHelue peT TypTy apKbifibl KyaT AeH-
reviiH OpHaTbIHbI3.

® 1 MWHYT iWiHAE KbI3ObIpy PeXuMiH TaHAama-

caHbI3, Micipy MaHeni aBToMaTTbl Typae eLuesi.
1-kagamHaH kanTa 6acTtayblHbI3 kepek bonaabl.
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n KypbinfbiHbl nanganaHy

e [licipy kesiHAe Ke3 KenreH yakbITTa Kbl3Ablpy na-
pameTpiH e3repTyre 6onaabl.

Erep aucnnevige Kbl3agplpy napameTpiMeH Kesek-

Tecin « “ = 2 = ambl KbinbinbKTaca, Oyn MblHaHbI

6ingipeni:

e ci3 TabaHbl THICTi Micipy aiMaFbiHa KOMMaAbIHbI3
Hemece,

e ci3 KongaHaTbiH Taba MHAYKUUSNbIK MnuTanapra
Xapamaungbl Hemece,

e Taba TbIM LWafblH HeMece Micipy aviMarbiHAa
OYpbIC OpHanacnaraH.

Micipy anmarbiHaa Konannel Taba 6onmaca, Kbi3-
Oblpy opbiHAanmanael. Erep oraH TuicTi Taba op-
HaTblnMaca, gucnnen 1 MUHYTTaH KewiH aBTomar-
Tbl TYpAe eweai.

4.2 Tamak nicipyai aakraraH
Kesge

1. OwWipriHi3 keneTiH KbI3ablpy aiMarbliHbIH TaHaay
TYMMECIH TYPTiHi3.
. o \ /
o0 .U,

2. «O»-re TyCy YLWIiH «-» peTTerilliH KanTa TypTiHi3.

3. Nicipy anaHpapbiH ewipy ywiH ON/OFF Tyn-
MECiH TYPTiHi3.

4. blcTtbik 6eTTepaeH cak 6onbiHbI3 «H» (kanaplk
XbINy UHAMKATOPbI) bICTbIK MiCipy aiMafbiH Kep-

ceteqi. On Gerti kayincia Temnepatypara AeniH
cyblfaH kesge xofanagpl. OHbl 6acka kecTpen-

Aepai XelnbITy YLWiH oni bICTbIK aiMakTbl nanaa-
NaHbIn, 3HepPrusiHel yHemaey yHKUMSACHI peTiH-
e nanganaHyra 6onagpl.

jOO
®0

4.3 KywenTty hyHKLUMACHIH
nanganaHy

Boost dpyHKUMACHI — TaHAanfFaH nicipy anmarbIHbIH,
KyaTblH GapblHLWa apTTblpyfa MyMKiHAIK GepeTiH
dyHKUMs. KocbinFaH kesge yHKUMA 5 MUHYT Xy-
MbIC iCTen, KYLUTIPEK XaHe Xblnaamblpak nicipyre
MYMKIHAIK yCblHaabl. Byn kypiw Hemece makapoH
CUAKTbI eHIMAEpAl Micipy YLWiH YRKeH blOblCTafbl
cynobl Te3 Kbl3ablpyFa kemekTecesi.

Tek 1-anmakTblH XeHe 3-aMaKkTblH,
KyLLenTy cpyHKumscel bap.

(i

KyaTTbl apTTbIpy yLWiH KyWeNTyAai KonpaHy

1. KywewnTkiHi3a  keneTiH  Kbi3gblpy — anMarbiH
TaHday nepHeciH TypTin, NepHEHIH XaHbIHAAFbI
WHAMKATOP LUaMbl AUCTNERae XbinbinbliKTanapl.

@0
(o] e/

.

2. KywenTy yHKUMSCHIHBIH, Gackapy nepHeciH
GipHelle cekyHA, TYPTIiHi3, COHAa nicipy anmarbl
KYLLUEWTINreH pexxMMae Xymblic icTen 6actanabl.
Kyat aucnneninge aviMak KyLewnTinreH pexum-
ne ekeHiH kepceTeTiH “P” 6enrici nanga 6ona-
Obl.

~ -
. ~

A

=83

3. KywenTy kyatbl 5 MUHYT Goibl cakTanbin, keniH
anmak KyLlenTyre AeniH opHaTblIFaH KyaT AeH-
reviHe opanagbl.

4.Icke KOCbIFaHHaH KeWiH 5 MWHYT iWiHae Ky-
LIENTY PYHKUMACHIH TOKTaTKbIHBI3 Kence, nicipy
anmarblH TaHgay MepHeciH TYPTiHi3, coHaa
TYAMEHIH >XaHblHAafFbl MHOMKATOP LaMbl Xbl-
nbinbikTangel. CoaaH KemiH KywenTy dyHKUus-
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n KypbinfFbiHbl nanpanaHy

CblIHbIH MEPHECIH TYPTIiHi3, KeRiH nicipy anmarbl
KylwenTyre AewniH opHaTbifiFaH KyaT AeHreniHe
opanagpl.

3p
m—

%\

KyaTTbl 6ackapy

MnuTaHpI3 eki Tonka GeniHeni. ©p TonTa Tek 1
anMakTbIH, KyaTblH apTTeipyFa Gonagbl, an TUiCTi
anmak 5 Hemece oflaH TeMeH KyaT feHreniHae 60-
Nybl KEPEK.

A T06bI B TOOBI
1 1
1

54

Tek 1 xaHe 3 aimakTap KyaTTbl apTTbipy YHKLIM-
sicbIMEH XabablKTanfaH.

—> 386

o
©

4.4 KipipTty (hyHKUUACHIH
nanganaHy — STOP+GO

KigipTy yHKUMSACBIH nicipy KesiHOe Kke3 KemnreH

yakbITTa navpanaHyra Gonagbl. On kepamuka-

NbIK NiCipy MaHeniHiH, >XyMbICbIH TOKTaTbIM, Kanta

HacTtayra MymKiHAIK Gepeai.

1. Nicipy avimMarbl XyMbIC iCTen TypraHblHa Ke3
KETKI3iHi3.

2.STOP+GO Ty#MeciH OacbiHpI3, micipy an-
MafbIHbIH, MHAMKaTopbiHAA «ll»  kepcerTineai.
OcblgaH KeriH MHAYKUUSNBIK Micipy naHeniHiH
STOP+GO, kocy/ewwlipy xaHe Kymnbintay nep-
HenepiHeH ©Gacka OGapnblk nicipy anmMakrapbl
eweni.

S
$8b= = oo |1

3. KigipTy KyhiHeH Gac TapTy ywiH STOP+GO
TYMMeCiH 6acbiHpI3, cogaH KeniH nicipy aMarbl
OypbIH OpHaTbINFaH KyaT AeHreliHe opanagbl.

4
Bll= = 86

4.5 backapy anemMeHTTepiH

Kynbintay

¢ YouCi3 backapy anemMeHTTepiH KynbinTan, onap-
OblH 6arikaycbi3aa nanganaHybliHbIH anabiH ana
anacbI3 (Mbicansl, 6ananapabiH nicipy aMakTa-
pbIH 6arikaycbi3faa Kocybl).

e backapy anemeHTTepi KymnbinTanfaH kesge,
«KOCY/OWIPY» TynmeciHeH Gacka Gapnbik
Backapy arnemMeHTTepi XyMbIC icTemMengi.

Backapy anemMeHTTepiH KynbinTay yLwiH

ByratTay TYMMeECIH TYpTiHi3, Tanmep wambl «Lo»
Kepceteai.

Backapy anemMeHTTepiHiH KyNnbIH awy YLiH

1. MNnuTa Kocyrnbl eKEHIHEe KO3 XEeTKI3iHi3.

2. byratTay TyrmeciH 3 cekyHA 6acbin TypbIHpI3.

(A

3. EHpi newTi naipanaHyapl 6actan anachbis.
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nOperation of the appliance

Mnuta 6yraTtTay pexumiHge 6onFaH-
fa, «ON/OFF» (KOCY/OWIPY)
TyimeciHeH Gacka Gapnblk 6ackapy
aneMeHTTepi ewipineai. TeTeHwe
xafganga ciz epkawaH «ON/OFF»
(KOCY/BUWIPY) TynmeciH nangana-
HbIM, NMTaHbI ewipe anackl3, 6ipak
Kerneci naviganaHap angelHga nicipy
naHeniH angeiMeH byFaTTaH LblFapy
Kaxer.

A\

4.6 Tanmepai nanganaHy

Tavimeppai exi Typni xonveH navpganaHyra 6ona-

abl:

e OHbl MVHYT ecenTeril peTiHAe opHaTa anachl3.
Byn xafganga Tavimep GenrineHreH yakbiTTaH
KemiH nicipy anmMakTapbIHbIH €LIKAUCbIChIH OLLUip-
Mengi.

e OHbl BenrineHreH yakbITTaH KeniH 6ip Hemece
GipHelue nicipy anmarblH eLlipeTiHaen eTin op-
HaTyra 6onagpl.

o Tanmepai 99 MuHyTKa opHaTyra 6onagbl.
Tanmepai MUHYT ecenTeriw peTiHge nangana-
Hy

Erep ne 6Gipoe-6ip nicipy aiimarblH TaHOamaraH
boncaHpI3

1. Nicipy naHeni KOCynbl eKeHiHe Ke3 XETKI3iHI3.

A\

2. Taiimep TYMMECIH TYPTiHi3, Taumep WHAMKaTO-
peiHaa “30” kepcertinesi..

300
f‘\

\

Bipaoe-6ip nicipy avimMarbliH TaHaa-
MacaHbl3 Aa Taumepai nampanaHa
anacsols.

3. «-» Hemece «+» Backapy TyWMeciH TypTin, Tan-
mMepai peTTeri3. OpHaTbifniFaH MUHYTTap LwamMa-
MeH 5 CeKyHA XbiIMNbIfbIKTaFaHHaH KeliH pacTta-
nagbl. YakbIT OpHaTbINFaHHaH KeWiH aepey Kepi
caHak b6actanagbl. Kepcertkil TakTaga kanfaH
yakbIT kepceTinegi.

-36:00
/ \
4. TaimepgeH 6ac TapTy yLWiH TaiMep TyWMECIH

bacbiHpI3, Tavmep aucnneniHge «00» kep-
ceTinin, cogaH KewiH gucnnenge «--» namja

bonagbl.
- - @

5. 30 cekyHATaH KeWiH AblObICTbIK curHan bepinegi
XoHe GenrineHreH yakbIT eTkeHae Taimep Au-
cnneniHae «--» kepceTinegi.

YakbITTbl 1 MUHYTKa a3anTy Hemece
kebenTy yLWiH TakmMepaiH «-» Heme-
ce «+» Backapy TyWhmeciH Gip pet
TYPTIHI3.

YakpiTTbl 10 MUHYTKa a3anTy Heme-
ce kebenTy YLUiH TanMepaiH «-» He-
mece «+» Backapy TyMMeciH TypTin,
ycTan TypbiHbI3.

(5]

OpHarty yakbITbl 99 MUHYTTaH acca,
Tanvep astomatTbl Typge 00 mu-
HyTKa opanagbl.

Bip nicipy amarbIH ewipy ywiH Tanmepai op-

HaTy

1. KpI3ablpy anmarblH TaHAay peTTerilliH TYPTiHi3.

oo
[ Jo)

2. Tanmep TYMMECIH TYPTIiHi3, TamMep WHAMKaTO-
pbiHaa «30» kepcertinegi.

300
J

\

3. «-» Hemece «+» backapy TYMMeCiH TypTin, Tan-
Mepai peTTeri3. OpHaTbiFaH MUHYTTap Liama-
MeH 5 ceKyHA XbInblblKTaFaHHaH KeniH pacTa-
nappl.
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© O

XA\

TanmepgiH, «-» Hemece «+» backapy
TymeciH Bip peT TypTy yakbITTbl 1
MUHYTKa a3anTaTblH Hemece keben-
TeTiH Gonaapl.

Tavimepgin «-» Hemece «+» backapy
TYWMECIH TypTin, ycTan Typy yakbIT-
Tbl 10 MUHYTKa asanTaTblH Hemece
kebenTeTiH Gonaapl.

(i

OpHary yakbITbl 99 MUHYTTaH acca,
Tanmep asTtomatTbl Typge 0 mu-
HyTKa opanagbl.

4.Erep kbi3Oblpy aWMarblH TaHAaay TyWMeECiH
TYPTiN, cogaH KewiH TahMepai TYPTCeHi3, Tan-
Mep KOMbINbIN, MWHYTTbIK Aucnnenge «00»,
cofaH KewiH «--» KepceTinegai.
oo

5.YakbIT opHaTbifiFaH Kesde Kepi caHak Oepey
GacTanbin, AUcnnenae KanfaH yakblTTblH Kep-

ceTineqi.
- 3 6 - @
/ \

KyaT pgeHreviHiH WHAMKATOPbIHbIH,
»KaHbIHAAFb! KbI3blf HYKTECI »aHblm,
aniMak TaHganfaHblH KepceTeai.

(o) o)
@0 35t

~

(i

BipHewe nicipy aWmafFblH ewipy YwiH Tan-
Mepai opHaTy

Erep dpyHkumsa GipHelue nicipy aiimarbiHa nanga-
naHblnca, AMCnnewn eH a3 yakblTTbl kepceTeai (Mbl-
canbl, 1-anmak ywiH 3 MUHyT, an 2-anmak yLiH 6
MUWHYT, COHAbIKTaH Tanmep avcnneniHae «3» Kep-
cetinegi).

KyaT geHrevii MHAMKATOPbIHbIH, XXa-
HbIHA@Fbl KbIMbINbIKTAWTBIH - KbI3bIn
HYKTe Talmep aOucnneniHge Gepin-
reH nicipy anmMarblHbIH kanfaH 6en-
riNeHreH yakblTblH  KepCeTeTiHiH
6inpipeni. Erep ci3 Gacka nicipy
aiMarblHbIH KanfFaH YakblTblH Tek-
CepriHi3 kence, conm ammag YLiH
nicipy anmarblH TaHgay TyWMecCiH

(5]

GacbiHbIl3.  Taiimep  GenrineHreH
yakbITTbl kKepceTeai.
0
6 MUHYTKa opHaT!
s 00 (6MuHyTKa OpHaTY)

=A0)

Micipy yakbITbl asiKkTanFaHHaH KeniH TWICTi animak
aBTOMaTTbl Typae eledi XoHe anmak Kayincia
Temnepartypara AeliH cankblH4aFaHwa gucnnen-
ae «H» xasybl kepceTinegi.

(i

4.7 KbI3bIn KeTyre Kapchbl

00
3;_3 ®0 (3 MuHyTKa opHarty)

Erep Tanimepai opHaTkaHHaH KewiH
yakbITTbl ©3repTKiHi3 kence, 1-ka-
naMHaH bacTayblHbI3 Kepek.

KOpfaHbIC
KipicTipinreH Temnepatypa Agatuuri nicipy na-
HeniHiH iwiHgeri TemnepaTypaHbl 6ackapagbl.

Erep TemnepatypaHbliH Kofapbinaybl aHblKTasnca,
nicipy naHeni aBToMaTTbl TYPAE KYMbICbIH TOKTa-
Tagbl.

4.8 TerinyaeH KopfaHbIC

Backapy anemeHTTepiHe Genrini Gip menwepae-
ri CYMbIKTbIK TOrNreHHeH KeliH nnuta AblObICTbIK
curHan wwelFapbin, eweai. byn xarganga KyatTbl
eLwipin, bICTbIK CyMbIKTbIKTapAbl Tasanay kesiHge
aAeTTeri cakTblK LlapanapblH YCTaHbIN, Tamay
nicipyai »anfactelpMac GypblH MNUTaHbIH, KypFak
eKeHiHe Ke3 XeTki3iHi3. (Tasanay xeHe KyTim kep-
ceTty 6eniMiH KapaHbI3).

WHaykumanelk nnuta / MNangananyLbl HyCKaynbifbl
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4.9 WafbiH 6ynbimaapabl
aHbIKTay

Erep vHaykumanbIk nicipy naHeniHae cevikec Ker-
MEeNTiH enwemaeri Hemece MarHUTTi emec (Mbica-
bl, anNtOMUHUINOEH XXacanFaH) Taba Hemece backa
LafbIH 3aTTap (Mbicanbl, MbllWak, LWaHbILKbI, KinT)
Kanca, WHAYKUMSnbIK Micipy MaHeni aBTOMaTThbl
Typae 1 MUHYTTaH KemiH KyTy pexumiHe eTepi.
CankblHaaTy XengeTkiwi Tafbl 1 MUHYT XyMbIC
ictenai.

4.10 KanablIK Xbiny Typanbl
ecKepTy

MnuTta Gipas yakblT XyMbIC icTereHae, oHaa karn-
OblK xbiny 6onagbl. blcTelk 6eTTepaeH xapakat
any bIKTUMangplfel Typarnbl eckepTy YLWiH Au-
crnnenge «H» apni (kanablk Kbl3ablpy WHAMKaTO-
pbl) kepceTineai. On 6eti kayincia Temnepatypara
OeviH cyblfaH kesfe )ofanaabl.

4.11 ABTOMaTTbI TypAae oLy

ABTOMaTTbI TypAe ewWwipy — WHAYKUMANbIK nicipy
naHeniHisai kopray mymkiHairi. icipy anmasbiHbIH
KyaTblH eLipyai yMbITbIN KancaHbl3, on aBTomat-
Tbl TypAe eweai. Oaenki ewy yakplTbl TOMeHAET
Kectene Gepinrex:

KyaT neHrewni DaenkKi XyMbic Tanmepi

(carar)
8

Ol o Nl o | W[N]~
NININ APPSO

4.12 Kbi3abipy napameTprnepi

TemeHperi napameTtpriep TeK aHblkTama peTiH-
0e ycbiHbinFaH. HakTel napametprep 6GipHelue
bakTopFa, COHbIH iWiHAE biObICbIHbI3FA HemMece
nicipineTiH TamakTblH, MerLepiHe kapaln esreLue-
neHepi.

Kbiny
1-2

Xapamabinbik

* TafaMHbIH a3 MesILEepiH XbInbITy
* LLOKONATTbl HeMece Mangpl epiTy
* Basly kaiHaTy

* Gasty KblKbITY

* KanTa XbINbITy
* Te3 KanHaty

* KypiL nicipy

* KyMakTap

7-8 * coTe
* MakapoH eHiMAepiH nicipy

9 * apanacTbIpbin KybIpy
* KaTTbl KybIpy

* copraHbl KanHary

* cyApbl KanHary
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H Micipy Hyckaynapbl

©cimaik Mabl MeH MangblH Mavibl
eTe Te3 Kbl3aTblHAbIKTaH, KyblpFaH
Kesge, ocipece nicipy naHeniHiH
Boost dyHKuMsACEIH KonaaHFaH4a
abann GonbiHbI3. OTe Xofapbl TeM-
nepatypanapga ecimgik Manbl MeH
MangblH Mawbl ©34iriHeH TyTaHaTbl-
HbIM, YIIKEH OpT KayniH TyAblpaabl.

5.1 Micipy keHecTepi

e Tamak kaiiHaraH keade TemneparypaHbl TOMEH-
AETiHi3.

e KaknakTtbl navpanaHy nicipy yakbITblH KbiCKap-
TaAbl XXaHe Xbinyabl cakTay apKbinbl 3NeKTp Ky-
aTblH YHeMAenai.

e [licipy yakbITbIH a3alTy YLUiH Cy Hemece Mangbl
a3anTblHbI3.

¢ [licipygi »xofapbl TeMnepaTtypaga 6acrtan, Taram
OapblHLLIA Kbl3FaH Ke3[le OHbl a3anTbiHpI3.

Basy KanHarty, Kypiw nicipy

e basy kanHaTy kaHay TemnepaTtypacbiHa XeT-
nen, wWamameH 85°C-Ta opbIH anagbl, ocbl kesae
nicipy cymbIKTbIFbIHBIH 6ETiHE aHAa-caHaa kenip-
WwikTep keTepinedi. byn gemai copnanap meH
XyMcak ByKkTbipmanapapbl AabliHaayabiH 6acTbl
Cblpbl, ®ATKEHI Tafam AsaMi y3ak nicipmen-ak
ankplH cesinegi. XyMblpTKa MeH YH Heri3iH-
Aeri Ty3gblkTapgpl KarHay TemnepaTtypacbiHaH
TOMeH TemnepaTypaga nicipy kepek.

e KypiwTi CiHipy aaicimeH gavblHOay, Taramabl
YCbIHbINIFAH yakbITTa nicipy cekingi kenbip
Tancblpmanap yLwiH TemnepaTtypaHbl €H TOMEHT i
MBHHEH XOfapblpak KOt KaXeT 60mybl MyMKIH.

CTeWnkTi Kybipy
LLbIpbIHABI XOLL WICTi CTENKTEPAI KybIpY YLUiH:

1. Kyblpy angbiHaa eTTi 6enme TemnepartypacbiHaa
wamameH 20 MUHYTKa KangblpbiHpbI3.

2. Ty6i KkanbiH TabaHbl anabiH ana Kbl3ablipblHbI3.

3. CTelKTiH ekKi afblHa Mali XafblHbl3. blcTbIK Ta-
Gafra a3 merwepae Maw Kyibin, YCTiHE eT ca-
NbIHbI3.

4. KyblpbInbin xxaTkaH CTenkTi Tek 6ip peT ayaapsbl-
CTbIpbIHbI3. CTENKTIH, HaKTbl KybIpbiny yakbiTbl
€TTiH, KamnblHObIFbIHA X8HE OHbIH, KaHLIamnbIKTb
AanblHOanaTbliHbiHA GalnaHbICTbl - e3reluene-
Hepi. ©p xafblH KyblpyFa LWlaMameH 2—8 MUHyT
keTeqi. Kyblpy AopexeciH aHblkTay YLiH cTeu-
KTiH YCTiHeH 6acbiHbI3: 0N HEeFyprbIM KaTTbl
6orca, CoFyprbiM «XaKcbl KyblpbiriFraH» 6onbin
ecenTtenepi.

5. CTenkTi ycbiHGanm Typbin, Xbinbl Tabakka 6ip-
Helle MUHyTKa KanablpbiHpl3. ET «aemanbiny,
»Xymcapa Tycegi.

ApanacTbipbIn KybIpy YLUiH

1. Ty6i xxannak Bok TabaHbl Hemece kepamuKkaMeH
KanTtanfaH ynkeH TabaHbl TaHOaHbI3.

2. BapnblK UHrpeaAUEHTTEP MEH XababIKTbl AalbIH-
OaHbl3. ApanacTbipbin Kyblpy Te3 60nybl Kepex.
Ken menwepae Tamak ganblHoaFraH ke3fe OHbl
GipHelue nopumsira 6enin nicipiHia.

3. TabaHbl KbI3AbIpbIM, €Ki ac Kacblk Mai KOCbIHbI3.

4. AngblMeH ke3 kenreH eTTi nicipin, oHbl 6ip Xakka
KOWbIN, XbIMbl CaKTaHbI3.

5. KekeHicTepai apanacTbipbin KyblpbiHbI3 blCTbIK,
6ipak ani KeITblpnak GonFaHaa, nicipy anmarbiH
TeMeHipeK pexumre opHartbln, eTTi Tabara ca-
TNbIHbI3 X8He Ty3AbIKTbl KOCbIHbI3.

6. IHrpeaneHTTep Kbi3faHbliHA Ke3 KeTKidy YLUiH
onapgabl akbIpblH apanacTbIpbiHbI3.

7. BipaeH yCbIHbIHbI3.

WHaykumanelk nnuta / MNangananyLbl HyCKaynbifbl
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6.1 Micipy naHeniH opHaTnam Typbin ecKepineTiH Xxantrap
e XXymbic 6eTi TOPTOYPLILLTHI XoHe Teric, eLlkaHaan KypbirbiMablK 3NIEMEHTTEp Keaepri )kacamanabl.
e Xymbic GeTi bICTbIKKA TO3IMAI MaTepuanaaH xacanraH.

e Erep nnuTa TymwanewTiH yCTiHe opHaTbINca, TymLanewTe KipikTipinreH cankbiHAATy >KenaeTkili
bap.

o Kypbinfbl 6apnblk apakallbIKTblk TanantapbiHa, COHAan-ak konaaHbinaTblH CTaHAapTTap MeH HopMma-
TUBTEpre caiikec KeneTiH 6onaabl.

o JKeprinikTi cbIM ©TKI3y epexenepi MEH HOpMaTUBTEPIHE CalKeC OPHAaTbIfIFaH XXoHe OpHanacTbIpbIfiFaH,
Heri3ri KyaT Ke3iHeH TomnblK axblpaTyabl KAMTaMachl3 eTeTiH OKLaynay KOCKbILLbl TypaKTbl CbiMAapfFa
KipikTipinreH. Okwaynay KockblLbl GekiTinreH ynrire cavikec 6onybl THic xaHe Gapnblk noncTepae
(Hemece xeprinikTi cbiM epexenepi byn Tanantapabl e3reptyre MyMkiHAik 6epce, 6apnblk 6enceHai
[cbasza] eTkisriwuTepae) 3 MM aye apanblfblHAaFbl KOHTaKTINEPAiH axblpaTbiyblH KaMTaMachI3 eTyi
Kepexk.

® AXbIpaTKbILL KOCKbILL caTbIn anyublfa NNnTa OpHaTbISiFaH Kesae OHal korxeTimai 6onagbl.

e Erep opHaTyFa KaTbICTbl KyMaHAAHCaHbI3, XXEePriMiKTi KypbInbiC OpraHAapbiHa XaHe 3aHHamarnblK ak-
Tinepre >yriHiHi3.

e [nuTaHbiH aHanacbiHAarbl kabbipranapabl 6e3eHAipy YLLiH bICTbIKKA Te3iMAi )XoHe OHal TaszanaHa-
TblH MaTepuangap (Mbicarnbl, KepamuKanblk MNTKa) KonaaHblnybl TUIC.

6.2 NnuTaHbl oOpHaTKaHHaH KeWiH MbIHaHbl TeKCEpPiHi3:
e The power supply cable is not accessible through cupboard doors or drawers

LLikadpTbIH, CbIpTbIHAH NAUTaHbIH, HEridiHE Ta3a aya XeTKiMiKTi TypAe Kenin Tyceai.

e Erep nnuta TapTnaHblH HeEMece LWKadTbiH YCTiHE OpHAaTbINCa, NUTaHbIH HETi3iHiH acTblHa XbIny eT-
Ki36enTiH TocKaybln opHaTbinagbl.

* The isolating switch is easily accessible by the customer.
6.3 OpHaTy XababifbIH TaHAay

YKyMbic 6eTiH cbi3baga kepceTinreH enwemMaepre CoMKec Kecin anblHbI3.

Kes kenreH xarganga UHAYKUMANbIK NAUTaHbIH XaKCbl XXenaeTinyiH )oHe aya KipiCi MeH LUbIFbICbIHbIH,
GiTenin kanmayblH KaMTamachI3 eTiHi3. VIHAYKUMANbIK MAMTaHbIH, XYMbIC KYNiHAE eKEeHIHe Ke3 XETKI3iHi3
TemeHae kepceTinreHaen.
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6.4 Micipy naHeniH anekTp XerniciHe Kocy

Byn TakTaHbl anekTp xeniciHe Kocyabl TMICTi BinikTiniri 6ap MmamaH faHa xy3ere acblpybl Tvic. [TnuTaHbI
3MEeKTp XeniciHe Kocnac 6ypbIH MblHaHbI TEKCEPIHI3:

1. TYPMbICTbIK 3MEKTP CbIMAAP XYMECi MnTa TYTbIHaTbIH KyaTblHa cal kenegi.

2. KepHey 3aybITTblK TaKkTaga KepCETINreH MaHre corkec kenegi.

KyaT cbiMbIHbIH GenikTepi TexHuKanblk aknapar TakranlacbiHaa KepCeTinreH Xykremere
TeTen ©Gepe anappl. [licipy naHemiH anekTp >XemiciHe KOCy YLUiH KocKblTapabl,
aybICTbIpFbILUTAPAbl HEMece TapMmakTarbiluTapabl nanganaHbanbi3, cebebi onap Kbisbin
KeTin, epTke aKenyi MyMKiH.

Kyat kabeni bicTblk Geniktepre TUMeyi Kepek oHe OHblH TemnepaTtypachl Ke3 KenreH
HykTege 75 “C-TaH acnanTbiHAaN eTin OpHanacTbIpbIybl KAXET.

TypMbICTBIK CbIMAAp >XyWeci e3repTyci3 >xapamabl ekeHiHe anekTpuwimeH 6Gipre ke3
XKeTKi3iHi3. ©3repicTepai Tek BinikTi aNeKkTpLUi )kacaybl Kepex.

KyaT Ke3i THiCTi cTaHAapTThiH TananTapblHa CONKEC KOCbINMYbl Kepek HeMece Bip MOMCTi KOCKbILL OpHa-
Thinybl kepek. Kocbiny aaici TemeHae KepceTinreH.

220-240V ~ 220-240V ~ 230V 2 Phase 2N ~

R: black-nero-negro-preto-pavpog-must-melns-juodas-czarny-schwarz-noir-zwart-negru-4epHo-LpH-
&rna-crno-YepHblit-4opHuit-kapa-cerna-Cierna-fekete-svart-musta-svart-sort-siyah-dubh-svartur

S: brown-marrone-marrén-marrom-kagg-pruun-brins-rudas-brazowy-braunen-brun-bruin-maro-
KahsB-6paoH-rjava-smed-KoprU4HEBbIN-KOPUYHEBWIA-KOHbBIP-hnédy-hnedy-barna-brunt-ruskeabrunt-
brunkahverengi-donn-brinn

T:blue (gray)-blu (grigio)-azul (gris)-azul (cinza)-umiAe (ykpv)-sinine (hall)-zila (peleka)-mélyna (pilkas)-
niebieski (szary)-blau (grau)-bleu (gris)-blauw (grijs)-albastru (gri)-cuHbo (cvBo)-nnasa (cusa)-modro
(sivo)-plava (siva)-cuHuii (cepblit)-cuHin (cipuit)-kek (cyp)-modry (Sedd)-modry (siva)-

kék (szirke)-bla (gré)-sininen (harmaa)-bla (gré)-blat (grat)-mavi (gri)-gorm (liath)- blar (grar)

@E:yellow/green-gia\\o/verde-amariIIo/verde-amareIo/verdeK'Lpro/r[pdotvo-ko\\ane/rohelinedzeltens/
zalSgeltona/zalia-zotty/zielony-gelb/griinjaune/vert-geel/groen-galben/verde-xwnto/
3€/1EHO-KYTO/3€eneHa-rumeno/zeleno-zuto/zelena-KenTblit/3eNeHblit-KOBTUIA/3eNeHwit-Kacoln/
capbl-zlutd/zelena-zlta/zelendsarga/zold-gul/grenn-keltainen/vihred-gul/gron-gul/gren-sari/yesil-bui/
glas- gulur/greenn

N:blue-blu-azul-azul-uriAe-sinine-zila-mélyna-niebieski-blau-bleu-blauw-albastru-crHbo-nnasa- modropla,
va-CUHUIA-CUHIR-kek-modry-modry-kék-bla-sininen-bla-blat-mavi-gorm- blar
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Ta3anay XOHe KYyTiM KepceTy

Tamak HeMece KaHTCbI3
CYVibIKTbIKTap AakTapbl)

3apTKbILUbIH LbIHbLI 9N XbIMbl
(blcTBIK emec!) GonFaH ke3ne
KOMAaHbIHbI3.

3. CymeH wawibin, Tasa wybe-
pekneH Hemece kafa3 Cyn-
riMeH KypfaTbIn CypTiHi3.

4. MNicipy naHeniHiH KyaTblH KanTa
KOCbIHbI3.

He Kanan MaHbI3gbl

OnHekTeri  KyHgenikTi | 1. Micipy  naHeniHi{  KyaTbiH | * [licipy naHeniHiH KyaTbl eLwlipinreHae,
nactaHynap (enHekTe- OLUIpIHi3. «blcTbik GeT» kepceTkiwi 6onmaca aa,
ri caycak isgepi, isgep, | 2. Micipy naHeniHiy Ta-| nicipy anmarbl bICTbIK Gonbin kamybl

MYMKiH! Aca MyKkusT 60rnbiHpI3.

» KywTi TasapTkbiwTap, kenbip HennoH
TasapTKbILTap XaHe KaTTbl/kaxak Ta-
3apTKbILLUTap SWHEKTi CbI3biM TacTaybl
MYMKiH. Tasanafblll HEMeCe XyfbiLl 3a-
ThIHbI3AbIH COVKEC KemneTiHiHe Ke3 XeT-
Ki3y YLUiH 8pKaLlaH ancblpMachiH OKbIM
LUbIFbIHBI3.

TasapTKbllTapabIH KangplKTapbiH
eluKallaH nicipy naHeniHiy 6etiHae kan-
OblpMaHbI3: 8HeK 60Anybl MYMKIH.

LWbiHbI  GeTiHaeri kan-
Han  TerinreH  Ccyw-
bIKTBIKTaP, epireH
3aTTap JK8He  bICTbIK
KaHTTbI Terinynep

OnHeK  UHAyKkumMsnblK  nnuTa-

napfa cavi keneTiH KamnakLiaHbl,

wnartenbai Hemece >Ky3di  Kbl-

PFBILTLI NaipanaHbin, onapasl

nepey anbin TactaHbl3, Oipak

bICTBIK Micipy GeTTepiHae aban

BOnbIHpI3:

1. Kabbipragarbl nicipy naHeniHin
KyaTblH OLUipiHi3.

2. MblwakTel Hemece Kypanabl
30° BypbiwTa ycTan, Kke3 Kern-
reH nacTtaHyabl Hemece JaKTbl
NAUTaHbIH CankbIH XepiHe Kbl-
pbIn anblHbI3.

3. lactaHygobl Hemece  Terin-
reH CYMbIKTbIKTbI blablC-asikka
apHanfaH wwybepekneH He-
Mece KaFa3 CynriMeH cyprin
anblHpI3.

4. XXorapblgarbl «OWHeKTeri KyH-
AenikTi nactaHynap» yLwiH 2-4
Kagamzapabl OpblHAaHbI3.

» KarHaTbinFaH XoHe kaHTTanfaH Taram-
HaH Hemece TerifreH CyMbIKTbIKTaH
KanFaH Aaktapabl MyMKiHAIrHLe Tesipek
KeTipiHi3. Erep pakrapabl cybliFaHla an-
HeKTe KanablpcaHbl3, apTbiHLa onapabl
KETIPY KMbIHFA COFYbl HEMECe TinTi aHeK
OeTiHe TypaKTbl 3aKbIM KeNTipyi MyMKiH.

» Kecy kayni: kayincisgik kaknafbl Tap-
TbIIFaH Ke3fe, KbIpFblWTaFbl Mblllak
ycTapagan etkip 6onagbl. Aca MykusT
navganaHbin, kayincis >xeHe 6ananap-
[OblH, KOIbl XXETNENTIH )Xepae cakTaHbI3.

Backapy anemeHTTEpI-
He CyMbIKTBIKTbIH Te-
rinyi

1. Nicipy  naHeniHiH  KyaTbIH
OLUIpIHI3.

2. TerinreH CyMbIKTbIKTbI CiHipin

anbiHbI3

3. CeHcopnblk 6backapy aniMarble
Tasa, AbIMKbI XXeKeMeH Heme-
ce wybepekneH CcypTiHis.

4. AmakTbl  kaFa3  cynriMeH
KypFaTbIn CYpTiHi3.

5. MNicipy naHeniHiH KyaTbIH kanTa
KOCbIHBI3.

* [icipy naHeni AbIObLICTBIK CUrHanM LWblFa-
pybl XoHe eLlyi MYMKiH, an erep Cyn-
bIKTbIK CEHCOpIbIK Oackapy anemeHT-
TepiHe TWin KeTce, onap icTemel Kanybl
MyMKiH. [licipy naHeniH kocnac OypbiH
CeHcopnblk 6ackapy aiMarbiH KypFaTbin
CYPTiHi3.

WHaykumanelk nnuta / MNangananyLbl HyCKaynbifbl
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nAK,aynbuqapnbl XOH

AkaynbIKTapabl X0

Herisri ce6e6i

AHbIKTama

MnuTaHbl KOCY MYMKIH emec.

Kyart oK.

[nuTaHbIH 3MNeKkTp XeniciHe Ko-
CbIfFaHbIHA XOHE KOCYIbl eKeHi-
He Ke3 XeTKi3iHi3. YliHi3age Heme-
ce alMarblHbl3ga 3MnekTp Kyatbl
elunereHiHe Ke3 >eTKi3iHi3. Erep
GopiH Tekcepin, mMaceneHi welle
anmacaHbi3, 6inikTi MamaHFa xy-
TiHIHI3.

Backapy anemMeHTTepI
GackaHfa acep eTnengi.

Backapy anemeHTTEpi Kymbimn-
TanfaH.

Backapy anemeHTTepiHiH, KySnbiH
awbIHbI3. Hyckaynap any yLwiH
«MHayKumAneIK nicipy naHeniviaAai
nanganany» 6enimiH KapaHbI3.

CeHcoprblk 6ackapy aneMeHT-
TepiH H6ackapy KubiH.

Backapy anemMeHTTepiHae
LaFbIH cy kabaTbl 6onybl Mym-
KiH aHe 0ackapy anemeHT-
TepiH TYPTY VYLUiH caycak yLUbIH
nanganaHy kKaxet 6omnybl Mym-
KiH.

CeHcopnblk backapy anmarbIHbIH
KYPfaK eKeHiHe Ke3 >XEeTKi3iHi3
XoHe Oackapy aneMeHTTepiH
TYPTKEH ke3fe caycak yLiblH nan-
[anaHblHpI3.

OMHekK cbipbinyaa.

blaobICTbIH LIETTepi KeTinreH.

Ty6i Teric biabiCTapgbl Konaa-
HbIHbI3.  «[ypbiC  bIAbIC-asKTbI
TaHaay» 6eniMiH kapaHbI3.

XapamchbI3 kaxak yHTakTapabl
Hemece TasapTKbllTapabl Kos-
OaHy.

«Tasanay >aHe KyTiM KepceTy»
GenimiH kapaHbI3.

Kenbip Tabanap cblkblpraraH
Hemece LWepTy AblGbiCTapbIH
LWblFapagbl.

ByfaH blObICbIHbI3AbIH,  MiLiHi
ceben 6onybl MyMKiH (8p Typ-
ni MetangapablH kabatTapbl
apkanaw gipingenai).

Byn bigbic-asK  YLWiH KanbinTbl
XaFdanm xeHe akaynbiKTblH Gen-
rici emec.

MHOyKumManblK nnuta KofFapbl
Kbl3gplpy TemnepaTypacbiHaa
XKYMBbIC iCTereHe akblpblIH ryin
ecTineqi.

Byn NHOYKUMANBIK nnuTanap-
OblH TexHonorusicelMeH 6an-
NaHbICTbI.

Byn kanbinTbl xafgan, Gipak Kbl-
30blpy TemnepaTypacbliH TeMEH-
OeTKeH kesfe ryin 6acbinybl He-
Mece TOmMbIFbIMEH KeTyi Kepek.

MHAayKumnanbIk nnuTagaH
LUbIFaTbIH XeNaeTKil LWybl.

OneKTPOHMKAHbIH,  KbI3bIM Ke-
TyiHe >xon ©Gepmey YLiH WH-
OYKUMANBIK NAvTara KipikTipin-
reH cankblHOaTy >XenaeTkilli
kocbingbl. On  MHOYKUMANBIK
NnuTaHbl eLipreHHeH KeniH ae
XKYMbICbIH XarnFfacTblpa anagpl.

Byn kanbinTbl xafgan  keHe
elkaHoam opekeTTi KaxeT eT-
nengi. XXengetkiw >xyMmbiC icTen
TYpFaH Ke3ge MHOYKUMANbIK Miv-
TaHbl XeNigeH axbipaTnaHbI3.
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nAK,aynmeapAbl O

Tabanap kbi3bangbl xeHe au-
cnnenge kepcetinvenai.

WHayKkumanblk nnutaHel Taba-
Hbl aHbIKTal anManapsl, cebeobi
ONn VHAYKUMSAMbIK Micipyre xa-
pamangpl.

MHOoykumanelk nnutanapra cou-
Kec KeneTiH bigbicTapabl nanga-
nNaHbIHbI3. «[ypbIC bIObIC-asKTbI
TaHgay» 6enimiH kapaHpi3.

WHOyKumanblk  nnuTaHbl  Ta-
OaHbl aHblKTan anvay cebebi
— On nicipy anmafbl YLWiH TbiM
LafblH Hemece AypbiC OpHa-
nacnaraH.

TabaHbl opTacbiHa  KOWbIHbI3
XoHe OHbIH Tybi nicipy anmarbl-
HbIH 6rlLLeMiHe CalKec KeneTiHiHe
KO3 XKETKI3iHj3.

MHOyKumManblK nnuvTa Hemece
nicipy ammMarbl KyTrnereH xep-
OeH eulipinreHae, AbIGbICTLIK
curHan Gepinegi keHe kate
KoAbl (9geTTe nicipy Tam-
MepiHiH aucnneniHge Gip He-
Mece eki caHMeH aybicagbl)
Kepcertineai.

TexHUKanbIK akaynbiK.

Akaynblk opinTepi MeH caHaa-
PbIH a3bin anbin, UHAYKUMSMbIK
NAuTaHbl XenifeH axblpaTbiHbI3
oaHe BinikTi MaMaHFa >XyriHiHi3.

MHaykumanbIk nicipy anmarbiHbIH akayrnapblH KOPCeTYy XaHe TeKcepy

AybITKynap nanga 6onfaH kesae MHAYKUMANbIK NMTa aBToMaTtTbl TYpAE KOPFaHbIC PEXUMIHE OTin, TUICTI

KOpFaHbIC KoATapblH kepceTesi:

AkaynbliKkTapabl Herisri ce6ebi AHbIKTama
XKOK
F3/F4 MHayKumanblk KaTylwkaHblH Temnepa- | binikTi MamaHFa XyriHiHi3
Typa OaTyuriHiH akayrnbifbl.
F9/FA IGBT TemnepaTypa AaTtuuriHiv akay- | BinikTi MamaHfa XyriHiHi3
Nbifbl.
E1/E2 KanbinTbl emec KyaTt KepHeyi. KyaT kesiHiH TypakTbl ekeHiHe ke3
XKETKI3IHI3.
Kyat 6epinreHHeH KewiH KOCbIHbI3.
E3 MHOyKumanbelk KaTylkaHblH TeMmnepa- | binikTi MamaHFa XyriHiHi3
Typa AaTHYUriHiH Kbi3bIM KeTyi.

YKorapblga ui Ke3aeceTiH akaynapabl TeKCepy AepekTepi MeH KOpbITbIHAbIIapbI GepinreH.

Kayin neH nHoyKumanbik NAMTaHblH 3akbIMAaHybIH angbiH any YwiH KypbinFbiHbl 63 6eTiHiswe bernwek-

TEMEH;3.

WHaykumanelk nnuta / MNangananyLbl HyCKaynbifbl
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nTechnicaI Data Sheet

TypMbICTBIK 3NEeKTPNi Nicipy NaHenbaepi Typarnsl aknapaT

Benri Max Bipnik

Mopenb HeMmipi HIl 64400 TO -

HIl 64400 TXO
Micipy naHeniHiH, Typi OpHaTblnaTbIH

nicipy naHeni
Micipy aiiMaKTapbIHbIH, XX 3He / Hemece 4 amak
30HanappAblIH caHbl
XbnbITy TexHONOTUSACHI (MHBYKLUUANBIK, NHAYKUMANbBIK
nicipy aiiMaKTapbl XaHe nicipy 6eTTepi, niciopy
cayneni nicipy aiMaKTapbl, KaTTbl nAUTanap) aiMakTapbl
[leHrenek nicipy aiiMaKTapbl yIliH: aneKTpmeH | @ 1-anmak: 18.0 CM
KbI3[bIpbUIaTbIH aMMaKTbIH Naifanbl 6eTiHiH, 2-amak; 16.0
Auametpi (5 MM g angikneH foHreneKTenrex) 3-ainmak; 18.0

4-ainmak; 16.0
[leHrenek emec nicipy aiMaKTapbl yLliH: L N/A cM
naiganbl OeTiHiH Y3bIHAbIFbI MEH eHi W
JleHrenek emec nicipy aimMaKTapbl yILiH: EC 1-anmak: 184.30 | Bt/kr
3NIeKTPMeH KbI3JbIpbUIaTbiH aiMaKTbIH, (anekTpni nicipy) | 2-aimak; 186.75
¥3bIHAbIFbI MeH eHi (5 MM gangikneH 3-aimak; 185.41
B OHreneKTenrex) 4-armak; 188.53
Op nicipy aiMarbIHbIH, 3Heprua TYTbiHybl (KF | EC 186.25 BT/Kr
YLWiH ecenTenreH) (anexTpni nicipy

naxeni)

OHpipywi: “Arcelik A.S.”
Karaaga¢ Caddesi No: 2-6 Sutliice, 34445, Turkey/ Typums

“WarbiMpapabl kabbinpanTelH 3aHdbl TynFa: KasakctaH Pecny6nukackl, 050030, Anmatbl kanacel,
“Technodom Operator” (TexHogom Onepatop) AK, Kypmanrasbl keweci 178 A, Ten: +7 (727) 244 0000”

OHIMHIH >acanfaH KyHi cepusinblk HOMIpiHE KOCbIIFaH XaHe KypanAblH 3aTTaHbacbiHAa KepCeTifreH,
aTan avTkaHga: cepusinblk HOMIPAIH angblHFbl €Ki CaHbl KypanablH LUblFapbifFaH XbibiH Gingipeai,
arn COHfbl eKi caH — LWbiFapbinFaH abl. Meicanbl, «10-100001-05» eHim 2010 XbinFbl Mamblp anbiHAA
LUbIFApbINFaHbIH Binaipeai.

Kypanabl cakray LwapTTapbl )XaHe Mep3iMi, KbI3MeT KepceTy Mep3iMmi.
Kypangabl -40 °C —gaH +50°C-fa geniHri TemnepaTypaga »abblk yii-kanaa cakTaHbl3
Kypan 2006/95/EC, 2004/108/EC OupekTuBanapbiHa CalKec acanfaH.
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KypmetTti CaTtbin anywbi!

BEKO caypa mapkacbiHbIH 6yibIMbIH TaHAaFaHbIHbI3 YLWiH anfbic Ginpipemis.
BEKO ipi TypMbICTbIK TeXHWKaFa TYTbIHYLLbIFA TancbipFaH KyHHeH 6acTan 7 (KeTi) Xbin pecMu Kbi3MeT
KepceTy Mep3iMiH Genrinevini. ©3re TYPMbICTbIK TeXHWKara, Teneaupjapnapra, ayavo-BUOEO >XKoHe paauno
annapaTypanapra, TyYpMbiCTa KOnjaHyra apHasiFaH KOHOVLMOHeprniepre naviganaHy >eHiHaeri HyckaynbiKTbl
yCTaHfFaH xaraanaa, 5 (6ec) Xbin pecMu Kbi3MeT kepceTy MepsimiH 6enrinenai. BEKO eHimaepiHiH >xorapbl
canacblH, 6epikTiri MeH Kayinciaaik OopexXeciH eckepcek, eHIMHIH KbI3MeT KepceTy Mep3iMi pecMu navipanaHy
Mep3iMiHeH enayip y3apaabl. Benrini 6ip memnekeTke catyra apHanraH BEKO eHimi con MemnekeTTiH naaanaHy
>XeHiHAeri TanantapblHa Herisgene oTbipbin >xacanFaH. OCblFaH Ke3 >XeTKi3y YLiH 6yibiM MeH 6yMbIMHbIH
opamblHAaFbl pecMuy 6enrinepaiH CakecTiriH TekcepyiHiaai cypaimbl3. Erep kanaaw na 6ip cypakrap TyblIHOAATbIH
6onca, CisgeH miHoeTTi Typae BEKO KbiameT KepceTy opTanbifbiHa xabapnacyblHbi3abl cypavimbi3. KbiameT
KepceTy opTasbifbiHbIH MeKeH>aibl MeH TenedoH HeMipepiH Keninajik TanoHblHa 6epinreH KocbiMwanaH Kepe
anacbi3 (KasakctaH Pecnybnvkacel aymarbiHaa TenedoH cory TeriH). Ocbl keningik TanoHsiveH BEKO, erep
ne 6yibimMaa KeMLWINIKTep aHbIKTa/FaH Xaraanaa, TYTbIHYLWbIHbIH KYKbIFbIH KOpFay 60bIHILA 3aHMEH apekeT
eTineTiH TYTbIHYLWbI TananTapblH KaHafraTTaHAbIpy 6oMbIHWA 63iHe MiHaeTTemenepdi kabbinaaybiH pacTanabl.
Anaripa, BEKO komnaHuACh! Ty TbIHYLWbl TOMEHAE aTanFaH Tanantapabl OpbiHAAMaraH >xaraaiaa KeningikTeH,
coHpavi-aK 6yibIMFa TeriH KbI3MeT KepceTyaeH 6ac TapTy KyKbiFblH 63iHe kanabipaabl. Keningik minoetTemenep
MeH TeriH Kbl3MeT KepceTy Tanantapb! TYThiHYLWbINapAbiH KYKbIKTapbiH KOpFay >eHiHaeri 3aHHama aAcbiHaa
apekeT eTefi.
Keninaik MminaeTTemMenepi MeH TeriH KbiI3MeT KepceTy TananTapbl:
1. OHAipyWiHiH Keningik Tanantapbl MEH YaKiN eTinreH Kbi3MeT KepceTy OpTablKTapbl YCbIHATbIH TEriH Kbi3MeT
kepceTy Tek kaHa BEKO mopenbpepiHe caTbin any >keHe y3ere acbipy YwiH KP eniHiH aymarbiHa »oHe KP
mMemnekeTiHiH MemnekeTTik CTaHgapTbiHa Carikec cepTudmkaumanaynaH 6TKeH MemnekeTTepre Taparbinagbl.
2. ©Hpjipywi BEKO eHimaepiHe TemeHperi keninaik mepsimMiH 6enrinerigi: Ipi TYPMbICTbIK TEXHUKA: TYThIHYLUbIFA
TancbipfaH KyHHeH 6acTan - 2 (eKi) Xbin. ©3re TYPMbICTbIK TEXHWKara, Teneavnaapnapra, ayamo-BUaeo >xoHe
paaovo annapaTypanapra, TYpMbICTa KonaaHyra apHaiiFaH KOHAMLMOHepepre TYThIHYLbIFA TancbipFaH KYHHEeH
6actan - 1 (6ip) >xbin.
3. Erep 6yibIMHbIH Kypan-xabaplkTapbl OHblH KOHCTPYKLMACHIH aybICTbIPy >oHe OyiWbimabl 6enwekTeyre
6annaHbiCTbl 6on1Maca, ToeMeHaeri Kypan-xabablkrapra Keningik MiHaeTTemenep Tapartbinmanbl.

ByiibIMHbIH 6apNbIK Typnepi yuiH:

a) KallbIKTaH 6ackapy nynbTTepiHe, akKyMynATOp/bl 6aTapeAnapra, KOPEKTEHAIpy aneMeHTTepiHe (baTapeAnapra),
KOPEeKTeHAipy 610KTapbiHbIH CbIPTKbI 6enikTepiHe XoaHe KyaT 6eprill KypbinbiMaapra; 6) xanrarbilw kabenbaepre,
aHTeHHanapra »KeHe oflapra apHasFaH eTKisrilTepre, KyakkanTapra,

MUKpodhoHaapra;

B) 6ylibIMmeH Gipre 6epineTiH kanTapra, 6engikrepre, TacbiManaayra apHasiFaH LUHypiapra, MOHTaXXAbl KYPbirFbliapra,
acnanTapra, Ky>kaTTapra;

TemeHperineppAj koca anfFaHpa:

a) ToHasbITKbILLTapFa: MiC CopFbILLTapFa, aya TasapTKbllTapra (6rogesonoparopnapra), cyarinepre;

6) Kbicka TonkbiHAbI NewuTepre: Tabakluanapra, 0Tka eT KakTanTbiH iCTikTepre, Topnapra, Tabaklanapra;

B) LLlaH coprbilwTapra: TyTiKTepre, WNaHrTepre, WeTkKanapra, KOHAbIPManapra, WaH XXuHarblluTapra, cyarinepre;

r) KoHamuvoHepnepre, aya Ta3apTkplluTapra: cy3rinepre;

4. ©OHpipywi MblHapal xargainapaa 6yibiMra Keningik 6epMenai xxeHe TeriH KbI3MeT KepceTnengi:

a) >keke MyKTaxkabIK YLiH KakeT 6osFaH OyibIM (TYPMbICTbIK, OT6aChINbIK), OHAIPICTIK KbI3MeTTepAi icke ackipy
YLUiH XK8He OHbIH Heri3ri aTkapaTbiH KbI3METIHe CoKec KenvenTiH 6acka aa makcaTTapra KongaHraH xaraanoa;
6) nanpanaHy epexxenepi MeH TanantapbiH, nanganaHy XXeHiHAeri HyckaybikTa XKeHe 6yibiMabl OPHATY >XeHiHaeri
HyCKaynbIKTa >ka3bliFaH Tanantapabl 6y3raH >xarnanaa;

B) Erep 6yibiMaa pyKcar eTiniMereH XeHaey >XYMbICTapbIHbIH i3i aHbIKTanca;

r) 6YMbIMHBIH KOHCTPYKLIMACHI MEH CXeMachbiHAa PYKCaT eTifIMEreH esrepictep opblH asnca;

n) Erep akay eHcepinmec KyLTIH iC-opeKeTi, OKbIC >araainapMeH, TYTbIHYLWbIHbIH HEMEeCe YLUIHLWI TyJFaHbIH
KacakaHa Hemece abalicbl3 ic-apeKeTiHiH apKacblHAa OpbIH anca;

e) bybIMHbIH iLwiHe 6acka 6ip 3aTTapAbIH, CYWbIKTbIKTapAbIH, WhiObIH-LWiPKeAnepaiH Tycin keTyiHeH nainaa 6onFaH
3aKpIMaaHynap Tabbinca;

) TynHycka 60nbin CcaHa/IManTbiH LWbiFbIH MaTepuanaapbiH konpaHy Cisgi aBTomartTel Typae ©OHaipyuwi
KeningiriHeH anbipapbl.



5. TemeHnperi »arnannappa 6yvibiMFa Keningik MiHoeTTemenep TapaTbiiMainabl XKXeHe TeriH CepBUCTIK KbI3MeT
KepceTinvenai:

a) BybiMabl TYTbIHYLWbIFA TancbipFaHHaH KeiiH nainaa 6osFaH MexaHKanblk 3akbiMaap;

6) Kyat kesi, TenekoMMyH1KaumnAnblK, kabenbajk xxeninep napamMeTpriepiHiH AypbIC XXYMbIC icTemeyi XaHe (Hemece)
cTaHpapTTapra CovKec Kenmeyi >koHe OCbl CUAKTbI ©3re Ja CbIpTKbl (hakTopnapablH canjapbiHaH navga 6onFaH
6ya3binynap;

B) CTaHpapTTapra cail KeNMenTiH >keHe (Hemece) canacbi3 LUbKbIC MaTepuanfapbl, Xababikrap, Kocaskel
6enLiekTep,kyaT Kesi a/ieMeHTTepi, aknapaTTbl TacbiManifaybIluTap KongaHyaad nainna 6onraH 6yabinynap.

6. TYTbIHYLLbI OPbIH aNFaH KeMLLINIKTep >xeHiHae yakTbinb (6ip aiaa actam yakblT ©TKeH xaraaiaa) xabapnamaraH
>Xarganaa, eHaipyLwi TYThIHYLWbIHBIH TananTapbiH TOMbIK HEMece iliHapa KaHaraTTaHabipMayFa Kykbinbl (KP AK
436-6a6bl).

YBaxkaembliii MokynaTenb!
Bnaropapum Bac 3a BbiGop usgenua Toprosoit mapku BEKO.

BEKO ycranaenmBaeT oduLmanisHbIli CPpoK cyx6bl Ha KPYTHYH GbITOBYIO TEXHVIKY 7 (CeMb) NeT Co AHA
nepegaun notpebutento. Ha npouylo GbITOBYIO TEXHWUKY, TENEeBWU30pbl, ayavo-BMAEO W pagmo annapatypy,
KOHAMLIMOHEpBI, MpeAHa3HaveHHble [4/1A UCTONb30BaHUA B ObITY, yCTaHaBIMBAET CPOK CNyxO6bl 5 (MATb) NeT, npu
YCNoBUM COBMIOAEHWA NPaBWI AKCNyaTaLmmn. YUnTbiBanA BbICOKOE Ka4ecTBO, HaAeXHOCTb U CTeneHb 6e30nacHocTH
npoaykumn BEKO, chakTuueckuin cpok akcniyataumm MOXET 3Ha4MTeNnbHO MpeBbiwaTh oduumanbHbid. Bea
npopykumA, npegHasHaveHHas BEKO anA nocTtaBok B orpefeneHHyto CTpaHy, M3roToBfeHa C y4eTOM YCroBuiA
aKcnnyataumm 3Tol CTpaHbl. YTobbl ybeauTbCcA B 3TOM, NpocvM Bac npoBepuTb Hanuvune Ha u3penum n
ynakoBke ohuLMasbHbIX 3HAKOB COOTBETCTBUA. ECnn y Bac BO3HWMKHYT Kakune-nnbo npobnembl, HACTOATENBHO
pekomeHayem Bam 06paTuTLCA B YNOMHOMOYEHHbIE cepBurCHble LieHTpbl BEKO, agpeca v TenedoHbl KoTopbix Bbi
MOXETE y3HaTb U3 NPUIOXKEHNA K rapaHTUNHOMY TasloHy U No TenedoHy ropAYert IMHN (3BOHOK HecnnaTHbIn
Ha Bceli TeppuTopumn Pecnybnukun KasaxctaH). [JaHHbIM rapaHTuiiHbiM TanoHom BEKO noaTeepyxaaeT npuHATUE
Ha cebA 06A3aTensCTB MO YA0BNETBOPEHNIO TpeboBaHUIiA NoTpebuTeneit, B cnyyae obHapy>XeHnA HeJoCTaTKoB
n3penvA. OgHako BEKO octaBnaeT 3a coboii npaBo 0TKa3aTh Kak B rapaHTUAHOM, Tak 1 6eCniaTHoOM CepBUCHOM
06CNy>XVBaHUN U3LEeNnA B Criydae HecobMIoAEHNA W3NOXEHHbIX HWXe ycnosuit. Bce ycnoBuA rapaHTUIAHbLIX
06A3aTenbCTB U 6eCcnnaTHOro CEpPBMCHOTO OBCNY>XMBAHUA [EVCTBYIOT B pamMKax 3akoHoAaTensCTBa O 3awuyre
npas notpebuTenen.

YcnosuAa rapaHTUIiHbIX 06A3aTeNbCTB M 6eCnaTHOro CEPBUCHOrO 0GCNY)KMBaHUA:

1.MapaHTuiiHble obAsaTtenbcTBa lMsrotoButenA u 6GecrnnatHoe cepeucHoe O6GCNy>KvBaHWe, npeaocTas-
NAeMOe YNOMHOMOYEHHbIMM CEPBUCHBIMWA LieHTpaMun M3rotoButens, pacnpocTpaHATCA TOMbKO Ha Mopenu,
npepHasHadveHHble BEKO pnA noctaBok v peanv3aumum Ha Tepputopumn PK, nprobpeTeHHble Ha Tepputopum PK 1
npowepwme ceptudmkaumio Ha cootsetcTeme FOCTam PK.

2. NsroToBuTENb YCTAHABNMBAET Creaytoluye rapaHTUiiHble CPokM Ha napenva BEKO:

KpynHaa 6biToBan TexHuka: 2 (ABa) roaa co AHA nepeaaqn notpeburtento.

Mpoyan 6bITOBaA TEXHMKA, TENEBM30PbI, ayAMo-BUAEO U Paamno annapaTtypa, KOHANLMOHEPbI, NpeaHa3Ha4YeHHbIe

ON1A UCNONb30BaHWA B 6bITy — 1 (0AWH) rof, co AHA Nepeaayy notTpebutento.

3. MapaHTWiHbIe 06A3aTeNLCTBA HE PaCNpPOCTPAHAIOTCA Ha NEPEYUCIEHHbIE HXKE MPUHAAIEXHOCTN U3nenva,
€CNN X 3aMeHa NpeaycMoTpeHa KOHCTPYKLIMEN U He CBA3aHa ¢ pa3bopKon nsgenua.

[nA Bcex BUAOB U3pEnuin:

a) Ha NyNbTbl AUCTAHLMOHHOTO YNPaBeHnsA, akkyMyIATOPHbIe 6aTapeu, anemMeHTbl TaHnA (6aTapenku),
BHELLHWE 610KV NUTaHWA 1 3apAaHbIE YCTPONCTBA;

6) coeauHUTENbHbIE Kabenu, aHTEHHbI Y NEPEXOAHVKM ANA HWX, HAYLIHWUKK, MUKPOGOHbI;

B) YeXJIbl, PEMHW, LUHYPbI AJ1A NEPEHOCKUN, MOHTaXXHble MPUCMOCOBNEHNA, NHCTPYMEHT, JOKYMEHTa- LINIO,
npunaraemyto K U3genmio.

[ononHutenbHo ANA:

a) XONOAUITBHMKOB: Ha NOrMOTUTENN 3anaxoB, O4MCTUTENM Bo3ayxa (6roaesonopaTopsl), UnbTPbI;
6) MMKPOBOJHOBBIX MEYen: Ha Tapenku, BepTena, pewweTku, 6noaa;

B) MbISIECOCOB: Ha LUMAHIM, TPYOKMU, LETKW, HAacaaKW, NbiNecOopHUKN, ChUbTPbI;

T) CTMPabHbIX MALUMH: HA OUSBTPBI, LUAHT NOABOAA/CNNBA BOAbI;

1) KOHOVLMOHEPOB, BO3AYX004MCTUTENEN: (OUNLTPBbI.

4. \aroToBuTeEsNb HE HECET rapaHTUHbIe 06A3aTeNbLCTBA U HE NPON3BOANT 6ecnnaTHoe CePBUCHOE 06CNY>XMBaHNE
n3nenva B criyvanx:



a) ecnv nsgenvie, npeaHasHaveHHoe ANA NIYHbIX (6bITOBbIX, CEMEVHbIX) Hy>KA, MCMOIb30BasIoCh AJ1A OCYLLECTBNEHMA
npeanpyHMMaTENLCKON AEATENBHOCTY, a TakXKe B MHBIX LieSIAX, He COOTBETCTBYIOLLMX €ro NPAMOMY Ha3HaYeHWIOo;
6) B cnyyae HapyLleHVA NpaBua 1 YCNOBUIA 3KCMyaTaumn, YCTaHOBKM U3OENWA, U3MOXEHHbIX B MHCTPYKUMX MO
3KCMnyaTaumMm U UHCTPYKLMK MO YCTaHOBKE;

B) €CNN U3penve MeeT cnepbl NoMbITOK HEKBATMOLIMPOBAHHOTO PEMOHTA;

r) ecnu gedeKT BbI3BaH M3MEHEHMEM KOHCTPYKLIMK U CXEMbI U3AENUA, HE NPedyCMOTPEHHbIE N3roTOBUTENEM;
n) ecnv aedeKT Bbi3BaH AECTBUEM HENPEOAONMMbIX CUM, HECHACTHLIMM Cy4aAMA, YMbILLIEHHBIMW NN
HEOCTOPOXKHBIMN AENCTBUAMM NOTPEOUTENA NN TPETBUX NNLL;

€) ecnv obHapy>XeHbl NMOBPEXAEHNA, Bbi3BaHHbIE MOMafaHMeM BHYTPb U34eNMA NOCTOPOHHMX NPEeAMETOB, BELLECTB,
XKNOKOCTEN, HACEKOMbIX;

K) MCMOJIb30BaHNE HEOPUIMHATTBHBIX PACXOAHBIX MaTepVasioB aBTOMaTUYECKV nuwaeT Bac rapaHTum narotoButens.
5. MapaHTUiiHbIe 06A3aTeNbLCTBA M 6ecnnaTHoe CepBUCHOE 06CNy>XXVBaHE HE PACTPOCTPaHAIOTCA Ha creaytowme
HenoCcTaTKu U3penuva:

a) MexaHn4yeckue NoBpexxaeHnA, BO3HUKLUME Nocrne nepefayy Topapa noTpebuTento;

6) noBpexAeHnA, BbI3BaHHbIE HECOOTBETCTBMEM CTaHAAPTaM NapamMeTpoB NUTAOLLKMX, TENIEKOMMYHUKALMOHHDBIX,
KabenbHbIX ceTel 1 Apyrnx NoAo6HbIX BHELLHUX (haKTOPOB;

B) NOBPEXAEHWA, Bbl3BaHHbIE NCMOIb30BaHNEM HECTaHAAPTHbIX U (M) HEKAYeCTBEHHbIX PACXOAHbIX MAaTePUasos,
NPUHAANEXHOCTEN, 3anacHbIX YacTen.

6. B cnyyae HecBoeBpemeHHOro (cnyctA 6onee 4Yem OAMH MECAL) WM3BELUEHWA O BbIABMEHHbIX HepocTaTKax
13OenvA, U3roToBUTENb OCTaBNAET 3a COOON NPaBO OTKa3aTbCA MOSTHOCTLIO UMM YAaCTUYHO OT YAOBETBOPEHWA
npeabABNAEMbIX TpeboBaHuii (cT. 436 K PK).

' HA3AP AYOAPbIHbI3AP!

Yw KOHTaKTIni >xeninik aribipbl 6ap 6yibIM, MiHAETTI TYPAE, XXepre TYIbIKTanybl TUIC.

BHUMAHMUE!
W3apenve, nveroLiiee TPEXKOHTaKTHYIO CETEBYIO BUIIKY, 06A3ATENbHO [0/HKHO ObITb 3a3eM/IEHO.

KasakctaH Pecnybnukacbl aymarbiHaa apekeT eTepi. [elicTByeT Ha Tepputopun Pecnybnukmn KasaxcTaH.
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®damunus, Nvs, OTyecTBo

®amunus, Nms, OTtyecTBo

®amunus, Nmsa, OTyecTBo

[aTta

XapakTep HeucnpasHOCTH

MpuHaTLIE MepbI

M.IM.

nO,D,FII/ICb OTBETCTBEHHOIo nnua



KasakcTtaH Pecnybnukacel aymarbiHaa apekeT eTeqi
e O [encteyeT Ha TeppuTopumn Pecnybnuku KasaxctaH

Appec: 050060, KasaxctaH, AnmaTbl, yn. Abuwa Kekunbaitynel A.34,
ocpuc 10-01
TenedoH ropsyen nuHumn 8-800-200-23-56

www.beko.com/kz-ru (3BOHOK GecnnaTHbIii Ha Bcen Tepputopumn Pecnybnuku KasaxcraH)
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CHavana npoyTuTe faHHOEe PYKOBOACTBO Mo 3Kcnyataumu!
YBakaembln nokynatens!

Bnarogapvm Bac 3a ano6peTeHV|e nsgenua Beko. Mbl Hageemcsi, 4YTO Bbl nony4ynuTe Hauny4ywune
pesynbratbl OT €ro WMCnosib30BaHUA: yCTpOIZCTBO 6bINO M3roToBrneHo ¢ obecnevyeHneM BbICOKOTO
Ka4yecTBa Ha Ga3e HOBEWLUMX TEXHOMOTUA. |-|03TOMy BHMMAaTErMNbHO MOMHOCTLIO NpoYMTanTe AaHHOe
PYKOBOACTBO MNofib3oBaTena U BCe Apyrne conpoBoXAawuwne OOKYMEeHTbl nepen MUcnorib3oBaHUEM
yCTpOVICTBa. PeKomeH,u,yeTcn COXpPaHUTb AaHHbIN OOKYMEHT B KadecTBe ChnpaBO4YHOro nocobwusa ans
fanbHenwero ucnone3osaHus. Npu nepenave yCTpOVICTBa KaKOMy-J'IVI60 gpyromy nuuy npunoxute
K HEeMYy PYyKOBOACTBO MoOJib30oBaTess. Cne,qulTe NHCTPYKUMAM, o6pau.|aﬂ ocoboe BHUMaHWe Ha Bce
npegynpexneHua u MHdOpMaLuio, NpUBELEHHbIE B PYKOBOACTBE Monb3oBaTens.

He 3abbiBaiiTe, 4TO AaHHas WHCTPYKUMA MOXET OTHOCUTLCA U K ApYyruM Moaenam. Pasnnuns Mexay
moaenamm I'IO,ElpO6HO onucaHbl B PyKOBOACTBE.

3HauyeHusa CumBornoB

B pa3nnyHbIX padgenax gaHHOro pykoBoACTBa Mosib3oBaTena UCNonb3yHTCA criefyruime CUMMBOSbI:

BaxHasa nHdopmaumsa n nonesHble COBETbI MO
MCMOMb30BaHMIO.

BHUMAHME: lMpegynpexaeHnst o cuTyaumsx,
OMacHbIX AN XKU3HW 1 UMYLLECTBa.

BHUMAHME: MNpepynpexaeHne o6 onacHocTu
noxapa.

BHUMAHME: MpepynpexaeHne o6 onacHoctu
NOPaXXEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

> P> B




BaXXHble MHCTPYKLUUN NO 6e30nacHOCTU U OX-
paHe OKpyXxatlieun cpeabl

BaXHble MHCTPYKLUUN NO
TeXHUKe Oe3onacHocTu
BHUMaTenbHO  npoy4u-
TanTe N COXpPaHUTE WH-
CTPYKUMM AnAa aanbHen-
Llero ncnonb30BaHUA

1.1 O6bwan 6e3onac-
HOCTb

OTOT pasgen CoaepXuT
MHCTPYKUUM MO TEXHUKE
©e3onacHOCTN, KOTOpble
NOMOryT 3alNTUTLCA OT
pucka noxapa, nopaxe-
HUS  3NEKTPUYECKUM TO-
KOM, BpedHOro BO3aeu-
CTBMS B pesyrnbrarte yTeuKu
MWKPOBOSTHOBOW 3HEPTUM,
TpaBM UM MNOBPEXOEHUS
nmyuliecrtea. B cnyyae He-
MCMNONHEHNA [OaHHbIX WH-
CTPYKUMI rapaHTus aHHy-
nmpyeTcsi.

 [lpoaykumna Beko coort-
BETCTBYET AENCTBYHOLLMM
cTaHpapTam 6es3onac-
HoCTW. [loaToMy, BO U3-
B6exxaHne onacHocTu, B
criydae noBpexaeHus
npubopa nnn kabensa nu-
TaHusl Heobxoaum mx pe-

MOHT/3aMeHa aurepom,
CEPBUCHBLIM LEHTPOM,
cneumannucToMm Unu aHa-
NOrM4yHON aBTOPM30BAH-
HOW CEPBUCHON CIy>X60M.
HekayecTBEHHbIN UMK
HeKBanIM@PULUNUPOBaHHbIN
PEMOHT MOXET MNOBMNeYb
PUCKM M NpeacTaBnsTb
OnacHOCTb Anga noTpebu-
Tens.

1.2 YcTaHOBKA

OnacHOCTb nopaxeHus
3NEeKTPUYECKNUM TOKOM
«[lepen BbINOMIHEHNEM
OYMUCTKM UNN TEXO0b-
CnyXuBaHus Bcerga
oTknw4yanTte npubop
OT 3MEKTPOCETH.

. [logkno4vyeHne Kk Hagex-
HOM cuUcTemMe 3asemre-
HUA ABNAETCA BaXXHbIM U
obss3aTenbHbiM TpeboBa-
HUEM.

« JTlobble nameHeHusi Obl-
TOBOW 3NEKTPONPOBOLKN
AOMMKHblI  BbIMNOJIHATLCA
TONbKO KBanuduuupo-
BaHHbIM 3NEKTPUKOM.
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BaXXHble MHCTPYKLUKN NO 6e30nacHOCTU U OX-
paHe OoKpyXxatLien cpeabl

- HecobniopgeHne atoro
TpeboBaHUS MOXET Npu-
BECTU K MOpaxeHutwo
SNEKTPUYECKUM TOKOM U
Oaxke K CMepTMW.

1.3 AkcnnyaTtauums u
TeXHU4eckKkoe obCnyxu-
BaHue

OnacHOCTb nopaxeHus
3NEeKTPUYECKUM TOKOM
«He rotoBbTe nuwy Ha
CITOMaHHOW wUNn Tpec-
HyBLUE BapO4YHOW na-
Henn. Ecnu noBepxHOCTb
BapO4YHOW MaHenu pac-
Konomnacb unu TpecHyna,
HeEMeaJSIEHHO OTKIYUTE
npndop ot cetTn (Ucnosb-
3yl HAaCTEHHbIN BbIKIIO-
YyaTenb) N obpaTutech K
KBannuumpoBaHHoOMY
crneumanucry.

«[lepeg oO4YMCTKOM UK
TexobcnyXumBaHUeM
BbIKITIOUNTE BapPOYHYIO
NaHenb C NOMOLLbI Ha-
CTEHHOrO BbIKNOYaTensi.

. HecobnwageHne aToro
TpeboBaHUSA MOXET Npu-

BECTU K MNOPaXeHuto
3NEKTPUYECKUM TOKOM U
Oaxe K CMepTw.

1.4 OnacHocTb Ang 30o-
poBbs

« OTOT npubop cooTBeT-
CTBYeT CcTaHaapTtam
9NIeKTpOMarHMTHon 6e30-
NacHoOCTN.

1.5 OnacHocTb ropsivyen
NoBEepPXHOCTHU

« Bo Bpemsi paboTbl OTKpbI-
Tble YacTun 3Toro npudopa
HarpeBarTCA 4OCTAaTO4HO
CUIbHO, 4YTOObI Bbl3BaTb
OXOrW.

« He ponyckante, 4TOOGbI
yacTu Balwero Tena,
ooexpa wvnu gpyrue
npeameTbl, KpOMe Noaxo-
AsLen nocyabl, Kacanucb
WHAYKUMOHHOIO CTekna,
NoKa ero NOBEPXHOCTb He
OCTbIHET.

- Henb3a knacTtb metannu-
YyecKkue npeamMeThbl, Takme
KaK HOXW, BUIKWU, JTOXKMN
N KPbILWKX, HA BapO4YHYHO

NHayKkumoHHas BapoyHas naHenb / PykoBoACTBO nonb3oBaTens
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BaXXHble MHCTPYKLUUN NO 6e30nacHOCTU U OX-
paHe OKpyXxatlieun cpeabl

NOBEPXHOCTb, TaK KaK OHU
MOrYT CUITbHO HarpeTbCA.

- He nognyckanTte geten K
npuoopy.

« Py4ykun kacTptonb MoryTt
ObITb ropaunmmn. Cnegute
3a TeM, 4YToObl py4dKn Ka-
CTPIOSib HE HaBMCann Hapg,
OPYrMMU BKITOYEHHbIMU
BaApO4YHbIMM 30HaMMWU.
ObecneybTe ycnosus,
NPU KOTOPbIX PYYKM Ka-
CTPONb HEAOCTYNHbI A5
noeTen.

- HecobnwaoeHne aToro
TpeboBaHMA MOXET Npu-
BECTM K OXKOram.

1.6 OnacHocTb nopesa

« OcTtpoe nessue ckpebka
ONS BapO4YHOW NaHenu
npencrtaeBnsaer onac-
HOCTb, Kkorga yb6paHa
ero 3awmTHas KpblLUKa.
Mcnonb3ynte aToT WH-
CTPYMEHT C 0cOoBOM OCTO-
POXHOCTbIO M Bceraa
XpaHUTe ero B HeQOCTyn-
HOM AN OeTen MecTe.

- HecobnwaeHne aToro

Tpe6OBaHMFI MOXeET Nnpu-
BECTU K Nope3am.

1.7 BaxHble yKa3aHus
no TexHuke 6e3onacHo-
CcTH

- [lepen yctaHoBkOW unu
ncnonb3oBaHMeM AaH-
HOMo YCTPOWMCTBA BHU-
MaTesibHO NPoYTUTE 3TU
NHCTPYKLNMW.

- 3anpewiaeTca pasme-
LLIaTb Ha 3TOM YCTPONCTBE
roproune matepuarbl Unm
NPOaYKThI.

« [lpegocTtaBbTe 9Ty WH-
doopmaumo nmuy, oTBET-
CTBEHHOMY 3a YCTaHOBKY
YCTPOMCTBA, TaK Kak 3To
MOXET CHM3NTb pacxonbl
Ha MOHTa)Hble PaboTbl.

- Bo nsbexaHne onacHo-
cTn atoT npubop pon-
XeH ObITb YCTaHOBIEH B
COOTBETCTBUM C NpuUBe-
AEHHbIMU 30EeCb MHCTPYK-
LMSIMUM MO YCTaHOBKE.

« [laHHbIN NpMBOP OOMKEH
ObITb YCTAHOBIIEH U 3a-
3eMrnieH Haanexawmm
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BaXXHble MHCTPYKLUKN NO 6e30nacHOCTU U OX-
paHe OoKpyXxatLien cpeabl

obpa3oM TONbKO KBamnu-
domnumpoBaHHbLIM crieuma-
NINCTOM.

OTOT nNpubop AOSXKeH
ObITb NOAKIIOYEH K Lienu
C W30NUPYIOLLMM Bbl-
KnoyaTtenem, KOTOpbIn
obecneymBaeTr noOJIHOE
OTKMIYEHNE OT WNCTOY-
HMKa NUTaHUa B COOT-
BETCTBMW C MNpaBuiamMmu
9NEKTPOMOHTaXa.

HeHapgnexawasa ycTa-
HOBKa YCTPOWCTBA MOXET
NPUBECTU K aHHYNMpoBa-
HUIO rapaHTuun.

Hukorga He ocTtaBnauTte
BKITHOYEHHbIN Npnbop 6e3
npucmoTpa. [lpu BbIKKU-
NaHWM BO3HUKAKOT Mapbl
N pasnueBbl Macna, Ko-
TOpblE€ MOryT BOCMNfame-
HUTbLCS.

Hwukorga He ncnonb3yute
Npnbop B Ka4yecTBe cTona
NI NOJSTKM AN XpaHEeHUs
Kaknx-nmbo npeameTos.

- Hukorna He ocTtaBnante
Ha Npubdope HUKaKMX no-
CTOPOHHUX NMpeaMeToB U

Aaxe KyxXoH HOM nocyabl.

« Hukorga He ucnonb3ynte

npnbéop ana oborpesa
NoMeLLeHus.

. [locne wncnonb3oBaHug

BCerga BbIKMo4YanTe Ba-
POYHbIE 30HbLI N BCIO Ba-
POYHYIO NaHenb, Kak
onncaHo B AaHHOM py-
KoBoAcCTBe (C MOMOLLbIO
CEHCOPHbIX 3NeMeHTOB
yrnpaBneHus).

- He nos3Bonamte pgersam

urpatb ¢ Npndbopom, cu-
OETb, CTOSATb HA HEM UMK
nasaTb No HEMY.

- He xpaHuTe npegmetsl,

npeacTaBnsloWLmne UHTe-
pec ana gerten, B LUKa-
dax Hag npubopom.
[etn, 3abupatowmeca Ha
BapPOYHYIO NaHenb, MoryT
NONy4YnTb Cepbe3Hble
TpaBMbl.

«He octaBnante peten

6e3 npucmoTpa B 30HE

NHayKkumoHHas BapoyHas naHenb / PykoBoACTBO nonb3oBaTens

MCrnonb30BaHUS nNpwu-

bopa.

«JletTm wnnn nuuya cC
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BaXXHble MHCTPYKLUUN NO 6e30nacHOCTU U OX-
paHe OKpyXxatlieun cpeabl

OrpaHMYeHHbIMN BO3-
MOXXHOCTSAMU MOTYT WUC-
nonb3oBatb npubop
TONbKO NOA4 Haa30pOoM
OTBETCTBEHHOIO U KOMIe-
TEHTHOrO nuua, KoTopoe
OOIMKHO MNPOUHCTPYKTK-
poBaTb UX O MnpaBunax
6esonacHon paboTbl C
npubopom. UNHCTpyKTOP
OOIMKEeH ybeaouTbCca, YTo
OHM MOTYT MCMNOMNb30BaTb
npndop 6e3 pucka and
cebsa 1 OKpyKaroLLnX.

He pemoHTMpynTe npwu-
Oop n He 3amMeHsanTe Ka-
kne-nnbo ero petanu,
€eCrnn 3TO He pekoMeHAdo-
BaHO B pykoBoAcTBe. Te-
Xxo0cnyXuBaHne OOSMKHO
BbINOMHATLCA KBanNudwu-
LIMPOBaHHbLIM cheunanu-
CTOM.

- He ucnonb3ynute napo-
OYUCTUTENDb ANA YNCTKU
BapOYHOW MaHesnu.

« He knagute n He poHanTe
TSKenble npegmMeTbl Ha
BapPOYHYHO NaHerb.

« He ctonTe Ha Bapo4yHOU

naHersn.

He wucnonb3ynte Ka-
CTpONu ¢ 3a3yb6peHHbIMU
OCHOBaHUAMU N He nepe-
TacKnsanTe KacTpronuv no
NOBEPXHOCTU KepamMuye-
CKOro CTeKna, TaK Kak 3To
MOXeT nouapanarb €ro.

He wucnonb3yinte xect-
Kne mo4arkm n abpasms-
Hble YNCTALLKne cpencTsa
AJ19 YNCTKN BapO4YHOW Mo-
BEPXHOCTU, TaK KaK OHWU
MOryT nouapanaTtb WH-
OYKLUMOHHOE CTEKITO.

Ecnn ceteson wWHyp no-
BpexXaeH, OH [OJIKeH
OblTb 3aMeHEeH NpPou3BoO-
anTenem, ero CepBUCHbIM
areHToM wunu Aapyrumu
KBanmdunumpoBaHHbIMMA
nuuamum BO um3bexaHue
ornacHbIX cUTyaumn,

YCTponcTBO npegHasHa-

YeHO A1 UCMNOSb30BaHUS

B AOMaLUHMX YCIOBUSX U

T. M., HANpUmep:

— MecTa paboTbl nosap-
CKOro nepcoHana B
MarasuHax; ocucax u
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BaXXHble MHCTPYKLUKN NO 6e30nacHOCTU U OX-
paHe OoKpyXxatLien cpeabl

apyrnx paboudmx cpe-
nax;
— Xunble
epme;
— B FOCTMHULAX, MOTENSX
N Apyrux mMecrtax Bpe-
MEHHOrO NPOXXMBaHUS,

— rOCTUHMUbI TMNa “no-
CcTesnb 1 3aBTpak’.

« BHUMAHUE: [lpn pa-
©oTte c un3pgenuem Bce
€ero YyacTtu HarpesatroTcsl.
Cneanyert nsberatb npuka-
caHusl K ropsidamm Harpe-
BaTESIbHbIM 3N1EMEHTaM.
Ecnun petn mnagwe 8 net
He HaxogAaTcs nog no-
CTOSIHHbIM MPUCMOTPOM,
nx crnegyeT gepxaTb No-
aanblue oT n3genuvs.

«[letn ctapwe 8 net wu
nvua ¢ orpaHnUYeHHbIMU
doun3n4ecknmmn, ceHcop-
HbIMW UM YMCTBEHHBLIMMU
CNOCOBHOCTSAMMU UNU He-
OOCTaTKOM onbITa U 3Ha-
HWW, MOTYT MOSb30BaTbLCA
9TUM  YCTPOWCTBOM
TONbKO NOA NPUCMOTPOM
MM nocne nonyyeHus

OOoMa Ha

ykasaHunm no Oesonac-
HOMY MCMOSb30BaHNIO U
BO3MOXXHbIM pUCKaM.

[leTn He JOrKHbI UrpaTb
C OaHHbLIM YCTPOWUCTBOM.
Ounctka n obenyxuea-
HWe He [OOIKHbl MpPoun3-
BOOAUTbLCA AOeTbMu 0e3

npucmMoTpa.
BHUMAHUE: T[lpuro-
TOoBNneHne nuwmn 0e3

npucMmoTpa Ha noBepx-
HOCTWM C MWCNOSfb30Ba-
HMEeM Macna unm xwupa
MOXeT OblTb OmnacHbIM
N MOXeT MpuBecTun K no-
xapy. HE nbitantecb no-
TYWWTb NOXap BOA4OW, HO
BblIKNtOUMTE npubop, a
3ateM HakpouTe nrams,
Hanpumep, KPbILLKOWN Uin
NPOTUBOMOXapPHbIM Ofe-
SAMNOM.

BHUMAHUE: Bo n3be-
XaHue noxapa He xpa-
HUTE HUKaKne npegmeTbl
Ha BapO4YHOW MaHenu.

BHUMAHWUE: Ecnn na-
Herb TpecHyna, BbIKIO-
ynte npubop, 4YTOObLI

NHayKkumoHHas BapoyHas naHenb / PykoBoACTBO nonb3oBaTens
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BaXXHble MHCTPYKLUMN NO 6e30nacHOCTU U OX-
paHe OKpyXxatLieun cpeabl

n3bexatb pucka nopa-
XEHUSA 3NeKTPUYECKUM
TOKOM, TaK Kak noBepx-
HOCTM Bapo4vyHOM na-
Henu, U3roToBIIEHHbIE U3
CTEKINOoKepaMnkn 1 aHa-
MOrNYHbIX MaTepuanos
3alumLaoT TokoBeayLLme
yacTtu

« 3anpeLllaeTcs ncnosb3o-
BaTb NApPOOYNCTUTENMN.

« YCTPONCTBO He npenHa-
3Ha4yeHo N4 ynpaBneHus
C MNOMOLLbI BHELIHEro
Tanmepa unu oTaenbHOW
CUCTEMbl ANCTAHLMOH-
HOro yrnpasrieHUs.

« OCTOPOXHO: lNpouecc
NPUrOTOBMEHNSA MUK
OOMMKEeH KOHTpOnunpo-
BaTbCA. KpaTKOCPOYHbIN
npouecc NpPUroToBieHnd
NN OOIMKEH KOHTPOSN-
poBaTbCs MOCTOAHHO.

1.8 CooTtBeTcTBME [JUpeKTUBE
WEEE » ytTunusauus otxonos
npoaykra:

OT0T npubop MapkupoBaH B COOTBETCTBUM C
EBponeiickon aupektuson 2012/19/EU 06 oTxo-
[ax 3MNEeKTPUYECKOro W 3MNeKTPOHHOro oGopyao-
BaHusa (WEEE). ObecneuuBas npaBubHyl yTu-

nusauumio aToro npubopa, Bbl MOMoraeTe NpegoT-
BpaTTb BO3MOXHbI yLIep6 OKpyxKatoLein cpeae
M 300pOBbI0 YeroBeka, KOTOpbi Mor 6bl GbiTh
BbI3BaH HEMpPaBWIbHON yTUI3aLmen.

hid

CumBON Ha NpoagykTe ykasblBaeT, YTo
OH HEe MOXET ObITb YTUNN3NPOBAH Kak
0bblYHblEe ObITOBbIE OTX0Abl. Ero crne-
OyeT caaTtb B MyHKT cbopa ans nepe-
paboTKN 3NEKTPUYECKOTO N IMNEKTPOH-
HOro o6opynoBaHus.

3ToT npubop TpebyeT creumanbHOW yTUNM3auum.
[na nomy4eHns [OMOMHUTENBHON MHMOPMaLUn
0 nepepaboTke, yTunmMsaumm M BOCCTAHOBIIEHUN
3TOro npoAykTa, noxanymncra, CBAXMTECb C MeCT-
HbIMW OpraHamu BriacTu, Ballen crnyx6own yTunu-
3auMmn ObITOBLIX OTXOAOB UMW MarasuHoM, rae Bbl
ero npuobpenu.

[na 6onee nogpobGHoOW WHGOpMauuM o nepe-
paboTke, yTUNM3aUMM MU BOCCTAHOBIEHWWU ITOrO
npogykTa, noXanyncra, CBSXXUTECb C MECTHOM
aaMUHUCTpaumen, Bawlen cryx6on yTunusauum
ObITOBBIX OTXOAOB UMW Mara3MHoM, rae Bbl Nprob-
penu NpoAyKT.

1.9 CooTtBeTCcTBME TPEOOBAHUAM
AunpektnBbl ROHS

MpuobpeteHHoe Bamun nspenve cooTBeTCTBYET Tpe-
6oBaHuam Jupektviebl EU no orpaHuyernio BpeaHbIx
BelecTB (2011/65/EU). B Hem He comepxwuTcs Bpea-
HbIX 1 3anpeLleHHbIX MaTepranos, YkasaHHbIX B AaH-
Hom [mpekTuBe.

1.10 UHcbopmaumsa 06 ynakoBke

" YnakoBoYHble MaTtepuanbl NpoayKTa U3ro-
' ‘ TOBJEHbI N3 nepepaGaTblsaeMblx matepu-
" anos B COOTBETCTBUU C Hawummn

HauwoHarnbHeIMK - 3konornyeckumm  Hop-
mMamu. 3anpeLuaeTcs BbiopackiBaTh ynakoBoYHble Ma-
Tepuarbl BMeCTe C GbITOBLIMU U APYrIMU OTXOL4aMMU.
OTnpaBbTe UX B NYHKTbI c6opa ynakoBOYHbIX MaTepu-
anoB, ykasaHHbIE MECTHbIMU OpraHamm BnacTy.

1.11 MNMpaBuna xpaHeHusA

XpaHuTe npubop B COOTBETCTBUM C MapKMPOBKOM MO
obpalLeHuio, ykazaHHON Ha KapTOHHOM kopobke
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CocTaBHbIe YacTu uspenus u
drieMeHTbl ynpaBrieHns

A. O630p

D OB~ WN =

. 3oHa 1800 Bt / Boost 2000 Bt
. 3oHa 1500 Bt

. 3oHa 1800 Bt / Boost 2000 Bt
. BoHa 1500 Bt

. CTeknsiHHasi NOBEPXHOCTb

. Maxenb ynpasnexus

B. NaHenb ynpaBneHus

1.
2.

~N O OB~ W

KHonka BbliGopa 30HbI Harpesa

KHonku perynmpoBku MoluHocTu/KHonkn pery-
nvpoBkK Tanmepa/KHonka 6rnokupoBku naHenm
ynpasneHus

. Knonka tanmepa

. KHorika dpyHkUMM nogpepxanus Tenna
. KHonka Stop & GO

. Knonka dpyHkumm Boost

. KHonka Bkn./BblIkn.

.1 0O630p
A B
1 3 4 5
1
21— L —13 : : R
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oS % © ® * O
T : 4 | L | L
. | | | | | |
: o 15 1 2 6 7
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2.2 TexHU4YecKue gaHHbIe

Mopenb HIl 64400 TO

HIl 64400 TXO
dneKkTpuyeckun Tun KNACC 1
Bapou4Hble 30HbI 4 30HbI
HanpsikeHue nutanma | 220-240B~,

50-600y,
YctaHoBneHHas 6600-7400BT, 3000BT
aneKkTpuyeckas Moll- | (OnyMoHanbHo)
HocTb(LU**B)

Pa3mepbl nsgenus
(W*r*B)

5907520*60 mm

Pa3mepbl HUWIK ans
BCTPOEHHOM yCTa-
HOBKM

56072*490*%*56 **°mm

BOHIM

canacbIH
MakcaTbiHAa

cunaTTamanap
€CKepTYCi3 e3repTinyi MyMKIH.

xakcapTy
TeXHUKanbIK
angplH ana

(i
oL

MYMKIH.

HycKaynbIKTaFbl
LWapTThl Typae OepinreH xaHe cisfiH
OHIMIHi3re fgon calrkec Kenmeyi

cbi3banap
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H I'Iepen nepBbiM UCnosib3oBaHNeEM

3.1 BBegeHue B MHAYKLUNOHHbLIAN MeTOA NPUroToBneHus

MeTtog MHOYKUMOHHOIO HarpeBa 3TO 6esonacHas, nepenosad, Sq)(beKTVIBHaFl N 3KOHOMUYHaA TexXHO-
niorna npuroToBreHna nuiln. OHa paGOTaeT 3a CYeT 3NEeKTPOMarHMUTHbIX KonebaHumn, reHepupyroLwmnx
Tenno HenocpeacTBeHHO B Nocyae, a He KOCBEHHO 3a CHET HarpeBa NoBepXxXHOCTU CTeKna. Crekno cra-
HOBUTCA ropAYnM TOJIbKO NOTOMY, YTO KaCTpHoNid B KOHEYHOM UTOre HarpeeaeT ero.

IHE

YKenesHas kactpions

MarHutHas uenb
F——— Kepamuyeckas CTeknsgHHas nnacrtmHa
l s sss) | VIHAYKTOpHAas KaTyLlka

MHayumpoBaHHble TOKM

3.2 Ucnonb3oBaHue CEeHCOPHOro ynpasBJrieHusA

® OrnemeHTbI ynpasreHna pearmpyroT Ha NpUKOCHOBEHME, MO3ITOMY BaM He HYXXHO NpuknaabiBaTb HU-
KaKoro ycunus.

® lcnonb3ynte NnoayLleyky nasnblia, a He ero KOH4KK.
e [lpun kaxaom kacaHun ByaeT criblleH 3ByKOBOW CUrHar.

e YbeauTech, YTO ANEMEHTHI ynpasneHna Bceraa 4Yncrble, Cyxme U 4To Ha HUX HEeT Kakunx-nmobo npen-
MeToB (Hanpmmep, nocyabl unu TKaHVI). [axe ToHKas nrieHka BoAbl MOXET 3aTpyaHUTb pa60Ty CeH-
COpPHbIX 3N1EMEHTOB ynpaBleHna.

— /)

3.3 BbiGop Hagnexalwen nocyabl

CUMBOI NMPUIOAHOCTM ANIS MHOYKUVOHHOTO Harpesa [OMMKEeH HaxoOMTCsl Ha yrnaKkoBKe Uni
B HWXHEN Y4acTy Nocyapbl.
Bbl MOXeTe MpoBepuTb, MOOXOAWT NM Bala nocyda Ans MHAYKUMW, MPOBEedst MarHUTHbIA TecT.
MepemMecTUTe MarHUT K OCHOBaHWIO NocyAbl. ECiv MarHuT npuTarMeaeTtcs, Nocyaa NnoaxoauT AN UH-
OYKUMN.
e Ecnuy Bac HeT MarHura:

2 Vcnonb3yiiTe TONbKO NOCYAy C OCHOBaHWMEM, NOAXOASLLMM AN UHAYKLMOHHON rOTOBKM.

1. HaneliTe HemHoro Bofpl B nocyny, KOTOpPyK XOTUTE NPOBEPUTD.

et
2. Ecnu Ha gucnnee He muraet “= 7, 1 Bofja HarpeBaeTcs, NOCyAa NOAXOAMT.
e [locyna 13 criedyolmx maTepyanoB He Noaxo4uT: YucTas HepxaBetoLlas cTanb, antoMUHUIA Unn
Meab 6e3 MarHMTHOro OCHOBaHWs, CTEKNOo, AepeBo, hapdop, Kepamuka u rMuHsaHaa nocyaa.
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H I'Iepen nepBbiM UCnosib3oBaHNeEM

e He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe nocyny c 3y6‘iaTbIMM KpasgmMu nnu n3orHytbiMm HOM.

-

* YbBeauTtechb, YTO OCHOBaHWE Balleln NocyApbl rmaakoe, NIOCKO NpureraeT K CTEKNy U COOTBETCTBYET
pa3Mepy 30Hbl Harpesa. Vcnonb3yinTe nocyay, AvameTp KOTOPOW COOTBETCTBYET rpadpuyeckomy
0603HayeHuto BbIGpPaHHOW 30HBbI. Vicnonb3oBaHre nocyabl HeMHoro Gornbliero pasmepa obecneunt
MaKCcUMarnbHYy 3pEKTUBHOCTb UCNOMb30BaHNSA 3Heprnn. Ecnm Bbl UCNonb3yeTe NOCyay MEHbLLEro
pa3mMepa, 3hHEKTUBHOCTL MOXET BbITh HIDKE OXuaaemoin. Becerga LeHTpUpyiTe KacTprono Ha Ba-
POYHOW 30He.

). - 4 - R - y e c— 3
ST X r N7
S — \\\ﬁl// e —

e Bcerga nogHvManTe nocyny ¢ UHAYKUMOHHOW BApOYHOM MaHenu — He caBUranTe e€, nHade oHa MOXeT
nouapanarb CTeKO.

-

3.4 Pa3smepbl nocyabl

e 30HblI HarpeBa aBTOMaTUYeCKM afanTUPYTCS K AnameTpy nocyabl B npegenax AonycTUMOro pas-
mepa. OgHako AHO nocyabl AOMKHO UMETb MUHMMAarbHbIA AnaMeTp, COOTBETCTBYHOLLMIA BbiGpaHHOM
30He HarpeBsa. [1nsa OCTMKeHUs HaunyuLuen 3 EKTUBHOCTN BapO4HOW NaHenu pasmeLlarte nocygy
B LIeHTpe 30HbI Harpeea.

* [lInameTp OCHOBaHUs nocyabl Ana NHOyKUnn:

[OuameTp 30HbI NpurotoBrnenusa | MuH. auameTp KacTpronu
(Mm) (Mm)

3oHa 1 1 3 (180 mm) 120 mm

3oHa 2 n 4 (160 mm) 100 mm

MpuBeaEHHbIE Bhile 3HAYEHKs MOTYT BapblpPOBaTLCS B 3aBUCUMOCTM OT KayecTBa UCMOoNb3yeMoii no-
cyabl.
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JKkcnnyarauums ycTpomcTea

YNPABJIEHUE MOLLHOCTbIO

C nomoLblo yrNpaBrneHUss MOLLHOCTBIO Bbl MO-
XeTe yCTaHOBUTb OOLLYH0 MOLLHOCTb Ha YpOBHE
3.0xBT/7.2 kBT. Npwn nokynke nnuta HacTpoeHa Ha
MaKCUMarbHO BO3MOXHYIO MOLLIHOCTb. HacTponTte
napaMeTpbl B COOTBETCTBMU C OrpaHu- YeHUSMU
3MeKTPOCeTM BaLlero 4oMa, Kak onmcaHo B creay-
towem absaue. Npvmeyanve: B 3aBucvmoctn ot
BblIOpaHHON MOLLHOCTW MMAUTbI, HEKOTOPbIE YPOB-
HW MOLLIHOCTU 30H NPUrOTOBMNEHNS U PYHKUMK (Ha-
npumep, KUnsyeHne unm GbICTPbIN Harpes) MoOryT
aBTOMaTUYecku OrpaHnyMBaTbCsi, 4YTOObI K36e-
XaTb npeBebille- HUA BbibpaHHoro npedena. Ecnn
YPOBEHb MOLLHO-CTU MpEeBbILLAET BbibpaHHyo 06-
LYK MOLLHOCTb, NOSABUTCS cuMBon «PN»

Bbl MmoxeTe HaCTpPOUTL ynpasrneHune
MOLLHOCTbIO TOJIbKO TOrga, Korga

Bapo4yHaaA NaHesnb BbIKMN4YeHa.

MepekntoyeHue c 7.2 KBT Ha 3.0 kBT:

Korga Bbl BnepBble MCMonb3yeTe BapoOYHyl Na-
Henb, obpatute BHMMaHWE, Y4TO MO YMOSHaHWIO
MOLLHOCTb YyCTaHOBMeHa Ha 7.2 kBT. Haxmute
KHOMKy «Stop + Go» u yaepxusainTe eé B Teve-
Hue 5 cekyHa. Bbl ycrbilumMTe 0AMH 3BYKOBOW CUT-
Han, U Ha gucnnee HayHET muratb «7.2». Korga
«7.2» MUraeT, HaXMuTe U yaepxuBanTe KHOMKY
«Boost» B TedeHne 5 cekyH, Noka He HAa4YHET MU
ratb «3.0». 3atem cHoBa HaXxmMuTe KHOMKy «Stop
+ Go» n yaepxusaviTte e€ B TeyeHne 5 cekyHa. Bbl
ycnbiwmTe 10 3ByKOBBIX CUrHarnoB, YTO O3HayaeT
3aBepLUEHNE HAaCTPOWKN.

MepekntoyeHue c 3.0 KBT Ha 7.2 kBT:

HaxmuTte kHonky «Stop + Go» v yaepxuBaiTe eé
B TeyeHve 5 cekyHA. Bbl ycnblwumte oanH 3ByKo-
BOW CUrHan, U Ha gucnnee Ha4yHeT muratb «3.0».
Korga «3.0» mwuraet, Haxmute U yaepxuBante
KHOMKy «Boost» B TeueHue 5 cekyHa, noka He Hau-
HET Muratb «7.2». 3aTeM CHOBa HaXMWTE KHOM-
Ky«Stop + Go» n yaepxusaiiTe eé B TeyeHune 5
ce-kKyHA. Bbl ycnbiwmnte 10 3BYKOBbIX CUrHaros,
4YTO O3HaYaeT 3aBepLUEHNE HACTPONKU.

4.1 Hayano npurotoBneHus

nuLwm

e [Nocne BKIOYEHUS NUTAHUSA NOAAETCS OfMH 3BY-
KOBOW cuUrHar, Bce MHAMKaTOpbI 3aropatoTcs Ha
1 ceKkyHay, a 3aTeM racHyT. OTO yka3blBaeT Ha
TO, YTO BapoyHasi naHenb MepeLuna B Pexum
oXvaaHs.

1. Haxxmute kHonky «BKJ1/BbIKM» (ON/OFF), n
BCE MHAMKATOPbI MOKAXYT «-» UMKN «--».

O

2. MocTaBbTe noaxoasLlyd Nocydy Ha BblOpaH-
HYt0 30HYy Harpesa.
,,—1:3—;

Y6eauTtecs, YTo AHO KaCTPHOMU U Mo-
BEPXHOCTb BapOYHON 30HbI YUCTbIE
n cyxue.

3. HaxwvuTe knaBuwy Bblibopa 30HbI Harpesa,
W VHOMKaTOp Ha Aucnnee psaoMm C KnaBuLLen
HaYHET MuraTb.

®0
o0

Ay
N

4. Noka 4yncno mMmuraet, yCTaHOBUTE YPOBEHb MOLLL-
HOCTMW, MHOTOKPaTHO HaXMMasi Ha KHOMKM «+»
Unn «-».
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nakcnnyaTauMﬂ yCTpoucTBa

© o

e Ecnu Bbl He BbiIbepeTe MOLLHOCTb HarpesaTens
B Te4yeHune 1 MUH., BapoyHasi naHemnb aBToOMa-
TUYECK BbIKMOUYNTCS. Bam notpebyeTcst HauaTb
CHoBa c wara 1.

* Bbl MOXeTe M3MEHWUTb MOLLHOCTb HarpesaTens B
noboe BpemMsa BO BpeMA NMpUrotoBrneHna nuin.

w3l Zn

Ecnu Ha gucnnee mwuraet <’ nooyepenHo ¢

HaCTPOWKOW HarpeBa, 3TO 03HAYaET, YTO:

® Bbl HE YCTAHOBUIM KacTPIOSIO Ha MPaBuIIbHYHO
KOHMOPKY 1nu,

® KacTpionsi, KOTOPYHO Bbl UCMONb3yeTe, He NOAXO-
AUT AN UHOYKUMOHHOTO MPUrOTOBMEHNUS MULLM
unu,

e KacTplonsi CAMLLKOM Mana unu HenpaBuibHO
LeHTpMpoBaHa Ha KOH(OpPKe.

Harpes He MPOUCXOAUT, €Crnn Ha KOH(POpKe HeT
noaxogsiien kactptonu. Ecnv Ha naHenu He 6y-
ZeT noaxoasiiein nocyabl, AMCNen asTomaTuye-
CKM BbIKIIOUUTCA Yeped 1 MUHYTY.

4.2 Korga Bbl 3aKOHUYMTe

npurotToBsfnieHne nNnun

1. MpukocHUTECH K KHOMKE BbIGOpa 30HbI HArpeBa,
YTOObI OTKIMOUUTL TPEBYEMYIO 30HY.

@0
o0 ..

2. Ana BbIKNOYEHUSI 30HbI HarpeBa MHOTOKPaTHO
HaXXMMaWuTe KHOMKY «-», MoKa MOLUHOCTb He
CHM3NTCA 00 «0».

©
h

3. Bbl Takke MOXeTe BbIKIIOYUTb 30HbI Harpesa,
HaxkaB kHorKy «ON/OFF».

O

4. Cumeon «H» Ha gucnnee ykasblBaerT, YTo 30Ha
HarpeBsa BCE eLé ropsiyas. OH UcYesHeT, Koraa
MOBEPXHOCTb OCTLIHET 40 GesornacHoi Temne-
patypbl. OCTaTo4HOE Temnsio MOXHO MCMOSb30-
BaTb Kak oyHKLMIO 3HeprocbepexeHusi, Harpe-
Bas Apyrue KacTprofin Ha eLLé ropsiyei 3oHe.

jOO
Heo
4.3 Ucnonb3oBaHune pyHKLUMN

Boost

dDyHKUMA Boost — 310 pyHKUMS, KOTOpas MaKcu-
MU3MPYET MOLLHOCTL BblibpaHHo kKoHdopku. Mpu
akTvBauuu dyHKUMA paboTaet 5 MUHYT 1 obecne-
ymBaeT 6onee GbICTPOE MPUrOTOBMEHNE NULLM Ha
Gonbluen MOLLHOCTW, Hanpumep, AN Harpesa
6onbLuoro obbema BoAbl B KacTptone ANst Npuro-
TOBMEHWS pyca Unn NacThbl.

Tonbko 30HbI 1 1 3 noaaepxmeatoT
dyHKumo Boost.

Ucnonb3oBaHue cdyHkuum Boost ona aktuea-

Uumn 6onbLier MOLWHOCTHU

1. KocHuTecb anemeHTa ynpasneHusi Bblbopom
30Hbl HarpeBa, KOTOpyl Bbl cobupaeTecb
MCMOMb30BaTb Ha MaKCMMarbHOW MOLLHOCTH,
Ha [Jucnnee 3amuraeT WHAMKATOp pPsiioM C
KHOMKOWN.

@0
(o] e

Ay
s
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nakcnnyaTauMﬂ yCTpoucTBa

2. HaxmuTe KHOMKY ynpasneHust yHkumen Boost,
N 30Ha HarpeBa Ha4yHET paboTaTb B pexume
Boost. Ha gncnnee moLHOCTM nosiBUATCA CUM-
BON «P», yKa3blBaloLLMIA, 4TO 30Ha HAXOAUTCS B
pexume Boost.

Al

=83

3. PaboTta Ha NoBbILLEHHON MOLHOCTN NPOANNTCS
5 MUHYT, a 3aTem KoHpopKka BEPHETCS K YPOBHIO
MOLLIHOCTM, KOTOPbIA BbIN yCTaHOBMEH [0 NOBbI-
LIeHus.

4. Ecnn Bbl XOTUTE OTMEHUTb (PyHKUMIO boost B
TeyeHve 5 MUHYT paboTbl, KOCHUTECH 3NEMEHTa
ynpaeneHusi BoIbopomM KOHOPKKM, 1 MHAMKATOP
PSAOM C KHOMKOW HayHeT Mmuratb. Haxmute
KHOMKY ynpasneHus yHkumen Boost ewwé pas,
4YTOObI BEPHYTb 30HY HarpeBa K YPOBHIO MOLL-
HOCTW, yCTaHOBINEHHOMY [0 akTuBauumn Boost.

gp 1
= (= 38h
YnpaBneHvue MOLWHOCTLIO

Balwa BapoyHas naHenb pasgeneHa Ha ABe rpyn-
nbl. Bel MoXxeTe akTnBMpoBaTh Boost Tonbko Ans
O[HOW 30HbI B KaXOW rpynne, Npu4éM COOTBET-
CTByHOLLAs 30Ha A0IMKHa ObITb HA YPOBHE MOLLHO-
CTU 5 Unn Hmxe.

Mpynna A Tpynna b

L5
5

1
|
|
154
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J

Tonbko 30HBI 1 K 3 nopgaepXMBatoT YHKUMIO
Boost.

4.4 Ucnonb3oBaHue PyHKLUN
nay3bl - STOP+GO

®yHKUMIO Nay3bl MOXHO MCMONb3oBaTh B nioGoe
BpPEMsi BO BpEMSI MPUroTOBMNEHMs. DTO NO3BONSAET
OCTaHOBUTb paboTy UHAYKLMOHHOW BapoYHON na-
Henm 1 BEPHYTbCS K HEM.

1. Y6eguTech, 4TO 30Ha NPUroTOBNEHMS paboTaeT.

2. Haxwvute kHonky STOP+GO, nHaukatop KOH-
dopkun nokaxet “II”. U Torga pabota nHAyKumW-
OHHOV BapoO4YHOW nMaHenu Oyaer OTKM4YeHa BO
BCEX 30HaX MPUrOTOBMEHWS MULLK, KPOME KHO-
nok STOP+GO, “Bkn./Bbikn.” n “6noknposka”.

1
386 = = oo !l

3. YT100bl OTMEHUTL COCTOSIHME Nay3bl, HAXMUTE
kHonky STOP+GO , nocne yero koHdopKa Bep-
HETCS K NpeablayLLen MOLHOCTHU.

(4
BNI= ~= 36

4.5 BnokMpoBKa 35f1IeMeHTOB

ynpaBJrieHus

® Bbl MOXeTe 3abnokMpoBaTb areMeHTbl ynpas-
neHus, 4tobbl MpefoTBpaTUTL HenpegHame-
peHHOe Mcronb3oBaHWe npubopa (Hanpumep,
4YTOObI A4ETU CryYaHO He BKITHYMNM BapoyHble
30HbI).

e Korga anemeHTbl ynpaBneHus 3abrokmpoBaHbl,
BCe ceHcopbl, kpome kHomku BKJ1./BbIKJL., oT-
KnoYatoTCs.

YT106b1 326N10KMpPOBaTL NaHenNb ynpaBreHus

HaxmuTe kHomnky 6rniokuposku (Key Lock), nHavka-

TOp Tanmepa nokaxeT «Lox.

YT106bI pa3bnokMpoBaTh NaHesnb ynpaBrneHus

1.Y6eoutecb, 4TO Bapo4yHasi MOBEPXHOCTb
noaKItoyeHa K CeTu.

2. YpepxuBaiiTe KHOMKY ONOKMPOBKU B TeyeHne 3
ceKyHA,.
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3. Tenepb Bbl MOXeTe HayaTb UCMONb30BaTb Ba-
POYHYIO MaHerb.

Korga nnuta Haxooutcs B pexume
OnoKMpOBKM, BCE 3MEMEHTbI yrnpaB-
TNIEHNST OTKITIOYEHbI, 33 WCKITHYEHU-
em kHonku BKJ1/BbIKI. Bbl BCcerga
MOXETe BbIKIOUYNTL NIUTY C MOMO-
wbto kHonkn BKI/BbIKIT B akcTper-
HOW cuTyauun, HO nepen crnepyto-
MM MCMONb30oBaHMEM HeobXoanmo
cHavana pasbrnokvpoBaTb Bapo4-
HYI0 NaHernb.

4.6 Ucnonb3oBaHue Tanmepa

Tanmep MOXHO UCMONb30BaTh B ABYX PasfnyHbIX

pexvmax:

e TariMep MOXHO MCMONb30BaTb Kak HanoMuHa-
Hue. B aToM cnyvae TanmMep He OTKIIOYUT 30HY
Harpeea nocrne WCTeYeHWs YCTaHOBMEHHOro
BPEMEHM.

e Bbl MOXeTe HacTpOWUTb €ro Ha BbIKMOYEHNe
OfHOWM WMNK HECKOMNbKNX KOHOPOK Mocrne ncTe-
YeHUs1 yCTaHOBIIEHHOTO BPEMEHM.

® Bbl MOXeTe yCcTaHOBUTb Tanmep Ha 99 MUHYT.

Ucnonb3oBaHMe Tanmepa B KayecTBe MUHYT-
HOro MHAuKaTopa

Ecnu Bbl He BbIOpanu HY 0gHY BapOYHYHO 30HY

1. Y6eauTech, YTO NnuTa BKIOYEHA.

TarimMep  MOXHO  MCMNOSb30BaThb,
[axe ecrnun Bbl He BbIOpanu HU of-
HOW 30HbI Harpesa.

2. HaxmuTe KHOMKy Tammepa, UHAMKaTop Tanme-

pa nokaxet “30”.
\

S

d
\

-

Hactponte Tanmep, Haxumas KHOMKU «-» WU
«+». YCTaHOBMNEHHbIE MUHYTbI OyOyT noaTBepX-
OeHbl Mocrne MuraHus B TedeHue npumMepHo 5
cekyHa. Korga Bpemsi Bygert ycraHoBneHo, Hemes-
NeHHO HayHeTcs obpaTHbI oTcyeT. Ha aucnnee
OyneTt oTobpaxaTbCs OCTaBLUEECS BPEMS.

- 3 5 g @
/ \
3. Y106bl OTMEHUTL TaliMep, KOCHUTECH 3feMeHTa
ynpaBreHusi TaMepoMm, yCTaHOBMNEHHOE BPEMS
HayHeT muratb. Korga Bpemsi Muraet, cHoBa

KOCHWUTECb 3rieMeHTa ynpaBfeHnst TanMepom, v
Ha aucnnee Taimepa oTo6pasnTCs «--».

4. YcTponcTBO nodacT 3BykoBoW curHan yepes 30
CeKkyHA, VM Ha gucnnee Tanimepa oTtobpasutcs
“--” | KOrda UCTeveT yCTaHOBIEHHOE BPeEMS.

e KpaTkOoBpeMeHHO KacalTeCb CeH-
COpoB Tanmepa “-” unu “+”, 4ToobI
YMEHbWUTL UMW YBENUYUTb
Bpems Ha 1 MUHYTY.

* Haxmute u ygepxusante cex-
COpPHYIO KHOMKY Tanmepa “-” unm
“+” yTOoObl YMEHbLUNTL UNN yBe-
nnynTb Bpems cpady Ha 10 MUHYT.

e Ecnn yctaHaBnvMBaemoe BpewMs

npesbicUT 99 MUHYT, TaimMep aB-

TOMaTMYeCKN BEpHETCH K Hyre-

BOMY 3Ha4veHuto (00).

HacTpoika Tanimepa Ans OTKNIOYEHUs1 OOHOM
BapO4YHOW 30HbI

1. KocHuTecb anemeHTa ynpasneHuss Bblbopa
30HbI Harpesa.

(o]e)
0

2. HaxmuTe KHOMKy Tarimepa, MHAMKaTop TavimMe-
pa nokaxer “30”.

NHayKkumoHHas BapoyHas naHenb / PykoBoACTBO nonb3oBaTens
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3. YcTaHoBUTE BpeMs TanlmMepa, KOCHYBLLUCHL CEeH-
copa ynpasnenus “-” unu “+”. YcTaHOBMNEeHHble
MUHYTbI ByayT noaTBepXKAeHbl Mocre MUuraHusi
B TE4EHUE NPUMEPHO 5 cekyH.

© o

e KpaTKOBpeMEeHHO KacanTecb CeH-
COpOB Tanmepa “-“ unu “+”, 4Tobbl
YyMEHbWUTb UMW  YyBENUYUTb

BPEMSI Ha 1 MUHYTY.

e Haxmute u ygepxuBante ceH-
COPHYIO KHOMKY Tarmepa “-* unu
“+” yTOObl YMEHbLUNTbL UNK yBe-
nM4nTb BpeMs cpasy Ha 10 MUHYT.

e Ecnn ycraHaBnvBaemoe Bpemsi
npesbicUT 99 MUHYT, Tanimep aB-
TOMaTU4eCKn BEPHETCH K Hyrne-
BOMY 3HayeHuto (0).

4. Mpun HaxaT Ha KHOMKY BbIGOpa 30HbI Harpe-
Ba, @ 3aTeM Ha KHOMKy Taimepa nocrnegHui
OTMeHsIeTCs, Ha aucnnee oTobpaxkaetca “007,

a 3atem“--".
oo Elixes)
L
(M — @

e0
5. Korga Bpemsi ycTaHOBMNEHO, TanMep HeMeaseH-

HO Ha4yHeT 06paTHbIl7I OTCHeT, Ha gucnnee oTo-
6pa3VITCF| OCTaBLUeeCd BpeM4.

236:0

KpacHas Touka psigoM ¢ MHAMKaTO-
POM MOLLHOCTW 3aroputcsi, ykasbl-
Basi, YTo BblbpaHa AaHHasi 30Ha.

o0
0

HacTpoika Tarimepa Ansi OTKNIOYEHUs1 He-
CKOJIbKUX BapOYHbIX 30H

\.I
FanN

Ecnu beHKLl,I/IFl NCNOonb3yeTcs AN HECKONbKUX 30H
HarpeBa, Ha gucnnee dyaeT otobpaxaTbcs camoe
KOpOTKOe Bpems (Hanpumep, B 30He 1 ycTaHoBre-
HO Bpemsi 3 MUHYTbI, @ B 30HE 2 — 6 MUHYT, Noa-
TOMy Ha aucnnee Tavimepa OyaeTt otobpaxarbes
«3»).

MwuratoLlas kpacHasi Todka psigoM C
OWCNIIEEM YPOBHS MOLLHOCTM O3Ha-
YaeT, YTo Ha Aucnree Tamepa oTo-
OpaxxaeTcsi OocTaBLUEecs 3afaHHOe
BpPEMS AN 3TOW 30HbI MPUroTOoBME-
Husi. Ecnm Bbl XOTWUTE NpoBepUTb
OCTaBLUEeCs 3afaHHOe BPeMsi Apy-
rOM 30HbI MPUrOTOBMEHUS, HAXMUTE
KHOMKy BblGOpa 30HbI MPUrOTOBE-
HWS ONS 9TOW 30HbI. Taimep noka-
XKET 3ajaHHOE BpeMsi.

®0
(ycTaHoBKa Ha 6 MUHYT)
“ 50 030
3 (o] (ycTaHoBKa Ha 3 MUHYT)
x @0

Korga Bpemsi MpurotoBneHUst UCTEYET, COOTBET-
CTBylOLLAsA 30Ha HarpeBa aBTOMAaTUYECKU BbIKMHO-
4nTCSA, U Ha Aucnnee nosiBuTcs «Hy, noka 3oHa He
OCTbIHET 0 6e3onacHom TemnepaTypbl.

YToObl UI3MEHUTL BpEMS Mocne Ha-
CTPOVIKM Tanmmepa, Ha4yHuTe C Lara
1.

4.7 3awuTa oT neperpesa

BCTpOeHHbI AaTynk TemnepaTypbl KOHTPONMpyeT
Temnepatypy BHYTpW BapouHoi naHenu. Mpu 06-
Hapy>XeHWI Ype3MepHoii TemnepaTypbl BapodHasi
naHenb aBTOMaTUYECKN NpeKpaTuT paboTy.
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4.8 3awumTa OT Nnepenuea
XNOKOCTU

BapoyHas naHenb nogacT 3BYKOBOW CuUrHam wu
OTKIMIOYMTCA MOCMe TOro, Kak onpefeneHHoe Ko-
NINYECTBO XXMOKOCTU MepenibeTcsi Ha 3MeMeHTbI
ynpasneHusi. B aTom cnyyae BbIKMO4UTE NUTaHKE,
cobntoganTe obblYHbIE Mepbl NPeaOCTOPOXHOCTH
ONs yCTpaHeHUst ropsiumx xugkocten n ybegu-
Tecb, YTO BapoyYHas MaHenb cyxas, npexae 4Yem
B0306HOBUTL npuroToBrieHne. (Cm. «OuuncTka u
yxonn).

4.9 O6GHapyXeHune Menkux
npeamMeToB

Ecnun Ha MHAYKUMOHHON BapOYHOW MaHenn Haxo-
OWTCs nocyda Hemoaxopsilero pasMepa Wnu ¢
HEMarHUTHbIM AHOM (Hanpumep, antoMUHUEBBIM)
nnv kakon-nnbo apyron mMmenkuin npeameT (Hanpu-
Mep, HOX, BUIKa, KIoY), MHOYKUMOHHasi BapoYHas
naHernb aBTOMaTUYECKN NEPEXOAUT B PEXUM OXU-
OaHnsa yepes 1 MUHYTY. BeHTUNATOp oxnaxaeHus
Bynet paboTath elle 1 MUHYTY.

4.10 NpepynpexaeHue o6
OCTaTOYHOM TeNnJioBblAeNeHuun

Korga nnuta paboTtaeT [OCTaTOMHO [OIrO, Bbl-
[ensieTcsi HeKoTopoe ocTaTovHoe Tenno. byksa
«H» (MHOuKaTOp OCTaTOMHOrO Tenna) NosiBnsieTcs
Ha aucnnee B kayecTBe NpeaynpexaeHns o Bo3-
MOXHbIX TPaBMax OT ropsiumx nosepxHocten. OHa
1cYesHeT, Korga NoBepXHOCTb OCTbIHET Ao 6eso-
nacHon Temneparypsbi.

4.11 ABTOMaTU4eckoe
OTKJIHOUYEeHUue

ABTOMaTM4eCcKOEe OTKIIOYEHWEe — 3TO PYHKUMSA
3aWMThI Balen MHAYKLMOHHOW BapOYHON NaHenw.
OHa aBTOMaTM4eCKM OTKIIOYAETCs, ecnv Bbl 3a-
ObINK BBIKMIOYNTL NUTAHUE 30HbI Harpesa. Bpems
3aBepLUeHusi paboTbl MO YMOMYaHWIO yKasaHo B
Tabnuue Hmxe:

YpoBeHb MoLy-
HOCTU

Bpems pa6oTbl no ymon-
YaHuIo (Yachbl)

Ol o Nl Ol W[N]~
NININIA DD ||

4.12 HacTtpowuku HarpeBa

[MpvBeaeHHbIE HUXE HACTPOMKN UMEIOT PEKOMEH-
AatenbHbI XapakTep. TovHble HacTpPOWKM 3aBu-
CAT OT HECKOMbKMX (DaKTOPOB, TakMx Kak nocyaa
1 06bEM MULLIM, KOTOPYIO Bbl XOTUTE NMPUTOTOBUTD.

Mouwy- Tun npuroTtoBneHusA

HOCTb

Harpe-

Ba

1-2 ® nogorpeB HEGOMbLUMX MOPLIMIA MULLKX

* nnasfeHue Lokonaaa v macna
e crabas Bapka
® MeaJSieHHOe NporpeBaHve

nogorpes
® BbICTpOE 3aKunaHue
® MpUroToBrieHne puca

ONUHYMKK

naccepoBaHue

® MPUrOTOBIEHNE MaKapOHHbIX M3ge-
nn

apka Bo cpuTiope

® obGxapvBaHve

® [oBefleHWe cyna Ao KUNeHus
® KuNsYeHVe BOAbI

NHayKkumoHHas BapoyHas naHenb / PykoBoACTBO nonb3oBaTens
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H CoBeTbl NO npuroToBJieHNO

BynbTre OCTOPOXHbBI MPUW Xapke, Tak
Kak Macrno u Xup ouveHb ObICTpPO
HarpeBatoTCsl, OCOBEHHO €ecnu Bbl
ncnonb3yete yHkumio Boost uH-
OYKUMOHHOW Bapo4Homn naHenwu. Mpun
Ype3BblYaNHO BbICOKUX Temnepary-
pax Macro W vp BOCMIaMeHSITCS
CaMOmnpou3BOmbHO, YTO npencTas-
NsieT cepbe3Hyo ONacHOCTb BO3HMK-
HOBEHWSA noxapa.

5.1 CoBeTbI NO

MPUroToBJ1IEHUIO

e Korga >KMOKOCTb 3aKUMWT, YMEHbLUWUTE YPOBEHb
MOLLIHOCTMU.

® [icnonb3oBaHue KpbILKU COKPaTUT BpeMsi npu-
rOTOBIEHNA U COKOHOMUT 3HEPIruko, TaK Kak pac-
cenBaHue Tensa CHUXaeTcs.

e Ceepgute K MWUHUMYMY KONMUYECTBO XUAOKOCTU
nnn xwupa, YTOOBI COKpaTuTb BpemMsA npuroTtos-
neHna.

e HayHUTe roTOBUTb C BbLICOKOW MOLLHOCTU W
YMeHbLUINUTE €€ YpPpOBEHb, Korga nuia nporpe-
€TCA.

Cnaban Bapka, NpuUrotoBreHune puca

e Cnabasi Bapka NMpoMCXOAWUT Npu TemnepaTtype
HWXe ToukM kuneHus (okono 85°C), korga ny-
3bIpbKM NPOCTO BpeMsi OT BPEMEHW MNOAHW-
MalTCA Ha NOBEPXHOCTb XuAKkocTn. B atom
pexume MOXHO rOTOBUTb BKYCHbIE CYMbl U HEX-
Hble pary, MoTOMy YTO BKYCOBble OCOBEHHOCTU
cospatotcs 6e3 YpeamepHon 06paboTkn UK.
Mpwn Bapke HUXE TOYKWU KUMEHWUS Bbl TaKXKe MO-
XeTe NpUroToBUTb BKYCHble Onioga Ha ocHoBe
ANL, U COYCbl, 3aryLUeHHble MyKOW.

e [Ins HEKOTOPbLIX 3a4ady, BKMoYas NPUroToBre-
HWe prca MeTodoM abcopbLmM, MOXKET noTpe-
60BaTbCS YCTAHOBUTL MOLLHOCTb Bbille Camoro
HW3KOro 3HayeHwus, 4YTobbl rapaHTUpPOBAaTb,
yTO MUWa ByaeT NPUroToBrieHa Hagnexalynum
06pasom 1 B peKOMEHA0BaHHOE BPeMsl.

MoppyMsiHeHHbIN CTenkK
YT1o06bI NPUroToBUTL COYHblEe apOMaTHbIe CTENKHN:

1. BolaepxuTe Msico Npy KOMHaTHOM TeMnepaTtype
okono 20 MUHYT nepeg NpUroToBreHEM.

2. Bo3bmuTe ckoBOopoay C TONCTbIM AHOM U pa3o-
rpeuTe ee.

3.CmaxbTe o06e CTOpOHbI CTelika MacrioM.
Hanente Hebonblloe KONMMYECTBO Macna Ha
ropsiyyto CKOBOpoZy, a 3aTeM MOofIokKuUTe Ha Hee
MSICO.

4. Bo BpeMsi NpUroToBNEHNA NepeBepHUTE CTeENK
TONMbKO OAWMH pa3. TouyHoe BpemMsi MpUroToBre-
HKs ByAeT 3aBUCETb OT TOMLLMHBI CTEKa U TOro,
KaK Bbl XOTUTE ero npurotoBuTb. Bpems npo-
>KapKu OfHON CTOPOHbI MOXET BapbMpOBaTbLCS
oT 2 oo 8 MuHyT. Haxkmute Ha creiik, 4Tobbl
onpeaenuTb, HACKONbKO XOPOLLIO OH NpoXapeH
— YeM nroTHee oH ByaeT kasaTbCs, TEM nyylle
OH ByaeT NpUroToBMEH.

5. MNMepen nogaven Ha CToN OCTaBbTe CTEMK Ha Te-
Nron Tapernke Ha HECKOMbKO MUHYT, YTOObI OH
cTan MSArkUM U HEXHbIM.

Xapka Bo dpuTiope

1. Bbibepute  kacTptonio  C
unyu OonbLUy0 CKOBOPOAY,
VMHAOYKLUWOHHOW NaHenbHo.

nyoCKMM OHOM
COBMECTUMYHO C

2. [NogroToBbTE BCE MHIPEQUEHTbl U NpUHaANex-
HocTu. XKapka pomkHa 6biTb GbicTpon. Ecnn
Bbl FOTOBWTE BOMbLLOE KONMMYECTBO MPOAYKTOB,
rOTOBLTE MX HECKONbKUMW NapTUSIMU MEHbLLIETO
pa3mepa.

3. B TeyeHve HenpoaomKUTENbHOrO BpeMeHu pa-
3orpeiiTe ckoBopoay 1 fobaBbTe ABE CTONOBbLIE
TOXKM Macna.

4. CHavana npurotoBbTeé MACO, OTNOXUTE €ero
B CTOPOHY U [epXXuUte ropadvnm.

5. Mepemewarite n obxapste oBowwm. Korga
OBOLLM MPOrperoTcs, HO ByayT elle XecTKuMU,
YMEeHbLUMTE YPOBEHb MOLLHOCTM BapOYHOMN
30HbI, MOMOXWTE MSCO Ha CKOBOPOAY ¥ AobaBb-
Te coyc.

6. OCTOPOXHO NepemMellanTe UHrPeaueHTbl, YTo-
Obl OHU NpPOrpeBanMcb PaBHOMEPHO.

7. Cpasy nogasanTe.
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HYCTaHOBKa n3genus

6.1 Nepen ycTtaHOBKOM BapO4HOM NOBEPXHOCTU yoeauTechb, YTO

e Pafoyasi NOBEPXHOCTb KBagpaTHasi U POBHAs, U HUKaKUe KOHCTPYKTUBHbIE 3MEMEHTbI HE MeLatoT
TpeGoBaHWSIM K NPOCTPaHCTBY.

e Pabouas NOBEPXHOCTb BbINOJIHEHA U3 TepMOCTOIZKOFO mMaTtepuana.
e Ecnu NOBEPXHOCTb YCTaHOBIIEHA Haa ,U,yXOBKOVI, OHa nmeet BCTpOEHHbII7I BEHTUNTATOP OXNaXXOeHUA.

e YcTaHOBKa A0IKHa COOTBETCTBOBATb BCeM TPeBOBaHUSIM K 3a30py M MPYMEHUMbIM CTaHdapTam v
HopMaM.

o [MoaxoasLumnin U3oNMpyoLLMIA BbiKMoYaTeNb, 06ecneyvBaroLLMiA NMOMHOE OTKITIYEHNE OT 3NEeKTPOCETH,
BCTPOEH B MOCTOSIHHYHO MPOBOZKY, CMOHTUPOBAH W PACroNOXeH B COOTBETCTBUM C MECTHLIMU Mpa-
BUAMU 1 HOpPMaMu NpoBOAKU. M3onupytloLwmii BbikntovaTenb HOMKeH ObiTb YyTBEPKAEHHOTO TUNA
1 obecneuvBaTb pasferneHne KOHTaKTOB BO3AYLLUHOMO 3a3opa 3 MM BO BCEX Mosocax (Mnu BO BCEX
aKTUBHbIX [¢ha3HbIX] MPOBOAHMKAX, €CNK NpaBuna MECTHOW NPOBOAKY AOMYCKAT Takoe U3MEHeHNe
TpeboBaHwui).

* BblkntoyaTenb n3onsumMm JommkeH ObiTb Nerko 4oCTYNeH Ans nonb3oBaTens nocne yCTaHOBKN BapoY-
HOW naHenw.

L4 npOKOHCyJ'IbTI/IpyeTer C MeCTHbIMU CTPOUTESTbHbIMU OpraHamMu 1 NoA3aKOHHbIMU akTaMu, ecrnn 'y Bac
BO3HUKHYT COMHEHUA OTHOCUTENIbHO YCTAaHOBKU

* /cnonb3yinTe TEpMOCTONKME U NErKO OYMLLI@eMbIe MOKPbITUS (HAanpUMep, KepamU4ecKyto NnTKY) Ans
CTEHOBbIX MOBEPXHOCTEN BOKPYr BAPOYHOW MaHenu.

6.2 Nocne yctaHOBKU BapO4YHOW NaHenu yoeauTechb, YTO:
e Kabenb nutaHus HeOOoCTyneH 4Yyepes ABepLbl IJJKaCba nnn AWLNKoB

EcTb goctatouHbIn NPUTOK CBEXero Bo3ayxa CHapyxu LLIKa(ba K OCHOBaHUKO Bapquon naHenu.

o Ecnv BapoyHas naHenb ycTaHoBMeHa Hag SLMKOM MK WKadoM, Nog4 OCHOBaHWEM BapOYHO NaHenm
YCTaHOBIEH TEMNOBOW 3aLUUTHbIN Gapbep.

° MSOHMpyIOLLI,VIVI BbIKNno4aTesnb Nerko AoCTyneH Ana nonb3oBatend.

6.3 BbIGop MOHTaXHOro o6opyaoBaHus

BbipexbTe oTBEpPCTYE Ha pa60\4el?| NMOBEPXHOCTM B COOTBETCTBUM C pa3MepaMy, NOKa3aHHbIMW Ha Hep-
Texe.

Mpw NtoBbix 06cTOATENBCTBAX YOEAUTECH, YTO MHAYKLMOHHAA BapOYHas MaHesb XOPOLIO BEHTUAMPY-
eT-cs, a BO3yx03ab0pHWK W BbINYCKHOE OTBEPCTME He 3aBoKMpOoBaHbl. YBeamnTech, YTo BapoyHas
naHenb HaxoaMTcs B paboyeM COCTOsIHUM. KaK yKa3aHo HUxe:
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Min.750 mm

Min. 400 mm

Min. 400 mm

min.15 mm

Tmin. 45 mm[f/
min. 550 mm
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HYCTaHOBKa n3genus
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HYCTaHOBKa n3genus
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HVCTaHOBKa n3genus

6.4 NopgkntoyeHMe BapoO4HOM NOBEPXHOCTU K INIEKTPOCETU

OT1a Bapo4yHasa naHenb OoJMKHA ObITb NOAKMIOYEHA K ANEKTPOCETU TONTbKO KBaJ‘IVICbVILlI/IpOBaHHbIM cneuun-
anuncTom. I'Iepe/:l noakn4yeHnem Bapquon naHenun K anekTpoceTn y69,EI,I/ITeCI:, YTO:

1. JomaluHsas aneKTponpoBoAKa NOAXOAUT ANst MOLLHOCTM, NOTpebnsaemor Bapo4HOWM NaHenbHo.
2. HanpshkeHne COOTBETCTBYET 3HAYEHMIO, YKa3aHHOMY Ha MacrnopTHOW Tabnuuke.

Cekunmn kabens NMTaHUsA MOTyT BblAEpXKMBaTb Harpysky, ykasaHHyt Ha nacnopTHOW Ta-
6bnunuke. ns nogknodYeHns BAPOYHOW NOBEPXHOCTU K 3NEKTPOCETU HE UCMONb3ynTe ne-
PEXOOHVIKW, PEAYKTOPbI UMW pa3BETBUTESNbHbIE YCTPOWCTBA, Tak Kak OHW MOFyT Bbi3BaTb
neperpes 1 BO3ropaHue.

Kabenb nutaHust He JOMKEH KacaTbCs ropsiYMX YacTel U JOMKeH GbiTb PaCMONOXeH Ta-
kMM ob6pa3omM, 4Tobbl ero Temnepatypa He npesbiwana 75°C B noboi Touke.

npOKOHcyHbTMpyVITer C QIEKTPUKOM U y6e,EI,VITer, nogxoguT nu GbiToBas 3J1eKTponpo-
Bodka 6e3 uaMeHeHun. VIaMeHeHns JomKHbI NPON3BOANTLCS TONbKO KBanMMuuupoBaH-
HbIM 3JTEKTPUKOM.
SneKTponmaHme [OOMKHO ObITb MOOKMOYEHO CTaunoHapHO B COOTBETCTBUMN C NPUMEHUMbIM CTaHAap-
TOM WK C UCMONb30BaHNEM OZHOMONOCHOTO aBTOMAaTMYECKOro Bbikntoyartens. Cnocob noaknoyeHus
nokasaH Huxe.

220-240V ~ 220-240V ~ 230V 2 Phase 2N ~

R: black-nero-negro-preto-pavpog-must-melns-juodas-czarny-schwarz-noir-zwart-negru-4epHo-LpH-
€rna-crno-4epHbIi-HopHuit-kapa-cerna-cierna-fekete-svart-musta-svart-sort-siyah-dubh-svartur

S: brown-marrone-marrén-marrom-ka@e-pruun-brans-rudas-brazowy-braunen-brun-bruin-maro-
KahsaB-6pacH-rjava-smed-KopnyHeBbIt-KopUYHEBWIt-KOHbIp-hnédy-hnedy-barna-brunt-ruskeabrunt-
brunkahverengi-donn-brinn

T:blue (gray)-blu (grigio)-azul (gris)-azul (cinza)-pmAe (ykpu)-sinine (hall)-zila (peléka)-mélyna (pilkas)-
niebieski (szary)-blau (grau)-bleu (gris)-blauw (grijs)-albastru (gri)-cuHbo (cnBo)-nnasa (cvnea)-modro
(sivo)-plava (siva)-cuHuit (cepblin)-cuHin (cipuit)-kek (cyp)-modry (Sedd)-modry (siva)-

kék (szlrke)-bla (gra)-sininen (harmaa)-bla (gra)-blat (grat)-mavi (gri)-gorm (liath)- blar (grar)

@E:ye\low/green—gia\Io/verde—amariIIo/verde—amare\o/verdeKlTpwo/npdotvofkol\ane/rohe\inedzeltens/
za|$geltona/zalia-zotty/zielony-gelb/griin-jaune/vert-geel/groen-galben/verde-»xwbnTto/
3€e/1eHO-KYTO/3eNeHa-rumeno/zeleno-zuto/zelena-xenTblil/3eNeHbli-KOBTUA/3eNeHnA->Kacbln/
capbl-zlutd/zelena-zlta/zelendsarga/zold-gul/grenn-keltainen/vihred-gul/gron-gul/grgn-sari/yesil-bui/
glas- gulur/greenn

N:blue-blu-azul-azul-pmAe-sinine-zila-mélyna-niebieski-blau-bleu-blauw-albastru-cuHbo-nnasa- modropla,
Va-CUHWIA-CUHi-kek-modry-modry-kék-bla-sininen-bla-blat-mavi-gorm- blar
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O‘-IVICTKa u yxon

Twun 3arpsA3He-
HUA

Mopspok aencTeumn

BaxHo

[MoBceaHeBHOE
3arpsisHeHune
ctekna  (otne-
YyaTkM nanbLeB,
cnepabl/naTtHa,
oCcTaBleHHble
ropsuMMu crag-
KMMU XKMUOKOCTS-
MU 1 NMULLEBBLIMU
npogyktamv Ha
cTekne)

1. BbIkntounTe nutaHMe BapoO4HOWN
naHenw.

2. HaHocute uJucTsawee cpenctso
Ha Bapo4Hyto NaHernb, noka CTek-
no eue Tennoe (Ho He ropsiyee!)

3. pomoviTe naHenb n BbITpUTE ee
Hacyxo 4MCTOW TKaHblo unu Oy-
Ma)XHbIM MOMOTEHLEM.

4. CHoBa BKIOYUTE NMUTAHWE MINNUTLI.

» Korga nutaHue BapoO4HOW MaHenu OTKIo-
YeHO, WHAMKATOp ropsiyer MNOBEPXHOCTU
He OyoeT CBETUTLCS, HO BapoyHasi 30Ha
BCe ellle MoXeT bbITb ropsiveit! Byabte npe-
[OErNbHO OCTOPOXHbI.

* [pyGble Mo4Yanku, HEMSIoOHOBblE LLETKN K

XecTkne/abpasvBHble YMCTSLLME cpeacTBa

MOryT nouapanatb cTekno. Beerga uuraiite

MHOPMaLUMI0 Ha 3TUKETKe, YTODObl BbIsiC-

HWUTb, NOAXOAMT NN TOT WSIN MHOW OYUCTU-

Tenb UNN MotoLLlee CPEACTBO AN OYUCTKU

naHenu.

Hukorga He ocTaBnsiiTe ocTaTku YUCTSLE-

ro CpefcTBa Ha BapOYHOW MaHenu, Tak Kak

CTEKI0 MOXET ObITb 3arpsi3HeHo.

BbiGpochl  kuns-
LMX XKNOKOCTEN,
cnenpl pacnnas-
NEHHbIX NPOAYyK-
TOB W TOpsiumnx
CcrnagKkux >Xuako-
CTeN Ha cTekne

HemenneHnHo ypanute 3arpsis3HeHune

C MOMOLLbI fonaTtkvi Ans nepeBo-

payvBaHusl pblbbl, LWNATenss unm

CKpPebKOBOro HoXa, NoAXOAsLLEro

ONs OYUCTKM KepaMU4ecKux Ccre-

KINSIHHbIX BAPOYHbIX NaHenen, Ho He

npukacanTech K ropsiyvM NMoBepPXHO-

cTaAM:

1. OTknOUMTE  BapOYHYH MaHenb
OT 3M1eKTPOCETN C MOMOLLIO Ha-
CTEHHOrO BbIKMOYaTensi.

2. lepxa nesBue Hoxa wnu Opy-
rov  MNOOXOAALWMN  UHCTPYMEHT
nog yrnom 30°, cockpebute 3a-
rpsi3HEHNE B OXJlaXZEeHHOM Me-
CTe BapO4HOW NOBEPXHOCTU.

3. YpanuTe 3arpsi3HeHne unu npo-
NUTYIO KMAKOCTb, UCMONb3ys Ky-
XOHHOE MosioTeHUe unn Bymax-
Hble candeTku.

4. BoinonHute warn 2—4 pasgena
«lMoBcegHeBHOE 3arpsisHeHue
cTekna» Bblle.

» Kak MOXHO ckopee ynansinTe NsaTHa, ocTas-
luMecs OT pacnnaBneHHbIX MPOAYKTOB,
CnagKnux CUMpOMOB U NPOMUTBLIX XUAKOCTEN.
Ecnu aTn naTHa 3acoxHyT, ux 6yaeT TpyaHo
yaanuTe. Mpy nonbeiTke X yAaneHns Mox-
HO fJaxe noBpeanTb CTekno 6e3 BO3MOXHO-
CTV BOCCTaHOBIEHUS.

OnacHocTb nopesa: ocTpoe nesBue ckpeb-
KOBOTrO HOXa NpeacTaBnsieT OnacHoOCTb,
koraa ybpaHa ero 3aluTHas Kpbillka.
Vcnonb3yiiTe 3TOT MHCTPYMEHT C 0cobo
OCTOPOXHOCTBIO M BCerga XpaHuTe ero B
HeJOoCTYNHOM Ans AeTen mecTe.

MponuTtne xna-
KOCTEW Ha CeH-
COpHbIe 3nemMeH-
Tbl yNpaBreHus

1. BbikntounTe nutaHve Bapo4vHOWN
naHenw.

2. BbITpuTE NPONUTHLIE XXNUOKOCTH

3. MpoTtpute 06NacTb CEHCOPHOro
yNpaBrieHUs YUCTOW  BRAXHOW
rybkov unm TkaHbto.

4. MNpoTpute Bcto 06nacTb Hacyxo
BOyMaXKHbIM NMONOTEHLIEM.

5. CHoBa BKIMOYNTE NMUTAHWE MINTHI.

» BapoyHasi maHenb MOXeT nojaBaTb 3BY-
KOBOW CUrHam U BbIKMOYaTbCS, @ CeHCop-
Hble 3MeMeHTbl ynpaBrieHUst MoryT He pa-
GoTaTb, Korga Ha HuxX monana kakas-nm6o
XUAKocTb. Mepes NOBTOPHBIM BKOYEHUEM
BapOYHOW NaHenu npoTpute obrnacTb CeH-
COPHOTO yNpaBieHUs HacyXxo.
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nnOMCK n ycrpaHeHue HeMCI'IpaBHOCTeﬁ

BbisiBneHue npobnem

OcHoOBHasi npu4MHa

Momouwb

BapoyHasi nmaHenb He
BKItOYaeTCs.

OTcyTCTBYET NUTaHME.

Y6eauTtecb, 4TO BapovHas nNaHenb
noakstoyeHa K CeTu anekTponuTaHust
1 BkntoveHa. MNposepbTe, HET nn nepe-
60eB B 3MneKkTpocHabGXeHUW B Ballem
OoMe unu pavioHe. Ecnu Bbl BbINOAHUAN
BCE NPOBEPKW, HO HE CMOTTIN YCTPaHUTL
npobnemy, obpatutech k kBanuuumpo-
BaHHOMY TEXHUYECKOMY CreLmanucTy.

CeHCOprIe ANIeMEeHTbI
ynpasneHna He pearu-
PyrOT Ha nNpUKOCHOBE-
HUA.

OnemMeHTbl ynpaBneHus 3a-
GroknpoBaHbl.

Pa3brokvpyiTe aneMeHTbl ynpaBneHus.
CM. MHCTpyKuum B pasaene «Mcnonb3o-
BaHWe Kepamu4yeckoil BapoYHOW naHe-
nm».

CeHCOpHblE 3MeMeHTbI
ynpaeneHus nnoxo pe-
arvpyloT Ha MpUKOCHO-
BEHUS.

CeHcopbl ynpaBneHuss MoryT
ObITb MOKPbLITHI NIIEHKOW XNA-
KOCTW, WY Bbl MpuUKacaeTecb
K CeHcopaM TONMbKO KOHYMKOM
nansua, a He BCen nogyLuey-
KOW.

Ybeoutecb, 4YTO CeHcopHasi obnacTb
ynpaBreHusi cyxasi, u npukacanTecb K
3aMeMeHTaM yrpaseneHus nogyLleykamm
nanbLeB, a He KOHYMKaMW.

Crekrno noyapanaHo.

[Mocyna nmeet rpybble HepoB-
Hbl€ OCHOBaHUA.

Mcnonb3yinTe mnocydy C MAockumMu
rmagknmm OCHOBaAHUAMMW. Cm. pasoen
«Bbibop Hagnexatlen nocyabl».

Mcnonbaytotes Henoaxoas-
Lme abpasvBbl UMK YUCTALLME
cpeacTaa.

CM. «O4mncTka 1 yxoa».

Hekotopble  kacTpto-
M u3galT  Tpeck
VW LLENYKN.

370 MOXeT ObiTb Bbl3BaHO
OCOBGEHHOCTSIMUA  KOHCTPYKLMK
Ballei nocyapl (Crou pasnuy-
HbIX MeTannoB BUGpUpYLOT
no-pasHomy).

3T0 HOpMarnbHOe dABneHne Ana nocyabl
N He yKasblBaeT Ha HENCNpPaBHOCTb.

MH,D,yKLI,VIOHHaF! Bapou-

OT0 BbI3BAHO TEXHOMOTMNEN UH-

310 HOpMarsibHO, HO LWYM JOSMKEeH YyTUx-

NCXOOSILUMIA OT WHAOYK-
LIMOHHOW BapO4HOM na-
Henu.

rpeBa 9MNeKTPOHWKN B WHAYK-
LMOHHYIO BapoOYHYl0 MaHernb
BCTPOEH OXNaXOaloLniA BeH-
Tunatop. OH MOXeT npogon-
XaTb paboTaTb Aaxe nocne
BbIKITIOYEHUST  UHAYKLUMOHHON
BapOYHON NaHenu.

Has naHenb M3AaeT | OAYKLMOHHOW BapKu. HYTb UMKX MOMHOCTBIO UCHYE3HYTb, Koraa
HU3KUN  TyASLWUA  LIYM Bbl YMEHbLUMTE HACTPONKY Harpesa.
npu 1cnosnb3oBaHUn

B YCIOBUSIX BbICOKOM

Temneparypeil.

Lym BeHTUNATOpa, | [AnA npepoTBpalleHusi nepe- | ATO HOpMAarnbHO, W HUKaKUX AEVCTBUWA

He TpebyeTcs. He BbiknovanTe nuTaHme
VHOYKUMOHHON BapOYHOW NaHenu Ha
CTeHe BO BpeMs paboTbl BEHTUNATOpA.

NHayKkumoHHas BapoyHas naHenb / PykoBoACTBO nonb3oBaTens
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nnOMCK n ycrpaHeHue HeMCI'IpaBHOCTeﬁ

Mocyna He HarpeBaeT-
cs, U Ha gucnnee rnosie-
nsieTcsa owmnbka.

MHaykuMoHHaa BapoyHas na-
Hemnb He MOXET OOHapyXuTb
KaCTPHJI0, MOTOMY YTO OHa He
noaxoauT Anst UHAYKUMOHHOTO
NMPUrOTOBIEHUS.

Vcnonbayiite nocyay, NoaxXo4sLLyo Ans
VHAOYKUMOHHbIX nnuT. CM. pasgen «Bbl-
60p Hagnexaluen nocyapl».

MHaykumMoHHaa BapodHas na-
Hemnb He MOXET OBHapyXuTb
nocyay, NoToMy 4YTO OHa CrMLL-
KOM Mana ansi KoHpopku mnu
HEenpaBUIbHO  LIEHTPUpOBaHa
Ha HeWn.

OTueHTpupyinTe nocyay u ybeauTtecs,
4YTO ee OCHOBaHWe COOTBETCTBYeT pas-
Mepy KOHMOPKN.

MHaykumoHHas Bapou-
Hasi naHenb Uy Bapou-
Hasi 30Ha BHe3anHo OT-
KIouunucb, pasgancs
3BYKOBOW CUrHarm, u Ha
avcnnee otobpasurcs
ko (kak npaBuIo, Koabl
Ha Aaucnnee Tanmepa
NPUrOTOBMNEHUS  OTNK-
yawTcs gpyr oT apyra
OfHOM uUnun AsymMs Lmd-
pamu).

TexHnyeckas HencnpaBHOCTb.

3anuwute 6ykBbl U UMPLI OWKBOK,
BbIKMIOYNTE NUTAHNE MHOYKUMOHHON Ba-
POYHOI NaHenu Ha cTeHe u obpaTuTech
K KBanuuUUMPOBaHHOMY TEXHUYECKOMY
crneumanucTy.

OTo6paxeHne HeucnpaBHOCTEN U OCMOTP UHAYKLMOHHOW 30HbI MPUFOTOBMNEHUSA

Mpu oGHapYXEHUW HEMCNPABHOCTY BapO4Hasi NOBEPXHOCTb aBTOMAaTUYECKV NEPEaeT B 3aLUUTHOE CO-
CTOsIHME M 0TOOPA3UT COOTBETCTBYHIOLLME 3aLUUTHbBIE KOAbI:

BbisBnexHune OcHoBHas npu4MHa Momouib
npobnem
F3/F4 [atynk Temnepatypbl oTkasa nHaykum- | Obpatutech K KBanuuLMpoBaHHOMY
OHHOW KaTyLLIKK. cneuuanucry.
FO/FA Hatynk Temnepatypbl HeucnpaBHocTn | Obpatutech K KBanuuLMpoBaHHOMY
BTUS. cneuunanucry.
E1/E2 AHOManbHoe HanpshkeHve NUTaHUs. MpoBepbTe, HaxoOWTCS N UCTOYHUK
NUTaHNs B HOPMaribHOM COCTOSIHUW.
BknioynTe nuTaHne nocne Toro, kak OHO
HOpMarnuayeTcsi.
E3 Bbicokas Temnepatypa gatduka Tem- | ObpaTtutecb K KBanMduuMpoBaHHOMY
nepaTypbl MHAYKLMOHHON KaTyLLKK. cneymnanucry.

BbilwensnoxeHHoe ABNSAETCS NPeanofiokeHNeM Ha OCHOBaHWW pacrnpoCTPaHEHHbIX BMOOB Heucnpas-

HOCTEWN.

MoxanywcTa, He pa3bupariTe yCTPOMCTBO CaMOCTOATENBbHO, YTOObI n3bexaTb NMobbix onacHbIX cuTya-
LU 1 NOBPEXAEHUA BapOYHOIN MNOBEPXHOCTMU.
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HHOMCK n ycrpaHeHue HQMCHpaBHOCTeVI

WNHbopmauymst Anst GbITOBLIX ANEKTPUYECKUX BAPOYHbIX NaHenen

Benri Mau Bipnik
UpenTudukauus mogenu HIl 64400 TO -
HII 64400 TXO
Tun Bapoy4Hoi NaHenu BcTtpavBaemas
Bapo4yHas
naHenb
KonuuecTeo KoHhopoK u/unu 30H 4 30HbI
TexHonorus HarpeBa (MHBYKLUUOHHbIE 30HbI MHOYKLUWOHHbIE
1 obnacTu HarpeBa, raforeHHble/nyyeBble 30Hbl HarpeBa
30HbI, YyryHHble NAUTbI)
JIns KpyrabIX 30H HarpeBa: AuameTp %} 3oHa 1: 18.0 cM | c™m
nosie3HOM NNOLLAAN KaXK 40! SNeKTPUYECKH 30Ha 2: 16.0 c™m
HarpeBaemoil 30Hbl, OKPYINEHHbDII 40 5 MM 3oHa 3: 18.0 cMm
3oHa 4:16.0 cMm
Jina HeKpyrnbIX 30H Harpesa: AfIMHa U L H/4 CcM
LUMPUHA NOJIE3HOI MIOLLAAMN KAXK 01 30HbI, W
OKpYI/EHHbIE 0 5 MM
JHepronoTpeGneHue Ha 0AHY 30HY Harpesa, EC 3oHa 1: 184.30 | Br-y/kr
paccyuTaHHOE Ha Kr OnekTpunyeckoe | 3oHa 2: 186.75
HarpeBaHuve 3oHa 3: 185.41
30Ha 4:188.53
JHepronoTpebneHue Bapo4HOIi NaHeNH, EC 186.25 Br-u/kr
paccuymMTaHHOe Ha Kr dnekTpuyeckas
naHesb
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[einctByeT Tonbko Ha Tepputopumn P® / Valid for Russian Federation only
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FAPAHTUA 2 TOOA

Appec: Poccus, 125040, r. Mocksa, BH.Tep..MyHMLMNAnNbHbIN OKpyr Berosow,

TleHunHrpagckuit np-kT, A4. 15, cTp. 10, atax 4.

TenedoH ropsyen nuHnm 8-800-200-23-56 (3BoOHOK GecnnaTHbI Ha Bceln Tepputopun Poccun)
Pexwum paboTel: nH-nT ¢ 07-00 go 21-00, c6-c ¢ 08-00 go 21-00 (MockoBckoe Bpemsi)
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YCNOBUA TAPAHTUAHOIO OBC/TYKUBAHUA
YBarkaemblii MoKynartenb!

Bbl npuobpenn usgenve npousBoACTBAa KOMMaHWW, BXoAAlen B rpynny komnaHum Arcelik.
U3penve ceptMdULMPOBAHO Ha COOTBETCTBME MENAYHAPOAHbIM CTaHAAPTaM, TEXHUYECKMM
pernameHTam M UHBIM HOPMaMm, YCTaHOB/IEHHbIM AEWCTBYIOWMM 3aKOHOAATENbCTBOM POCCUMIMCKOM
depepaumm 1 EBPasmniiCKoro 3SKOHOMMUYECKOrO Coto3a.

1. Ha Tepputopun P® M3roTOBUTENIb YCTAaHAB/IMBAET Ha U3LE/NNA  Cleaylowme rapaHTUiHble

CPOKM:

Ha kpynHorabaputHyto v manorabaputHyto GbITOBYIO TEXHUKY, Ha KOHAMUMOHepbl 2 roga. Cpok
CNysKBbl COCTaBif€T ANA KPYNHOrabapuTHOW TEXHMKM W  KOHAMUMOHEpOB 7 JfieT, a Ans
ManorabapuUTHOM TeXHUKM 5 neT co AHA nepepauv msgenus (ToBapa) notpebutento (nepsomy
noKynaTesnto).

B cnydae OTCYTCTBUA AOKYMEHTA, NOATBEPKAAOLWErO GaKT NPOAAXKM, 3TU CPOKM HAuMHAIOT
MNCYMCNATLCA OT AaTbl MPOM3BOACTBA U34E/MA, KOTOPAs MOMKET BbiTb BblYMCIEHA U3 CepUIHOro
Homepa. MHbopmaumsa O TOM, Kak MpoymTaTb CEpUMHbIA HOMEP COAepPXUTCA B MHCTPYKUMM no
aKCmAyaTauuu.

2. YcnoBuA rapaHTUM PacrnpoCTPaHAKTCA Ha M34eNuA, UCNONb3YoWMeca TONbKO ANA JINYHbIX,
cemenHblIX, AOMaLWIHUX HYXA, He CBA3aHHbIX C OcyuecTsieHnem npe,u,anHmmaTeanKoﬁ
AEATENIbHOCTU.

3. Mpu NOKymnKe 1 yCTaHOBKE U3A4eNNsA NPOCAEANTE, YTODbI FrapaHTUIHbIA LOKYMEHT Bbla NPaBUIbHO
3ano/IHeH, He MMesa UCMpaBAeHWi M B Hem BblAM yKasaHbl: AaTa NpPoAaXku, nedyatb M MNOAMNUCH
npoAaBLa, MOAENb U CEPUINHbIA HOMEpP M3A4eNnus, Aata yCTaHOBKM, Ha3BaHWe U neyatb GUpMbI-
yCTaHOBLUMKA.

4. CoxpaHsiiTe rapaHTUMHbIN OKYMEHT, YeK Ha NPOAAHHOE U3AeNNe U KBUTAHLMIO Ha YC/IYTM MO ero
YCTaHOBKe ([0CTaBKe), LOPaboTKe BOAAHbIX U 3/IEKTPUYECKUX BHYTPUKBAPTUPHBIX KOMMYHUKALMIA,
a Takxke niobble Apyrue OOKYMEHTbI, OTHOCALMECA K FapaHTUAHOMY WAM MHOMY TEXHWYECKOMY
06CNYKUBAHUIO U3AENUA.

5. MNpu 0bHapyKeHWM HeAOoCTAaTKOB B M3AENUW B MEPUOJ, FapaHTUHOrO CPOKa OpraHu3auus,
OCYLLECTBAAIOLLAA PEMOHT (aBTOPU30BAHHbINA CEPBUCHBIN LEHTP), NPUCTYNAET K UX YCTPAHEHUIO B
KpaTyanwme CpoKM 6e3 HeobOCHOBAHHbIX 3aepiKeK. [apaHTUMHbLIA CPOK Ha 3aMeHEeHHble B
rapaHTUIHbLIA Nepuos KOMIMIEKTYIoWMe U3LeAna U COCTaBHble YacTU UCTEKAeT Npu OKOHYaHWUM
rapaHTUIHOTO CPOKa Ha U3ZeNne B LLeSIOM.

6. B OTHOLIEHMWN KOHAMLMOHEPOB M CNIINT-CUCTEM, BaPOUHbIX MOBEPXHOCTEN U MHOM BCTPaMBaemMoi
TEXHUKM BbINOSIHEHWE FapaHTUIHBIX 06A3aTENbCTB OCYLLECTBAAETCA MOCAe AEMOHTaXa u3Lenuit
cUNamu nNoTpebuTens Uam cneumanm3mpoBaHHON opraHn3aLmm.



7. B cnydae HeobXoAMMOCTU AMArHOCTMKU M PEMOHTA M34E/NUA B MOMELLEHUU OpraHu3auum,
OCYLLECTB/AOWEN PEMOHT (aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHbLIM LLEHTP), TPAHCMOPTUPOBKA M3Aenus
OCYLLECTB/IAETCA B COOTBETCTBUM C 3aKoHOM PP «O 3awmTte npas notpeburenein». B ciyyae BbizoBa
crneuuManncTa ANs NPOBEepPKU KauyecTBa M34enus, B pesynbTaTe KOTOPOW BbIABWIOCH OTCYTCTBUE
HepocTaTka WAM 6biN0 BbIABNEHO, YTO HEAOCTAaTKU BO3HWKAW BCAEACTBME HapyLleHUs NpaBun
TPAHCMOPTUPOBKM, YCTAHOBKM, SKCMIyaTaLlMM U3AEUA, AeUCTBUIA TPETbUX UL, N 0BCTOATENbCTB
HenpeoAoAMMON CUAbI, AMArHOCTMKA U34enuna npoBoanuTca 6ecnaaTHo, a TPAHCMOPTHbLIE PACXoabl
onnaynBatoTca noTpebutesiem Nno NpeckypaHTy aBTOPM30BAaHHOIO CEPBUCHOTO LieHTpa. B ciyyae
OTCYTCTBUMA NOTPebUTENs [OMa B MOMEHT MPMXOAA CreLManncTa aBTOPU30BaHHOMO CEPBUCHOTO
LEeHTpa K Ha3HAaYeHHOMY BpEMeHW, MNpu MNOBTOPHOM BbI30BE B3MMAETCA NjaTa 33 Bble3s
crneumanmcTa no NpenckypaHTy aBTOPM30BaHHOTO CEPBUCHOTO LIEHTpa.

Mpexzae Yem BbI3BATb CMeLManucTa aBTOPU30BAHHOTO CEPBUCHOrO LLeHTPa, BHUMATENbHO
npoYnTanTe MHCTPYKLMIO MO SKCMAyaTaLMmn U3genus.

8. Jliobble NpeTeH3MK No KauyecTBy M34e/1A PacCMaTPUBAIOTCA NOC/e NpeaBapuUTeNbHON NPOBEepPKU
KayecTBa U3Ae/na NpeAcTaBUTeIemM aBTOPU30BAHHOIO CEPBUCHOTO LIEHTPA.

9. WU3rotoBuTeNb He HEeCeT KaKoM-NMbo OTBETCTBEHHOCTWM 3a /Il06OW BO3MOMKHbIN yLLEPD,
HaHECEHHbIV NOTPEBUTENIO, MHBIM GU3NYECKUM, IOPUAUYECKMM JIMLAM B Caydae HecobntoaeHus
notpebutenem Tpe6OBaHUN W3rOTOBUTENSA, YKA3aHHbIX B [JaHHbIX YCAOBUAX rapaHTMIHOro
06CnyRMBaHMA M MHCTPYKLMM NO 3KCNAyaTaumm.

YCTaHOBKA U NOAKAOMEHME:

1. M3roToBWUTE/NIb HACTOATENIBHO PEKOMEHAYET Bam f0BepUTb YCTAaHOBKY M MOAKNIOYEHWE U3aenna
crewuunanmcTam aBTopr3MPOBaHHbIX CEPBUCHbIX LLEEHTPOB.

[ns yTouHeHus agpeca u TenedoHa akTyasbHOro aBTOPU3UPOBAHHOIO CEPBUCHOIO LeHTpa Bam
HeobxoaMmo 06paTUTLCA MO HoMmepy TeniedoHa ropsayelt nMHum 8-800-200-23-56

Bbl MoXKeTe Tak}Ke 0bpalatbcs B N106YI0 APYryto CneuMann3npoBaHHyo OpraHuU3aLLmio, MMeHoLLYo
COOTBETCTBYHOLMI CEPTUDUKAT HA OKa3aHMe NOAOBHbIX yCayr.

2. Onnata paboT Mo YyCTaHOBKE M MOAK/MIOYEHWUIO W3LENUA MPOUCXOAWUT MO NPEenCcKypaHTy
aBTOPU30BAHHOrO CEPBMCHOMO LEHTPa/ Creumannu3MpoBaHHOW OpraHM3auuu. YCNoBua onnatbl
paboT No yCTaHOBKE W MOAKNIOUYEHMIO PEryanpyloTCca AeWCTBYIOWMM  3aKOHOAATe/IbCTBOM.
M3rotoBuTENb HE HECET KaKon-11bo OTBETCTBEHHOCTM 3a Nt06OW ylepb, HaHECEHHbIN UMYLLECTBY
rpaaaH BCeACTBUE YCTAHOBKM U NOAKNIOYEHNS, HE COOTBETCTBYHOLMX TPeBOBaHUAM, YKasaHHbIM
B MHCTPYKLMM MO 3KCNAyaTaLuuu, u/Wam NnponsBeAeHHbIX HE YNIOSTHOMOYEHHbBIMU Ha 3TO ML AMMU.

3. B ciyyae HapyleHua TpeboBaHUM U3roTOBUTENA MO YCTaHOBKE U NOAK/IOYEHUIO, OTBETCTBEHHOCTb
3a NPUYMHEHHbIN yuepb HeceT NULLO, NPoBOAMBLLEe 3Ty paboTy.



rapaHTVIFIHbIMM He NPU3HAIOTCA CQ1y4aun, B KOTOPbIX He40CTAaTKU B U3ae/iMn BO3SHUK/IU BCeAcCTBUe:

1. He cobntogeHua TpeboBaHUI WU3roTOBUTENA, YKA3aHHbIX B HACTOAWMX YCNOBUAX FrapaHTUMHOrO
06CNyKMBaHMSA;

2. He CO6J'II-O,CI,eHl/IH ﬂOTpe6VITelleM npasua yYCTaHOBKU, NOAKNHOYEHUA, SKCNYyaTaUNNU, XPaHEHNA UK
TPaHCNOPTUPOBKM U34e/NA, YKa3aHHbIX B MHCTPYKUMM NO aKCNayaTaumm;

3. PeMOHTa He YNoNHOMOYEHHbIMM Ha TO IMLLAMU, €C/IM TAaKOW PEMOHT NOBJEK 3a CO60M HapyLueHue
8 paborte usgenus;

4. Pa3bopKM U3aenns, U3MEHEHUA KOHCTPYKLUMM U APYTUX BMELaTeNbCTB, He NMPeayCMOTPEHHbIX
WHCTPYKLMEN Mo 3KCIayaTaumy;

5. HencnpasHOCTEN 1 NOBPEXAEHMI, BbI3BaHHbIX SKCTPEMA/IbHLIMU YCNO0BUAMM M/ NN AencTBrEM
HENpPeoAoAMMON CUAbI (MOXKap, CTUXMIMHbIE 6eACTBMA, U T. 4.), @ TaKXKe KCnayaTaumein nsgenusa s
MOMELLEHMM C NOBbLILWEHHON BNAXKHOCTbIO, TEMNEPATYPOM U T. 4;

6. MoBpeXAEHUIN TEXHUKN MW HapyLWEHM ee HOPManbHOM PaboTbl, BbI3BAHHbIX KMBOTHLIMM UK
HACeKOMbIMM, a TaKXKe CIeaMU X KU3HELEATEeNbHOCTH;

7. ToBpexaeHWin w3genus WA HapylWeHWin ee HOPManbHOM  paboTbl,  BbI3BaHHbIX
CBEPXHOPMATVMBHbBIMW OTKJIOHEHUAMMU MAapPaMeTPOB CETU 3/1IEKTPO-, ra3o-, AW BOAOCHABXKEHUA OT
HOMMHA/bHBIX 3HAYEHUM, a TaKKe HecTabunbHoU paboToi MNapameTpoB BblleyKas3aHHbIX
KOMMYHUKaUMi;

8. MWcnonbsosaHus  u3genna AN NPeAnpPUHUMATENIbCKON  AeATenbHOCTM  u/wam B
HenpeayCMOTPEHHbIX LEeAX;

9. TloBpexAaeHUs WAN yXyAlWeHUs OYHKUMOHANbHbIX XapaKTEPUCTUK W34enus, Bbi3BaHHbIX
MCMNONb30BaHWEM  HeCTaHAAPTHbIX M (MAM)  HEKAuyeCTBEHHbIX PACXOAHbIX  MaTepuasnos,
NpUHagAeXHOCTeN, CPeAcTB ObITOBOW XMMUM, BKAKOYAA KUC/IOTOCOAep)Kalime U abpasuBHble
YUCTALLME UM MOIOLLME CPeacTBa, 06pa3oBaHMEM Ha HarpesaTe/lbHbIX 3/1eMeHTax M36bITOYHOro
€108 HakuMnu (NP NOBbIWEHHOMN EeCTKOCTM BoAbl Heobxoauma 06paboTKa COOTBETCTBYHOLLMMM
cocTaBamu), a TaKkKe MonafaHuem BHYTPb WHOPOAHbIX MPEeAMETOB, OCTaTKOB MULM, W
MeXaHWUYeCKUX npumecei.

10. BHELWHUX U BHYTPEHHUX MEXAHUYECKMX NOBPEXAEHWUI U3aenusa (LapanuHbl, TPewWwmHbI, CKObI,
NoTePTOCTU M MPOYME MEXAHUYECKME MOBPEKAEHMS), BO3HMKIUMX B MPOLLECCE YCTaHOBKM,
3KCMN/IyaTaLuMm UK TPAHCMOPTUPOBKM U3aenus.



11. Tepmuyeckux W ApYrux MOAOOHbIX MOBPEKAEHUAX, KOTOpble BO3HWKAM B MpoLecce
3KCMAyaTaumm.

12. FapaHTMA U3roTOBUTENA HE PACMPOCTPAHAETCA HA U3AENNA C YAANEHHBIMU AN UCTIOPYEHHBIMMU
TabAnYKaMu, CoAepKammm NAEHTUOUKALMOHHDIN U CEPUMHBIA HOMEP U3aeNnus.

13. MapaHTMA U3roTOBUTENA HE PACMPOCTPAHAEGTCA Ha KOCMeTuuYeckne aedeKTbl, He BAMUAOLLME Ha
noTpebuTenbckMe CBOMCTBA M3AENUA, a TaKXKe Ha pacxofHble MaTepuanbl, MOABEPKEeHHble
ecTecTBeHHOMY M3HOcy (buAbTpbl, MPOKNAAKM, YMIOTHEHWA, CaZlbHUKK, PE3UHOBbIE LWAAHTY,
[eKopaTMBHbIE HaK/aZKK, 31EKTPUYECKME 1aMMbl, @3PATOPbI, 3/IEMEHTbI MUTAHUA U Ap. B TOM Yucie
Ha NepemeLlaemble BPYYHYIO MIaCTUKOBbIE, CTEKNAHHbBIE M METaNIMYeCKMe AeTanin).

14. WMsrotoBuTeNb He HeceT KaKOW-1MBO OTBETCTBEHHOCTM 3a /106OV BO3MOMKHbIV yLiepb,
HaHeceHHbIW NoTpebutento, GsanYeckUMm, PULNYECKUM NNLLAM, B C/lyHae KacaHUA 3afHel CTeHKU
npubopa CTOAKOB OTOM/IEHWUSA, ra3oBblX TPYD, METANNINYECKMX I/IEMEHTOB U T. M., HecobaaeHUA
notpebutenem TpeboBaHWUI WU3rOTOBUTENA, YKA3aHHbIX B HACTOALMX YCNOBUAX TapaHTUIAHOIO
06CNyKUBAHMA, U B MHCTPYKUMM NO SKCMAyaTaLmu.

15. Mo UCTeYEHUM FrapaHTUIMHOTO CPOKa PEKOMEHAYETCA He pexe oaHoro pasa 8 1 rog obpalyatben
B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP ANA MPOBEPKM KayecTBa Ballero usgenus. [uarHocTuKa
OMNIaYMBaAETCA BAALE/bLEM MO NPENCKYPaHTy aBTOPM30BAHHOIO CEPBMCHOTO LLEHTPA.

16. M3roToBUTE/Ib HE PEKOMEHYET UCMO/b30BaTb U3LeNne 3a Npeaenamm YCTaHOBAEHHOro CPoKa
cny6bl. Obecneyrs NpaBW/bHYIO YTUAM3ALMIO AAHHOTO M3Aenus, Bbl MOMoOXeTe NpesoTBpaTuTh
NOTEHUMANbHbIE HEraTUBHbIE MOCNEACTBUA [NA OKPYXKaloOWen cpedpl U 340pOBbA YE/I0BEK],
KOTOpble MOrv 6bl UMETb MECTO B MPOTUBHOM C/yYae.

SDA-MDA-BI-HVAC-17-02-2025
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Prvo procitajte ovo uputstvo za upotrebu!
Postovani cenjeni kupci,

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali ovaj proizvod kompanije Beko. Nadamo se da ¢ete na najbolji mogudi
nacin iskoristiti svoj uredaj koji je napravljen sa visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. 1z tog
razloga, procitajte ovo kompletno uputstvo za upotrebu i sve druge prate¢e dokumente paZljivo pre
koriséenja proizvoda i sacuvajte ih za buducu upotrebu. Ako ovaj uredaj predate tre¢em licu, priloZite i
ovo uputstvo za upotrebu. Pratite uputstva obracajuci paznju na sve informacije i upozorenja navedena
U uputstvu za upotrebu.

Imajte na umu da je ovo uputstvo za upotrebu primenljivo i za druge modele. Razlike izmedu modela
izri¢ito su opisane u uputstvu.
Znacenje simbola

Slededi simboli se koriste u raznim odeljcima ovog uputstva za upotrebu:

Vazne informacije i korisni saveti u vezi sa
upotrebom.

UPOZORENJE: Upozorenja na opasne situacije
koje se odnose na bezbednost Zivota i imovine.

UPOZORENJE: Upozorenje na opasnost od poZara.

UPOZORENJE: Upozorenje na strujni udar.

> P B




Vazna uputstva u vezi sa bezbednoscu i zastitom

Zivotne sredine

Vazna bezbednosna uputstva
pazljivo procitajte i sacuvajte
za buduce koriscenje

1.1 Opsta bezbednost

Ovaj odeljak sadrzi
bezbednosna uputstva
koja ¢e vam pomoci da se
zastitite od opasnosti od
pozara, elektricnog udara,
izlaganja mikrotalasnoj
energiji, povredaiostecenja
iImovine. Nepostovanje
ovih uputstava ponistava
odobrenu garanciju.

« Beko proizvodi su u skladu
savazecim bezbednosnim
standardima; prema
tome, u slucaju bilo kakvih
ostecenja na uredaju
ili kablu za napajanje,
iste treba da popravi il
zameni prodavac, servisni
centar ili strucnjak i
ovlasceni servis kako
bi se izbegla bilo kakva
opasnost. Neispravni ili
nekvalifikovani radovi
na popravci mogu biti
opasni i mogu dovesti do
opasnosti za korisnika.

1.2 Instalacija

Opasnost od strujnog udara.

«Iskljucite aparat iz
elektricne mreze pre nego
Sto obavite bilo kakav rad
Il odrzavanje na njemu.

« Povezivanje na dobar
sistem uzemljenja je
od sustinskog znacaja |
obavezno je.

«lzmene na kuénom
elektricnom sistemu sme
da vrsi samo kvalifikovani
elektricar.

«Nepridrzavanje ovog
uputstva moze dovesti do
strujnog udara ili smrti.

1.3 Rad i odrzavanje

Opasnost od strujnog udara.

« Ne kuvajte na oStecenoj ili
napukloj ploci za kuvanje.
Ako dode do pucanja
Ill oStecenja povrsSine
ploCe za kuvanje, odmah
iskljucite uredaj sa
glavnog napajanja (zidni
prekidac) i obratite se
kvalifikovanom tehnicaru.

Indukciona ploca / Uputstvo za upotrebu
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- Iskljucite plocu za kuvanje
na zidu pre ciscenja lili
odrzavanja.

«Nepridrzavanje ovog
uputstva moze dovesti do
strujnog udara ili smrti.

1.4 Zdravstvena opasnost

- Ovaj aparat je uskladen sa
standardima bezbednosti
elektromagnetne energije.

1.5 Nesrece izazvane vrelim
povrSinama

« Tokom upotrebe, dostupni
delovi ovog uredaja
postace dovoljno vreli da
izazovu opekotine.

« Ne dozvolite da vase telo,
odeca ili bilo koji predmet
osim odgovarajuceqg
posuda dode u kontakt sa
indukcionim staklom dok
se povrsina ne ohladi.

« Metalni predmeti kao
Ssto su nozevi, viljuske,
kasike i poklopci ne smiju
se stavljati na povrsinu

« Drzite decu na propisnoj
udaljenosti.

« Drske Serpi mogu biti
vrele na dodir. Proverite
da drske Serpi ne prelaze
preko drugih zona za
kuvanje koje su ukljucene.
Drzati drske van domasaja
dece.

«Nepridrzavanje ovog
uputstva moze dovesti do
opekotina I oparina.

1.6 Opasnost od posekotine

« OStro secivo strugaca za
plocu izlozeno je kada se
zastitni poklopac povuce.
Koristite sa izuzetnim
oprezom i uvek Cuvajte
na sigurnom mestu, van
domasaja dece.

« Nepostupanje sa paznjom
moze dovesti do povreda
Il posekotina.

1.7 Vazna bezbednosna
uputstva

- Pazljivo procitajte ova

Stednjaka jer ¢e se uputstva pre instalacije ili
zagrejati. koris¢enja ovog uredaja.
94 / SR Indukciona ploca / Uputstvo za upotrebu



“_\sllaina uputstva u vezi sa bezbednoscu i zastitom Zivotne

edine

« Na ovaj aparat nikada ne
treba stavljati zapaljive
materijale ili proizvode.

«Molimo vas da ove
informacije budu
dostupne osobl
odgovornoj za instalaciju

aparata jer to moze
smanjiti troskove
instalacije.

« Da bi se izbegla opasnost,
ovaj aparat mora biti
instaliran u skladu sa ovim
uputstvima za instalaciju.

-Ovaj aparat sme da
instalira 1 uzemlji
samo odgovarajuce
kvalifikovano lice.

« Ovaj aparat treba da bude
povezan na strujno kolo
koje ukljucuje izolacioni
prekidac koji obezbeduje
potpuno iskljucenje sa
napajanja u skladu sa
pravilima o ozicenju.

« Ako aparat nije propisno
instaliran, to moze
ponistiti  bilo  kakvu
garanciju ili potrazivanje
odgovornosti.

«Nikada ne ostavljajte
uredaj bez nadzora tokom
upotrebe. Sadrzaj koji
iskipi izaziva dimljenje i
masne prolivene materije
koje se mogu zapaliti.

« Nikada ne koristite uredaj
kao povrsinu za rad ili
odlaganje.

« Nikada ne ostavljajte bilo
kakve predmete ili posude
na uredaju.

- Nikada ne koristite uredaj
za zagrevanje ili grejanje
prostorije.

« Posle upotrebe uvek
iskljucite zone za kuvanje
| plocu prema opisu
u ovom uputstvu (1.
koriste¢i upravljacke
dodirne kontrole).

« Ne dozvolite deci da se
igraju sa uredajem niti da
sede, stoje Ili se penju na
njega.

« Ne odlazite predmete koji
bl mogli zanimati decu u
ormarice iznad uredaja.
Deca koja se penju na
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plocu za kuvanje mogu
zadobiti teSke povrede.

« Ne ostavljajte decu samu
il bez nadzora u prostoru
gde se uredaj koristi.

«Deca ili osobe sa
invaliditetom koji Im
ograniCava mogucnost
koris¢enja uredaja treba
da imaju odgovornu |
sposobnu osobu koja
¢e 1h uputiti u upotrebu.
Instruktor treba da bude
siguran da mogu koristiti
uredaj bez opasnosti po
sebe ili svoju okolinu.

-Nemojte popravljati
niti menjati nijedan dio
uredaja, osim ako to
nije izricito predvideno
uputstvom za upotrebu.
Sve ostale servise treba
da obavlja kvalifikovani
tehnicar.

« Ne koristite parocistac za
CiSc¢enje ploCe za kuvanje.

« Ne stavljajte niti ispustajte
teske predmete na plocu
za kuvanje.

- Ne stojte na plocCi za
kuvanje.

«Ne koristite lonce sa
nazubljenim ivicama niti
prevlacite posude preko
keramickog stakla jer to
moze izgrebati staklo.

« Ne koristite sundere za
ribanje niti druga gruba
abrazivna sredstva za
Cis¢enje ploce za kuvanje,
jer to moze izgrebati
iIndukciono staklo.

« Ako je kabl za napajanje
oStecen, mora @a
zameniti proizvodac,
njegov serviser ili slicno
kvalifikovano lice kako bi
se izbegla opasnost.

« Ovaj uredaj je predviden za
upotrebu u domacinstvu |
slicnim aplikacijama kao
Sto su:

-mala kuhinja
za zaposlene u
prodavnicama,
kancelarijama | drugim
radnim okruzenjima.

— vikendice;
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— od strane klijenata u
hotelima, motelima |
drugim okruzenjima
stambenog tipa;

— ugostiteljski objekti.

« UPOZORENJE: Ureda) |
njegovi dostupni delovi
postaju vreli tokom
upotrebe. Treba voditi
racuna da se ne dodiruju
grejni elementi. Deca
mlada od 8 godina moraju
biti udaljena od uredaja
osim ako nisu pod stalnim
nadzorom.

«Ovaj uredaj mogu

da koriste deca koja

imaju 8 | vise godina,
osobe sa nepotpuno
razvijenim telesnim,
senzornim il mentalnim
sposobnostima, kao
| osobe koje nemaju
dovoljno  potrebnog
znanja i iskustva sve dok
su pod nadzorom ili im se
daju uputstva u pogledu
bezbedne upotrebe | dok
shvataju rizike koji su
obuhvaceni upotrebom

proizvoda.

«Deca ne smeju_da se
igraju uredajem. Ciséenje
| korisnicko odrzavanje ne
smeju da obavljaju deca
bez nadzora.

« UPOZORENJE: Kuvanje
bez nadzora sa mascu lli
ullem moze biti opasno
| dovesti do pozara.
NIKADA ne pokusavajte
da ugasite pozar vodom,
vec iskljucCite uredaj i
potom pokrijte plamen,
npr. poklopcem il
protivpozarnim cebetom.

« UPOZORENJE: Opasnost
od pozara: Ne ostavljajte
predmete na povrSinama

za kuvanje.

- UPOZORENJE: Ako je
povrSina napukla,
Iskljucite uredaj da

biste izbegli mogucnost
strujnog udara, za ploce
od staklokeramike ili
slicnog materijala koje
Stite delove pod naponom.
. Parocistac se ne sme
koristiti.
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Vazna uputstva u vezi sa bezbednoscu i zastitom zivotne

sredine

«Uredaj nije namenjen
za upravljanje pomocu
spoljnog tajmera |li
odvojenog daljinskog
upravljackog sistema.

« OPREZ: Proces kuvanja
mora biti  nadziran.
Kratkotrajan proces
kuvanja ~mora biti
neprekidno nadziran.

1.8 Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganje otpada:

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i
elektronskoj opremi (WEEE). Pravilnim odlaganjem
ovog uredaja pomoci ¢ete u sprecavanju mogucih
Stetnih posledica po Zivotnu sredinu i ljudsko
zdravlje, koje bi mogle nastati ako se ne odlozi na
odgovarajuci nacin.

hid

Simbol na proizvodu ili na pratecoj
dokumentaciji ukazuje na to da ga ne
treba tretirati kao otpad izdomacinstva,
ve¢ da se mora odneti u odgovarajudi
centar za sakupljanje materijala za
reciklazu elektri¢nih uredaja.

Ovaj uredaj zahteva specijalizovano odlaganje
otpada. Za dodatne informacije u vezi sa
tretmanom, povratom i reciklazom ovog proizvoda
obratite se lokalnom komunalnom preduzecuy,
sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada ili prodavnici u
kojoj ste ga kupili.

Za vise informacija koje se odnose na tretman,
povracaj i reciklazu ovog proizvoda, obratite se
lokalnoj upravi, vasem preduze¢u za uklanjanje
otpada iz domadinstva ili prodavcu od koga ste
nabavili

1.9 Usaglasenost sa RoHS
direktivom

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
Direktivom Evropske unije (2011/65/EU). On ne
sadrZi Stetne i zabranjene materijale navedene u
Direktivi.

1.10 Informacije o pakovanju
“ AmbalaZni materijali ovog proizvoda su
napravljeni od materijala koji mogu da
" se recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zastiti zivotne sredine. Ne
bacajte materijal pakovanja zajedno sa kué¢nim ili
drugim otpadom. Odnesite ih do sabirnih centara
za ambalazu koji su odredeni od strane lokalnih
vlasti.

1.11 Smernice za skladiStenje

Uredaj treba da skladistite u skladu sa oznakama
za rukovanje naznacenim na kartonskoj kutiji.
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2.1 Pregled

A B
1 3 4 5
1
21— T . . A —
38 08 O &
; 33 88 © ® M O
14— —4
L 5 | | | | | |
| | | | | |
- N 1 2 6 7
I- i |
| I
6
Kontrolni instrumenti i delovi 2.2 Tehnicki podaci
Model HII 64400 TO
A. Pregled HIl 64400 TXO
1. 1800 Zona od 2000W za pojacavanje Elektricni tip KLASA |
2. Zona od 1500W Grejne zone (podruéje | 4 zone
3. 1800 Zona od 2000W za pojacavanje za kuvanje)
4. Zona od 1500W Napon 220-240V~,
50-60Hz

5. Staklena ploca
6. Kontrolna tabla

B. Kontrolna tabla

1. Dugme za izbor grejne zone

2. Tasteri za regulaciju snage / regulaciju tajmera
3. Dugme tajmera

4. Dugme za zaklju¢avanje tastera

5. Dugme za zaustavljanje i pokretanje (Stop & GO)
6. Dugme za funkciju pojac¢avanja

7. Taster za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

2.5 kW: 2250-2750 W,
7.4 kW: 6600-7400 W

Instalirana elektricna
shaga

Dimenzije proizvoda 590+520+60 mm

(DSV)

Dimenzije za ugradnju | 5c0+2%490*2% 56 03 mm

Tehnicke specifikacije mogu
biti izmenjene bez prethodnog
obavestenja radi poboljsanja
kvaliteta proizvoda.

Slike u ovom uputstvu su Sematske i
mozda se ne poklapaju u potpunosti

[i]
(i

sa vasim proizvodom.
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3.1 Uvod u indukciono kuvanje

Indukciono kuvanje je bezbedna, napredna, efikasna i ekonomicna tehnologija kuvanja. Ono funkcionise
tako Sto elektromagnetne vibracije stvaraju toplotu direktno u Serpi, umesto indirektno kroz zagrevanje
staklene povrsine. Staklo postaje vru¢e samo zato §to ga Serpa postepeno zagreva.

IHE

Gvozdena Serpa

Magnetno kolo

I Keramicka staklena ploCa
l ==s) sse) | ndukciona zavojnica
; - Indukovane struje

3.2 Koriscenje kontrola na dodir

e Kontrole reaguju na dodir, tako da ne morate primenjivati pritisak.
o Koristite jastucasti deo prsta, a ne njegov vrh.

o Cucete zvucni signal svaki put kada se dodir registruje.

e Uverite se da su kontrole uvek Ciste, suve i da nema predmeta (npr. pribora ili krpe) koji ih prekrivaju.
Cak i tanak sloj vode mozZe oteZati upravljanje kontrolama.

—

3.3 Izbor odgovarajuceg posuda

simbol na pakovanju ili na dnu Serpe.

f} Koristite samo posude sa dnom pogodnim za indukciono kuvanje. PotraZite indukcioni

e MoZete proveriti da li je vase posude pogodno izvodenjem magnetnog testa. Priblizite magnet dnu
Serpe. Ako ga privlaci, Serpa je pogodna za indukciju.

e Ako nemate magnet:

1. Sipajte malo vode u posudu koju Zelite da proverite.

. Ako _U ne trepce na displeju i voda se zagreva, lonac je pogodan.

Posude napravljeno od sledec¢ih materijala nije pogodno: ¢elik bez legura, aluminijum ili bakar bez
magnetnog dna, staklo, drvo, porcelan, keramika i glineni sudovi.

N
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e Ne koristite posude sa nazubljenim ivicama ili zakrivljenim dnom.

X% X%

¢ Vodite racuna da je dno vase posude glatko, da ravno naleze na staklo i da je iste veli¢ine kao zona za
kuvanje. Koristite posude ¢iji je precnik jednak grafici izabrane zone. Koris¢enjem posude malo veceg
precnika energija ¢e se koristiti sa maksimalnom efikasno$céu. Ako koristite manju posudu, efikasnost

moze biti manja od ocekivane. Uvek centrirajte Serpu na zonu kuvanja.

3.4 Dimenzije lonca

e Zone za kuvanje se, do odredenog ogranicenja, automatski prilagodavaju pre¢niku lonca. Medutim, dno
tog lonca mora imati minimalni precnik u skladu sa odgovaraju¢om zonom za kuvanje. Da biste postigli
najbolju efikasnost ploce, stavite posudu u centar grejne zone.

e Prec¢nik dna indukcionog posuda:

Precnik podrucja za kuvanje | Minimalni precnik
(mm) posude (mm)
Zona 113 (180 mm) 120 mm
Zona 2 i 4 (160 mm) 100 mm

Navedeno moZe varirati u zavisnosti od kvaliteta lonca koji se koristi.
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Upravljanje napajanjem

Koris¢enjem upravljanja shagom mozete podesiti
ukupnu snagu na 2,5 kW/7,4 kW. Prilikom kupovine,
ploca za kuvanje je podesena na maksimalnu
mogucu snagu. Prilagodite podeSavanja u vezi sa
ogranicenjima elektricnog sistema vaseg doma
kao Sto je opisano u slede¢em pasusu. Napomena:
U zavisnosti od izabrane snage za plocu za kuvanje,
neki nivoi snage i funkcije zone za kuvanje (npr.
kuvanje ili brzo zagrevanje) mogu biti automatski
ograniceni kako bi se sprecilo prekoracenje
izabranog ogranicenja. Dok nivoi snage prelaze
izabranu ukupnu snagu, pojavice se simbol ,PN".

(i

Sa 7,4 kW prebacivanje na 2,5 kW:

Kada prvi put koristite plocu, obratite paznju da je
podrazumevani status 7,4 kW. Prvo dodirnite taster
stop +go i drzite 5 sekundi. Cudete jedno pistanje
i trepcuci prikaz "7.4". Kada trepce snaga "7.4",
dodirnite i drzite funkciju pojacavanja 5 sekundi,
tada ce trepnuti na “2.5", a zatim dodirnite i drzite
taster stop +go 5 sekundi. Zujalica ¢e pistati 10
puta. To znaci da ste zavrsili podesavanije.

Sa 2.5kW prebacivanje na 7.4kW:

Prvo dodirnite taster stop +go i drzite 5 sekundi.
Cucete jedno pistanje i trepéudi prikaz "2.5".
Kada trepée snaga "2.5", dodirnite i drzite funkciju
pojacavanja 5 sekundi, tada ce trepnuti druga
vrednost snage "7.4", a zatim dodirnite i drzZite
taster stop +go 5 sekundi. Zujalica ¢e pistati 10
puta. To znaci da ste zavrsili podesavanje.

Upravljanje snagom mozZete
podesavati samo kada je ploca za
kuvanje iskljucena.

4.1 Pocetak kuvanja

e Nakon uklju¢ivanja napajanja, zvucni signal se
oglasi jednom, svi indikatori zasvetle 1 sekund,
a zatim se ugase, Sto oznacava da je Stednjak
presao u stanje pripravnosti.

1. Dodirnite  dugme UKLJ/ISKLJ, svi indikatori
prikazuju ,-"ili ,--".

O

2. Postavite odgovarajuéu posudu na izabranu
zonu za kuvanije.

Uverite se da su dno posude i
povrsina grejne zone Cisti i suvi.
3. Dodirnite taster za izbor zone kuvanja i indikator
na ekranu pored tastera ¢e treptati.

@0
00

Ay
71N

4. Dok broj treperi, podesite nivo snage ponovljenim
dodirom + ili - kontrole.

© O

e Ako neizaberete nivo toplote u roku od T minuta,
ploc¢a za kuvanje ¢e se automatski iskljuciti.
Moracete da pocnete ponovo od koraka 1.

e Mozete menjati nivo toplote u bilo kom trenutku
tokom kuvanja.

U

Ako displej trepce "= naizmenicno sa
podesavanjem toplote to znaci da ili:
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e |onac niste postavili na pravu zonu za spremanje
hrane,

e |onac koji koristite nije pogodan za indukciono
kuvanje ili,

e |onac je premali ili nije pravilno centriran na zoni
za spremanje hrane.

Zagrevanje se ne odvija osim ako nema pogodnog
lonca na zoni za spremanje hrane. Displej ¢e se
automatski iskljuciti nakon 1 minuta ako pogodan
lonac nije postavljen na njega.

4.2 Kada zavrsite kuvanje
1. Dodirnite dugme za izbor grejne zone koju Zelite
da iskljucite.
[ X o ’
loNo Ry BN

2. Ponavljano dodirujte “-" kontrolu da spustite na
g

.

3. Za iskljucivanje grejnih zona dodirnite kontrolno
dugme za UKLJ/ISKLJ.

O

4. Pazite na vrele povrSine — “"H" (pokazatelj
preostale toplote) ¢e pokazivati koja zona
za kuvanje je vrela na dodir. Pokaziva¢ ce
nestati kada se povrsina ohladi na bezbednu
temperaturu. MoZe se koristiti i kao funkcija
ustede energije tako Sto se iskoristi zona koja je
jo$ uvek vrela za zagrevanje drugih lonaca.

jOO
®0

4.3 Koriscenje funkcije pojacavanja

Funkcija pojacavanja je funkcija koja maksimalno
poveéava snagu izabrane zone za spremanje
hrane. Kada se aktivira, funkcija traje 5 minuta
i obezbeduje snaznije i brze kuvanje, npr. da se
zagreje veliki lonac vode za kuvanje pirinca ili
testenine.

(i

Koriséenje pojacavanja za primenu vece snage
1. Dodirnite kontrolu za izbor zone grejanja koju
nameravate da pojacate, indikator pored tastera
Ce treptati na displeju.
[ Je
oo

%\

2. Dodirnite kontrolu funkcije pojacavanja i zona
za spremanje hrane ¢e poceti da radi u rezimu
pojacavanja. Displej snage ¢e prikazati "P" da
oznaci da je zona u rezimu pojacavanja.

Samo Zona 1 i Zona 3 imaju funkciju
za pojacavanije.

~ -
- ~

A

=83

3. Snaga pojacavanja trajace 5 minuta, a zatim c¢e
zona preci nazad na nivo snage 9.

4. Ako Zelite da otkaZete funkciju pojacavanjatokom
5 minuta rada, dodirnite kontrolu za izborzone
kuvanja i indikator pored tastera Cetreptati.
Zatim dodirnite kontrolu funkcije zapojacavanje
snage i zona za kuvanje ¢e prec¢i nazadna nivo
snage 9.
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Upravljanje napajanjem

Vasa plo¢a za kuvanje je podeljena u dve grupe.
MozZete pojacati samo 1 zonu u svakoj grupi, i
odgovaraju¢a zona mora biti na ili ispod nivoa
snage 5.

GrupaA  Grupa B
1 1

©
54

SamoZona1iZona 3imaju funkciju za pojacavanje.

@&

4.4 Koriscenje funkcije pauze -
STOP+GO

Funkcija pauze se moze koristiti u bilo kom
trenutku tokom kuvanja. Omogucava da zaustavite
indukcionu plo¢u za kuvanje i da se kasnije vratite
na nju.

1. Uverite se da grejna zona radi.

2. Dodirnite dugme STOP+GO, indikator grejne
zone ¢e pokazati ,II". Tada ¢e rad indukcione
ploce biti deaktiviran u okviru svih grejnih
zona, osim STOP+GO, tastera za ukljucivanje/
isklju¢ivanje i zakljuc¢avanje.

(4]

oo 00 ||

wbh= AW\ C— 00|

3.Da biste otkazali pauzu dodirnite dugme

STOP+GO, zatim ¢e se grejna zona vratiti na nivo
snage koji ste prethodno podesili.

4
Bll= =B

4.5 Zakljucavanje kontrola

e MozZete zakljucati kontrole da biste sprecili
nenamerno kori§¢enje (na primer, deca mogu
slu¢ajno ukljuciti grejne zone).

e Kada su kontrole zakljucane, sve kontrole osim
dugmeta UKLJ/ISKLJ su onemogucene.

Zakljucavanje kontrola

Dodirnite kontrolu zaklju¢avanja, indikator tajmera

¢e prikazati "Lo".

Otkljucavanje kontrola

1. Uverite se da je plo¢a ukljucena.

2. Dodirnite i drzite kontrolu zaklju¢avanja 3
sekunde.

i

3. Sada moZete poceti da koristite plocu za
kuvanje.

A\

4.6 Koriscenje tajmera

Tajmer mozZete koristiti na dva razli¢ita nacina:

e Mozete ga koristiti kao tajmer za odbrojavanje. U
tom slucaju, tajmer nece iskljuciti nijednu grejnu
zonu kada istekne podeSeno vreme.

e Mozete ga podesiti da iskljuci jednu ili viSe zona
za pripremu hrane nakon §to istekne podeseno
vreme.

e Mozete podesiti tajmer do 99 minuta.

Kada je Stednjak u rezimu
zakljucavanja, sve kontrole su
onemoguéene osim UKLJUCENO/
ISKLJUCENO, uvek mozete
iskljuciti stednjak pomocu kontrole
UKLJUCENO/ISKLJUCENO u slucaju
nuzde, ali ¢ete morati da otkljucate
Stednjak pre sledece.

Koriséenje tajmera kao odbrojavanja

Ako ne birate nijednu grejnu zonu
1. Uverite se da je plo¢a za kuvanje ukljucena.
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MoZete koristiti odbrojivac ¢ak i ako
ne birate nijednu grejnu zonu.

A\

2. Dodirnite taster tajmera,
prikazuje "30".
J ™

3. Podesite tajmer dodirom na kontrolne tastere ,-"
ili ,+". PodeSeni minuti ¢e biti potvrdeni nakon
treperenja od oko 5 sekundi. Kada se vreme
podesi, odbrojavanje ¢e poceti odmah. Displej
¢e prikazati preostalo vreme.

-36-00
/ \
4.7a otkazivanje tajmera, dodirnite kontrolu
tajmera, podeseno vreme ce treptati. Kada

vreme treperi, ponovo dodirnite kontrolu tajmera,
"--" ¢e se prikazati na ekranu tajmera.

-0

5. Zvucni signal ¢e se oglasiti 30s i displej tajmera
¢e prikazati "--" kada istekne podeseno vreme.

indikator tajmera

Dodirnite kontrolu “-" ili “+" tajmera
jednom da smanjite ili povecate za
1 minut.

Dodirnite i drzite kontrolu "-" ili "+"
tajmera da smanjite ili povecate za
10 minuta.

Ako podeSeno vreme premasi 99
minuta, tajmer c¢e se automatski
vratiti na 00 minuta.

oo
[ Jo)

2. Dodirnite dugme tajmera, indikator tajmera ce

prikazati "30".
30O

3. Podesite tajmer dodirom na kontrolne tastere ,-"
ili ,+". PodeSeni minuti ¢e biti potvrdeni nakon
treperenja od oko 5 sekundi.

© O

%\

e Dodirnite kontrolu “-"ili "+" tajmera
jednom da smanjite ili povecate za
1 minut.
e Dodirnite i drzite kontrolu "-" ili "+"
G_] tajmera da smanjite ili povecate za
10 minuta.

e Ako podeseno vreme premasi 99
minuta, tajmer ¢e se automatski

vratitina 0 minuta.

Podesavanje tajmera za iskljucivanje jedne grejne zone
1. Dodirnite kontrolu za izbor grejne zone.

4. Dodirnite dugme za izbor grejne zone, a zatim
dugme tajmera, tajmer se otkazuje, "00" ¢e se
prikazati na displeju minuta, a zatim "--".

o BO
= =--0

5. Kada se vreme podesi, odbrojavanje ¢e poceti
odmah, a displej ¢e prikazati preostalo vreme.

-36: 00
/ \
Crvena tacka pored indikatora nivoa

snage Ce zasvetleti, oznacavajuci da
je zona izabrana.

(i
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Podesavanje tajmera za iskljucivanje viSe od jedne

grejne zone

1. Ako se funkcija koristi za vise od jedne zone za
kuvanje, ekran ¢e prikazati najkrace vreme (npr.
Zona 1 ima podeseno vreme od 3 minuta, a
Zona 2 ima podeseno vreme od 6 minuta, tako
da ekran tajmera prikazuje "3").

(i

\.1
FY

Treptajucacrvenatackaporedekrana
nivoa snage znaci da ekran tajmera
prikazuje preostalo podeseno vreme
za tu zonu za kuvanje. Ako Zelite da
proverite preostalo podeseno vreme
druge zone za kuvanje, dodirnite
taster za izbor zone kuvanja za tu
zonu. Tajmer c¢e prikazati njeno

podeseno vreme.

L Jo)
2. Kada istekne vreme kuvanja, odgovarajuca zona

(podeseno na 6 minuta)

00
3 (o] 0 (podeseno na 3 minuta)
= @0

kuvanje suva pre ponovnog zapocinjanja kuvanja.

4.9 Detekcija malih predmeta

Kada je ostavljen lonac neodgovarajuce velicine
ili nemagnetni lonac (npr. aluminijumski), ili neki
drugi mali predmet (npr. noZ, viljuska, klju¢) na
indukcionoj plo¢i, indukciona ploca automatski
prelazi u stanje pripravnosti za 1 minut. Ventilator
za hladenje radiée jos T minut.

4.10 Upozorenje na preostalu toplotu

Kada stednjak radi duZe vreme na njoj ¢e ostati
preostala toplota. Slovo "H" (pokaziva¢ preostale
toplote) pojavljuje se na displeju kao upozorenje
na mogucéu povredu od vrelih povrsina. Pokaziva¢
¢e nestati kada se povrsina ohladi na bezbednu
temperaturu.

4.11 Automatsko iskljucivanje

Automatsko iskljucivanje je bezbednosna zastitna
funkcija vase indukcione ploce. Ona se automatski
iskljucuje ako zaboravite da iskljucite napajanje za
neku zonu za kuvanje. Podrazumevana vremena
iskljucivanja prikazana su u tabeli ispod:

za kuvanje Ge se automatski iskljugiti i na ekranu | Nivo snage Podrazumevani tajmer (sat) rada
¢e se pojaviti "H" sve dok se zona ne ohladina |1 8
bezbednu temperaturu. 2 3
Ako Zelite da promenite vieme nakon | |3 8
m podeSavanja tajmera, morate poceti 4 4
od koraka 1. 5 4
6 4
v.- . 7 2
4.7 Zastita od pregrevanja 8 2
Ugradeni temperaturni senzor prati temperaturu |9 2

unutar ploc¢e za kuvanje. Kada se otkrije
prekomerna temperatura, plo¢a za kuvanje ce
automatski prestati sa radom.

4.8 Zastita od prosipanja

Plota za kuvanje ¢e emitovati zvuéni signal i
iskljuciti se nakon Sto odredena koli¢ina te¢nosti
preplavi kontrole. U tom sluéaju, iskljudite
napajanje, sledite uobiCajene mere opreza za
¢iscenje vrelih tecnosti i uverite se da je plo¢a za

4.12 Podesavanje nivoa toplote

PodeSavanja ispod su samo smernice. Tacno
podeSavanje zavisice od nekoliko faktora, ukljucujuci
vase posude i koli¢inu hrane koju pripremate.

Grejanje
1-2

Pogodnost

+ podgrevanje malih koli¢ina hrane
« topljenje ¢okolade i putera

+ blago krékanje

* sporo zagrevanje
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3-4 * ponovno zagrevanje
* brzo krékanje
+ kuvanje pirin¢a

5-6 Palacinka
7-8 « dinstanje

+ kuvanje testenine
9 * przenje u woku

+ zapecena hrana
+ dovodenje supe do klju¢anja
- vrela voda

Indukciona ploca / Uputstvo za upotrebu 107/ SR



HSaveti za pripremu hrane

Budite pazljivi prilikom prZenja jer
se ulje i mast veoma brzo zagrevaju,
naro¢ito ako koristite  funkciju
pojacavanja indukcione ploce. Na
ekstremno visokim temperaturama
ulle i mast se mogu spontano
zapaliti i to predstavlja ozbiljan rizik
od pozara.

5.1 - Saveti za pripremu hrane

e Kada hrana provri, smanjite podeSavanje
temperature.

e Koriséenje poklopca ce skratiti vreme kuvanja i
ustedeti energiju zadrzavanjem toplote.

e Smanjite koli¢inu tec¢nosti ili masti da biste
skratili vreme kuvanja.

e Zapocnite kuvanje na visokom podeSavanju i
smanjite podeSavanje kada se hrana zagreje.

Kuvanje na niskoj temperaturi, kuvanje pirinca

e Kuvanje na niskoj temperaturi se odvija ispod
tacke kljucanja, na oko 85°C, kada se mehurici
povremeno podizu na povrsinu teénosti za
kuvanje. Ovo je klju¢ za ukusne supe i mekana
variva jer se ukusi razvijaju bez prekuvavanja
hrane. Trebalo bi da kuvate i soseve na bazijajai
zgusnute brasnom ispod tacke kljucanja.

e Neki zadaci, ukljucujuci kuvanje pirinca metodom
apsorpcije, mogu zahtevati podeSavanje vise
od najnizeg da bi se hrana pravilno skuvala u
preporu¢enom vremenu.

Pecenje bifteka
Za pripremu socnih i ukusnih bifteka:

1. Ostavite meso na sobnoj temperaturi oko 20
minuta pre kuvanja.

2. Zagrejte lonac sa debelim dnom.

3. Premazite obe strane bifteka uljem. Nakapajte
malu koli¢inu ulja u vreo tiganj, a zatim spustite
meso u lonac.

4. Okrenite biftek samo jednom tokom pripreme.
Tacno vreme pripreme zavisi od debljine bifteka
i od toga koliko Zelite da bude pecen. Vremena
mogu da variraju od oko 2—8 minuta po strani.
Pritisnite biftek da procenite koliko je pecen —
Sto je tvrdi na dodir, to je viSe pecen.

5. Ostavite biftek da odstoji na toplom tanjiru
nekoliko minuta kako bi se opustio i postao
mekan pre serviranja.

Za przenje u woku

1. Izaberite wok sa ravnim dnom kompatibilan sa
indukcijom ili veliki lonac.

2. Pripremite sve sastojke i opremu unapred.
PrZenje u woku treba da bude brzo. Ako kuvate
vece koli¢ine, kuvajte u nekoliko manjih tura.

3. Ugrejte lonac nakratko i dodajte dve kasike ulja.

4. Prvo proprzite meso, sklonite ga i drzite na
toplom.

5. Przite povrée. Kada bude vruce, ali jos uvek
hrskavo, smanjite podeSavanje zone za kuvanje,
vratite meso u lonac i dodajte sos.

6. Lagano promesajte sastojke da biste bili sigurni
da su zagrejani.

7. Posluzite odmah.
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n Instalacija uredaja

6.1 Pre instalacije ploce za kuvanje, uverite se da

e Radna povrsina je pod pravim uglom i ravna, i da nikakvi noseci elementi ne ometaju potrebni prostor.
e Radna povrsina je napravljena od materijala otpornog na toplotu.

e Ako je ploca za kuvanje instalirana iznad rerne, rerna ima ugraden ventilator za hladenje.

e |nstalacija e biti u skladu sa svim zahtevima za razmak, vaze¢im standardima i propisima.

e Odgovarajuci prekida¢ za izolaciju koji obezbeduje potpuno isklju¢enje sa glavnog napajanja mora
biti ugraden u stalne instalacije, montiran i postavljen u skladu sa lokalnim pravilima i propisima o
instalacijama. Prekida¢ za izolaciju mora biti odobrenog tipa i obezbediti razmak kontakta od 3
mm u svim polovima (ili u svim aktivnim [faznim] provodnicima ako lokalna pravila o instalacijama
dozvoljavaju ovu varijantu zahteva).

e Prekida¢ za izolaciju mora biti lako dostupan korisniku nakon instalacije ploce.

e Konsultujte se sa lokalnim gradevinskim nadleznim telima i propisima ako niste sigurni u vezi sa
instalacijom.

o Koristite materijale otporne na toplotu i lake za ¢isc¢enje (kao Sto su keramicke plocice) za zidne povrsine
koje okruzuju plocu.

6.2 Nakon instalacije ploce, uverite se da:
e Kabl za napajanje nije dostupan kroz vrata ormarica ili fioka
e Postoji dovoljan protok svezeg vazduha spolja do donje strane ploce.

e Ako je ploc¢a instalirana iznad fioke ili prostora ormarica, ispod ploce je postavljena termozastitna
barijera.

e Prekidac za izolaciju je lako dostupan korisniku.

6.3 Odabir opreme za instalaciju

Isecite radnu povrsinu prema dimenzijama prikazanim na crtezu.

Pod bilo kojim okolnostima, uverite se da je indukcioni Stednjak dobro ventilisan i da ulaz i izlaz vazduha
nisu blokirani. Uverite se da je indukcioni Stednjak u dobrom radnom stanju. Kao $to je prikazano ispod.
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n Instalacija uredaja

6.7 Povezivanje ploce na glavno napajanje

Ova plo¢a mora biti povezana na glavno napajanje iskljucivo od strane odgovarajuce kvalifikovanog lica.

Pre povezivanja ploce na glavno napajanje, proverite da:
1. Ku¢na instalacija odgovara snazi koju povlaci ploca.
2. Napon odgovara vrednosti navedenoj na natpisnoj plocici.

Preseci kabla za napajanje moraju izdrzati opterecenje navedeno na natpisnoj plocici. Za
povezivanje Stednjaka na mrezno napajanje ne koristite adaptere, reduktore ili razvodne

uredaje, jer oni mogu izazvati pregrevanje i pozar.
A Kabal za napajanje ne sme dodirivati vru¢e delove i mora biti postavljen tako da njegova

temperatura ne prelazi 75°C ni u jednoj tacki.

Proverite sa elektricarem da li je kuéna instalacija pogodna bez izmena. Izmene sme da vrsi

samo kvalifikovani elektricar.

Napajanje treba da bude povezano u skladu sa relevantnim standardom, ili preko jednopolnog prekidaca.

Metod povezivanja je prikazan ispod.
220-240V ~ 220-240V ~ 230V 2 Phase 2N ~

— @
@

N
“\HJ

—eu
= | @[]
@ @l | @

ev|| oo

Py \
@ @ XJE

R: black-nero-negro-preto-pavpog-must-melns-juodas-czarny-schwarz-noir-zwart-negru-4epHo-LpH-
¢rna-crno-YepHblit-4opHuit-kapa-cerna-Cierna-fekete-svart-musta-svart-sort-siyah-dubh-svartur

S: brown-marrone-marrén-marrom-ka@e-pruun-brans-rudas-bragzowy-braunen-brun-bruin-maro-
KahAB-6paoH-rjava-smed-Kopn4HeBbIN-KopUYHeBUIA-KOHbIp-hnédy-hnedy-barna-brunt-ruskeabrunt-
brunkahverengi-donn-brinn

T:blue (gray)-blu (grigio)-azul (gris)-azul (cinza)-umiAe (ykpt)-sinine (hall)-zila (peléka)-mélyna (pilkas)-
niebieski (szary)-blau (grau)-bleu (gris)-blauw (grijs)-albastru (gri)-cuHbo (cuBo)-nnasa (cusa)-modro
(sivo)-plava (siva)-cuHuia (cepblit)-cuHii (cipuin)-kek (cyp)-modry (Sedd)-modry (siva)-

kék (sztlirke)-bla (gra)-sininen (harmaa)-bla (gra)-blat (grat)-mavi (gri)-gorm (liath)- blar (grar)

@E:yelIoW/green—giaIIo/verde—amari|Io/verde-amarelo/verdeK’lrpLvo/npdotvo—kollane/rohelinedzeltens/
za|Sgeltona/zalia-zotty/zielony-gelb/griin-jaune/vert-geel/groen-galben/verde-xbvnto/
3€e/1eH0-KYTO/3€eneHa-rumeno/zeleno-zuto/zelena-»enTbiii/3eNeHbli-KOBTUI/3eNeHit-Kacbln/
capbl-zlutd/zelena-zltd/zelenasarga/zold-gul/grenn-keltainen/vihrea-gul/gron-gul/gren-sari/yesil-bui/
glas- gulur/graenn

N:blue-blu-azul-azul-priAe-sinine-zila-mélyna-niebieski-blau-bleu-blauw-albastru-cuHbo-nnasa- modropla,
va-CUHWt-CUHiIn-kek-modry-modry-kék-bla-sininen-bla-blat-mavi-gorm- blar
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Ciscenje i odrzavanje

Sta

Kako

Vazno

Svakodnevne
necistoce na staklu
(otisci prstiju, mrlje,
fleke od hrane ili
prosipanja bez Secera
po staklu)

1. Iskljucite napajanje ploce za
kuvanje.

2. Nanesite sredstvo za ¢iséenje
ploce dok je staklo jos uvek
toplo (ali ne vruce!)

3. Isperite i obrisite suvom
Cistom krpom ili papirnim
ubrusom.

4. Ponovo ukljucite napajanje
ploce za kuvanje.

+ Kada je napajanje ploce isklju¢eno, nec¢e
biti indikatora ‘vrele povrsine', ali zona
kuvanja i dalje moZe biti vrela! Budite
izuzetno pazljivi.

+ Grubi sunderi, neki najlonski sunderi
i jaka/abrazivna sredstva za cis¢enje
mogu izgrebati staklo. Uvek procitajte
etiketu da biste proverili da li je vase
sredstvo za ¢iscéenje ili sunder pogodan.

+Nikada ne ostavljajte ostatke sredstva
za ¢isc¢enje na ploci: staklo moZe postati
flekavo.

Iskipela hrana, | Odmah  uklonite  Spatulom, | + Uklonite mrlje koje ostavljaju rastopljene
otopliena hrana i | noZzemzamazanjeilistrugacem | i slatke namirnice ili prosipanja sto je
prosipanja vrelih | sa  zZiletom pogodnim za | pre moguce. Ako ostane da se ohladi
zasladenih  teCnosti | staklene indukcione ploce, | na staklu, moze biti tesko ukloniti ili ¢ak
po staklu ali budite pazljivi zbog vrelih | trajno ostetiti povrsinu stakla.
povrsina zona za kuvanje: + Opasnost od posekotine: kada je zastitni
1. Iskljucite napajanje ploce za | poklopac povucen, ostrica na strugacu
kuvanje iz zida. je ostra kao britva. Koristite sa izuzetnim
2. Drzite ostricu ili pribor pod | oprezom i uvek Cuvajte na sigurnom
uglom od 30° i sastruzite | mestu, van domasaja dece.
necistocu ili prosutu te¢nost
na hladan deo ploce.
3. Ocistite necistocu ili prosutu
te¢nost krpom za sudove ili
papirnim ubrusom.
4. Pratite korake od 2 do 4
za 'Svakodnevno ciscéenje
stakla' gore.
Prosipanja po | 1.Iskljuc¢ite napajanje ploce za | * Ploc¢a za kuvanje moze emitovati zvuéni

dodirnim kontrolama

kuvanje.
2. Pokupite prosutu te¢nost.
3. Obrisite povrsinu sa

kontrolama na dodir ¢istom
vlaznom sunderom ili krpom.
4. Qbrisite  povrsinu  papirnim
ubrusom dok se potpuno ne
osusi.
5. Ponovo ukljucite napajanje
ploce za kuvanje.

signal i iskljuciti se, a kontrole na dodir
mozda nece funkcionisati dok je na njima
te¢nost. Obavezno prebrisite podrucje
dodirnih kontrola da bude suvo pre nego
Sto ponovo ukljucite plocu.
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n Resavanje problema

Otkrivanje i reSavanje
problema

Osnovni uzrok

Pomo¢

Plo¢a se ne moze ukljuciti.

Nema napajanja.

Uverite se da je ploca povezana na
napajanje i da je uklju¢ena. Proverite da i
je doslo do nestanka struje u vasem domu
ilipodrucju. Ako ste sve proverili, a problem
i dalje postoji, pozovite kvalifikovanog
tehnicara.

Dodirne  kontrole  ne

reaguju.

Kontrole su zakljucane.

Otkljucajte kontrole. Pogledajte odeljak
Koris¢enje vase indukcione ploce" da
biste vidjeli uputstva.

Dodirnim kontrolama je
tesko upravljati.

Mozda postoji tanak sloj
vode preko kontrola i
koristite vrh prsta prilikom
dodira.

Uverite se da je podrucje dodirnih kontrola
suvo i koristite jastuci¢ prsta prilikom
dodira.

Staklo je izgrebano.

Posude sa grubim ivicama.

Koristite posude sa ravnim i glatkim
dnom. Pogledajte ,Odabir odgovarajuceg
posuda".

Koriséenje neodgovarajucih
abrazivnih  sundera i
sredstava za ¢iscenje.

Pogledajte ,Ciséenje i odrzavanje".

Neke posude proizvode
pucketanje ili kliktanje.

Ovo moze biti izazvano
konstrukcijom vaseg
posuda (slojevi razli¢itih

metala vibriraju na razlicite
nacine).

Ovo je normalno za posude i ne znaci kvar.

Buka ventilatora koja
dolaziiz indukcione ploce.

ugraden u vasu indukcionu
plocu se ukljucuje kako
bi  sprecio  pregrevanje
elektronike. MoZe nastaviti
da radi cak i nakon Sto
iskljucite indukcionu plocu.

Indgkmo_na . p_locg Ovo je izazvano | Ovo je normalno, ali buka bi trebalo da se
proizvodi  tiho  zujanje . . . N h
-~ tehnologijom indukcionog | utisa ili potpuno nestane kada smanjite
kada se koristi na : . o
. . . kuvanja. nivo grejanja.
visokom nivou grejanja.
Ventilator  za  hladenje

Ovo je normalno i ne zahteva nikakvu
radnju. Ne iskljucujte napajanje indukcione
ploc¢e na zidu dok ventilator radi.
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n Resavanje problema

oznaka.

Posude se ne zagrevaju
i na ekranu se pojavljuje

Indukciona plo¢a ne moze
da detektuje posudu jer
nije pogodna za indukciono
kuvanje.

Koristite posude pogodno za indukciono
kuvanje. Pogledajte odeljak ,Odabir
odgovarajuceg posuda".

Indukciona plo¢a ne moze
da detektuje posudu jer
je previse mala za zonu
kuvanja ili nije pravilno
centrirana na njoj.

Centrirajte posudu i uverite se da njeno
dno odgovara veli¢ini zone kuvanja.

Indukciona ploca ili zona
kuvanja se neocekivano
iskljucila, oglasava se ton
i prikazuje se kod greske
(obi¢no naizmenic¢no sa
jednom ili dve cifre na
ekranu tajmera kuvanja).

Tehnicka greska.

Zapisite slova i brojeve greske, iskljucite
napajanje indukcione ploce na zidu i
obratite se kvalifikovanom tehni¢aru.

Prikaz kvara i pregled indukcione zone za kuvanje

Ako dode do nepravilnosti, indukciona ploc¢a ¢e automatski uéi u stanje zastite i prikazati odgovarajuce
zastitne kodove:

Otkrivanje | Osnovni uzrok Pomo¢
i reSavanje
problema
F3/F4 Kvar temperaturnog senzora indukcione | Obratite se kvalifikovanom tehnicaru.
zavojnice.
F9/FA Kvar temperaturnog senzora IGBT-a. Obratite se kvalifikovanom tehnicaru.
E1/E2 Nepravilan napon napajanja. Proverite da li je napajanje normalno.
Ukljucite nakon $to napajanje bude
normalno.
E3 Visoka  temperatura  temperaturnog | Obratite se kvalifikovanom tehnicaru.
senzora indukcione zavojnice.

Navedeno su procena i inspekcija uobi¢ajenih kvarova.
Nemojte sami rastavljati uredaj da biste izbegli opasnosti i oste¢enja indukcione ploce.
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nTehniéki podaci

Informacije za kucne elektricne ploce za kuvanje

Simbol Vrednost

Simbol Vrednost

Simbol Vrednost

Jedinica Jedinica Jedinica

Identifikacija modela HIl 64400 TO -

HII 64400 TXO
Vrsta ploce za kuvanje Ugradna ploca

za kuvanje
Broj zona i/ili povrSina za kuvanje 4 zone
Tehnologija grejanja (indukcione zone za indukcione zone
kuvanje i povrSine za kuvanje, zone za kuvanje za kuvanje
sa zracenjem, cvrste ploce)
Za kruzZne zone ili povrSine za kuvanje: precnik | @ Zona 1:18,0 cm
korisna povrsina po elektricnom zagrejanom Zona2:16,0
kuhinjskom elementu Zona 3:18,0
zona, zaokruZena na najblizih 5 mm Zona 4:16,0
Za nekruzne zone ili povrsine za kuvanje: L N/P cm
duzina i Sirina korisne povrsine po elektricno | W
zagrejanoj zoni ili povrsini za kuvanje, za-
okruzene na najblizih 5 mm
Potrosnja energije po zoni za kuvanje ili EC Zona 1:184.30 Wh/kg
povrsini, Elektricno ku- | Zona 2:186.75
izracunata po kg vanje Zona 3:185.41

Zona 4:188.53
Potrosnja energije za plocu za kuvanje izracu- | EC 186,25 Wh/kg
nata po kg Elektricna ploca

za kuvanje
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Ju lutemi té lexoni mé paré manualin e pérdoruesit!
| dashur klient i vlerésuar,

Faleminderit gé preferoni kété pajisje Beko. Ne shpresojmé gé té merrni rezultatet mé té mira nga pajisja
juaj, e cila éshté prodhuar me cilési té larté dhe me njé teknologji té nivelit mé té larté. Pér kété arsye,
lexoni me kujdes té gjithé kété manual pérdorimi dhe té gjitha dokumentet e tjera shogéruese para se
té pérdorni pajisjen dhe mbajeni até si referencé pér pérdorim né té ardhmen. Nése ia jepni pajisjen
dikujt tjetér, jepini edhe kété manual pérdorimi. Ndigni udhézimet duke treguar vémendje pér té gjitha
informacionet dhe paralajmérimet né manualin e pérdorimit.

Mos harroni se ky manual pérdorimi mund té zbatohet gjithashtu pér modele té tjera. Diferencat mes
modeleve jané té pérshkruara garté né manual.
Kuptimet e simboleve

Simbolet e méposhtme pérdoren né pjesé té ndryshme té kétij manuali pérdorimi.

Informacione té réndésishme dhe sugjerime té
dobishme pér pérdorimin.

Paralajmérim: Paralajmérime pér situatat e
rrezikshme né lidhje me siguriné e jetés dhe
proneés.

Paralajmérim: Paralajmérim pér rrezik zjarri.

Paralajmérim: Paralajmérim pér goditje elektrike.
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nUdhézime te réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

Udhézime té réndésishme pér
siguriné Lexojini me kujdes
dhe ruajini pér té ardhmen

1.1 Siguria e pérgjithshme

Referencé  Kjo  pjesé
pérmban udhézime pér
siguriné g€ do té ndihmojné
péer t'u mbrojtur nga rreziku
| zjarrit, goditjet elektrike,
ekspozimi ndaj rrjedhjeve
té energjisé mikrovalg,
leEndimet personale ose
démtimet e prones.

Mosrespektimi | kétyre

udhézimeve do té begjé

te pavlefshme té gjitha
garancite.

« Produktet Beko jané né
pérputhje me standardet
e zbatueshme te sigurise;
pér kété arsye, né rast té
cdo demtimi té pajisjes
ose kabllos sé pajisjes,
ajo duhet té riparohet ose
té ndérrohet nga shitési,
gendra e shérbimit
ose njé specialist dhe
gendér e autorizuar né
menyrén pérkatése pér
té shmangur ¢do rrezik.

Riparimet e pakualifikuara
ose difektoze mund té
jené té rrezikshme dhe
té shkaktojné rrezik pér
pérdoruesin.

1.2 Montimi

Rrezik goditjeje elektrike

« Shképuteni pajisjen nga
rrjeti elektrik pérpara se té
kryeni ndonjé punim ose
mirémbajtje né te.

« Lidhja me njé sistem té
miré instalimesh tokézimi
éshté thelbésore dhe e
detyrueshme.

« Ndryshimet né sistemin
e instalimeve elektrike
shtépiake duhet té béhen
vetém nga njé elektricist i
kualifikuar.

« Mosrespektimi | késaj
késhille mund té rezultojé
né goditje elektrike ose
vdekje.

1.3 Funksionimi dhe
mirémbajtja

Rrezik goditjeje elektrike
«Mos gatuani né njé

Pianuré me induksion / Manuali i pérdorimit
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nUdhézime te réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

pianuré té thyer ose té
krisur. Nése sipérfagja e
pianurés thyhet ose kriset,
fikeni menjéheré pajisjen
nga priza kryesore (gelési
| murit) dhe kontaktoni me
njé teknik té kualifikuar,

« Fikeni pianurén nga muri
pérpara pastrimit ose
mirémbajtjes.

« Mosrespektimi | késaj
késhille mund té rezultojé
né goditje elektrike ose
vdekje.

1.4 Rrezik pér shéndetin

«Kjo pajisje éshte né
perputhje me standardete
sigurisé elektromagnetike.

1.5 Rrezik nga sipérfaget e
nxehta

« Gjaté pérdorimit, pjesét
e arritshme té késaj
pajisjeje do té béhen
mjaft té nxehta dhe té
shkaktojné djegie.

«Mos lejoni qgé trupi,
rrobat ose ndonjé send
tjetér pérvec enéve té

pérshtatshme té gatimit
té bjeré né kontakt me
xhamin e induksionit
derisa sipérfagja té jeté
ftohur.

« Objektet metalike si thikat,
pirunét, lugét dhe kapakét
nuk duhen vendosur mbi
sipérfagen e pianures,
pasi ato mund té nxehen.

« Mbajini fémijét larg.

«Dorezat e tenxhereve
mund té jené té nxehta
né prekje. Kontrolloni gé
dorezat e tenxhereve té
mos varen mbi zonat e
tjera té gatimit g€ jané té
ndezura. Mbajini dorezat
larg fémijéve.

« Mosrespektimi 1 kétyre
késhillave mund té
rezultojé né djegie.

1.6 Rrezik prerjeje

«Tehu | mprehté si
brisk 1 njé spatule té
pianurés ekspozohet
kur térhiget mbulesa e
sigurisé. Pérdoreni me
jashtézakonisht shumeé
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kujdes dhe ruajeni
gjithmoné né meényré te
sigurt dhe larg fémijéve.

« Nése nuk tregoni kujdes,
kjo mund té rezultojé né
léndime ose prerje.

1.7 Udhézime té réendésishme

pér siguriné

« Lexojini me kujdes kéto
udhézime pérpara se té
instaloni ose pérdorni
kété pajisje.

« Asnjé material ose produkt
| djegshém nuk duhet té
vendoset asnjéheré mbi
kété pajisje.

«Ju lutemi ta vini
keté informacion né
dispozicion té personit
pérgjegjés pér instalimin
e pajisjes, pasi kjo mund
té zvogelojé kostot e
Instalimit.

.Pér té shmangur
rrezikun, kjo pajisje
duhet té instalohet sipas
kétyre udhézimeve pér
instalimin.

«Kjo pajisje duhet té

instalohet dhe té
tokézohet si¢c duhet
vetém nga njé person me
kualifikimet e duhura.

- Kjo pajisje duhet té lidhet
me njé gark qé pérfshin
njé gelés izolues qé
siguron shképutje té ploté
nga furnizimi me energji
elektrike né pérputhje me
rregullat e instalimeve
elektrike.

« Mosinstalimi | sakté |
pajisjes mund té begje

té pavlefshem c¢do
pretendim né lidhje
me garanciné ose

pPErgjegjesing.

- Mos e lini kurré pajisjen pa
mbikéqyrje kur éshté né
pérdorim. Ziera e Iéngjeve
mund té shkaktojé tym
dhe derdhje me yndyré gé
mund té marrin flakeé.

«Mos e pérdorni kurré
pajisjen tuaj si sipérfage
pune 0se magazinimi.

« Mos lini kurré sende ose
ené mbi pajisje.
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«Mos e pérdorni kurré
pajisjen tuaj pér t'u
ngrohur ose pér ngrohjen
e dhomés.

+Pas pérdorimit,
gjithmoné fikni zonat
e gatimit dhe pianurén
si¢ pérshkruhet né kété
manual (domethéné duke
pérdorur kontrollet me
prekje).

- Mos lejoni gé fémijét té
luajné me pajisjen ose
té ulen, té géndrojné né
kémbé ose té ngjiten mbi
te.

« Mos ruani sende gé u
interesojné fémijéve né
dollapét sipér pajisjes.
Fémijet gé ngjiten mbi
pianuré mund té lendohen
rende.

« Mos I lini féEmijét vetém
ose pa mbikégyrje né
zonén ku pérdoret pajisja.

«FEéEmijét ose personat
me aftési té kufizuara
gé iu kufizojné aftésiné
pér té pérdorur pajisjen
duhet té kené njé person

pérgjegjés dhe kompetent
pér t'i udhézuar ata né
lidhje me pérdorimin e
saj. Instruktori duhet té
jeté i bindur se ky person
mund ta pérdoré pajisjen
pa rrezik pér veten ose
mjedisin pérreth.

-Mos riparoni  ose
zévendésoni asnjé pjesé
té pajisjes, pérvegse
nése rekomandohet
posacérisht né manual.
Té gjitha shérbimet e tjera
duhet té kryhen nga njé
teknik i kualifikuar.

« Mos pérdorni pastrues
me avull pér té pastruar
planurén tuaj.

« Mos vendosni ose hidhni
objekte té rénda mbi
planurén tuaj.

«Mos géndroni
planurén tuaj.

« Mos pérdorni tigané me
skaje té dhémbézuara
0se mos i térhigni tiganét
mbi sipérfagen e xhamit
geramik, pasi kjo mund ta
gérvishté xhamin.

mbi
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«Mos pérdorni gérryes
ose ndonjé agjent tjetér
té ashpér gérryes pér té
pastruar pianurén tuaj,
pasi mund té gérvishtin
xhamin e induksionit.

Nése kordoni elektrik
éshté i démtuar, ai duhet
té zeévendésohet nga
prodhuesi, agjenti | tij |
shérbimit ose persona me
kualifikime té ngjashme
pér té shmangur rreziget
e mundshme.

Kjo  pajisje éshté

projektuar pér pérdorim

né shtepi ose pérdorime
té ngjashme, si p.sh.:

— zonat e kuzhinés sé
personelit né dygane,
zyra dhe ambiente té
tjera pune;

— né shtépi né ferma;

— nga klientét né hotele,
motele dhe ambiente té
tjera banimi;

— ambiente té tipit té
moteleve me méngjes.

- Paralajmérim: Pajisja dhe

pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit.
Duhet té tregohet kujdes
gé té shmanget prekja
e elementeve ngrohése.
Feémijét nén 8 vjec duhet
te mbahen larg, pérvecse
nese mbikéqyren
vazhdimisht.

Pajisja mund té pérdoret
nga fémijét e mosheés
8 vjec e lart dhe nga
personat me aftési té
reduktuara fizike, ndijore
a mendore ose me
mungesé eksperience
dhe njohurie, nése jané
neén mbikeqyrje apo jané
udhézuar pér pérdorimin
e pajisjes né njé méenyré
té sigurt dhe | kuptojné
rreziget e pérfshira.

Feémijét nuk duhet té
luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet
té kryhen nga femijet e
pambikéqyrur.

« Paralajmérim: Gatimi pa

mbikéqyrje né njé tenxhere
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me yndyré ose vaj mund
té jeté i rrezikshém dhe
mund té rezultojé né
ZJarr ASNJEHERE mos u
pérpigni té shuaninjé zjarr
me ujé, por fikeni pajisjen
dhe mé pas mbulojeni
flakén, p.sh. me njé kapak
ose njé batanije kundér
zjarrit.

- Paralajmérim: Rrezik zjarri:
mMos ruani sende mbi
sipérfaget e gatimit.

- Paralajmérim: Neése
sipérfagja éshté e krisur,
fikeni pajisjen pér té
shmangur mundésiné
e goditjes elektrike, pér
sipérfaget e pianurés
prej xhami geramik ose
materiali té ngjashém
gé mbrojné pjesét nén
tension.

« Nuk duhet té pérdoret njé
pastrues me avull.

«Pajisja nuk éshté
planifikuar té pérdoret me
ané té njé kohémateési té
jashtém ose njé sistemi té
vecanté me telekomandeé.

« KUJDES: Procesi | gatimit
duhet té mbikéqyret.
Njé proces gatimi
afatshkurtér duhet té
mbikéqyret vazhdimisht.

1.8 Pérputhja me direktivén
WEEE dhe hedhja e produktit pas
pérdorimit:

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me
direktivén evropiane 2012/19/BE pér mbeturinat
e pajisjeve elektrike dhe elektronike (WEEE). Duke
u siguruar gé kjo pajisje té hidhet si¢ duhet, ju do
té ndihmoni né parandalimin e ¢do démtimi té
mundshém pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut,
i cili mund té shkaktohej nése do té hidhej né
meényrén e gabuar.

Simboli né produkt tregon se nuk mund
té trajtohet si mbeturiné normale
shtépiake. Duhet té ¢ohet né njé piké
grumbullimi pér riciklimin e artikujve

EE | clcktroniké.

Kjo pajisje kérkon asgjésim té specializuar té

mbeturinave. Pér mé shumé informacione né

lidhje me trajtimin, rikuperimin dhe riciklimin e

kétij produkti, ju lutemi té kontaktoni késhillin tuaj

vendor, shérbimin tuaj t€ asgjésimit té€ mbeturinave
shtépiake ose dyganin ku e keni bleré até.

Pér informacione mé té detajuara né lidhje me
trajtimin, rikuperimin dhe riciklimin e kétij produkti,
kontaktoni me zyrén e bashkisé, shérbimin e
hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose me dyganin
ku e keni bleré produktin.

1.9 Pérputhja me Direktivén RoHS

Produkti gé keni bleré éshté né pajtim me
Direktivén e BE-sé RoHS (2011/65/EU). Ai nuk
pérmban materiale té¢ démshme dhe t€ ndaluara té
specifikuara né Direktivé.
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1.10 Informacione pér paketimin

Y Materialet e paketimit té produktit
® | prodhohenngamateriale tériciklueshme
- | e pérputhje  me Rregulloret tona
Kombétare pér Mijedisin. Mos i hidhni
materialet e paketimit bashké me mbeturinat
familjare ose mbeturinat e tjera. Gojini ato te pikat
e grumbullimit pér materialet e paketimit té
pércaktuara nga autoritetet lokale.

1.11 Udhézime pér Ruajtjen

Pajisjen duhet ta ruani sipas shenjave té trajtimit té
treguara né kutiné e kartonit.

Pianuré me induksion / Manuali i pérdorimit 125/ SQ



n Pamja e pérgjithshme

2.1 Pamja e pérgjithshme

A B
/ 1 3 4 5
—
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Kontrollet dhe pjesét 2.2 Té dhénat teknike
. - Modeli HII 64400 TO
A. Pérmbledhja HIl 64400 TXO
1. Zona 1800 me rritje fugie 2000 W Lloji elektrik KLASA |
2. Zona 1500W Zonat e gatimit 4 zonat
3. Zona 1800 me rritje fugie 2000 W Voltazhi 220-240 V~, 50-60Hz
4. Zona 1500W Energjia elektrike e 2.5 kW: 2250-2750 W,
5. Pjata prej gelgi instaluar 7.4 kW: 6600-7400 W
6. Paneli i kontrollit Madhésia e produktit 590 x 520 x 60 mm
.- . (Gj*GjL)
B. Paneli i kontrollit Pérmasat e instalimit | 5c0+2%490+2% 56 203 mm

1. Butoni i zgjedhjes sé zonés sé nxehtésisé

2. Butonat pér kontrollin e rregullimit té fugisé / Specifikimet  teknike mund  t&

rregullimin e kohématésit Ei] ndryshohen pa njoftim paraprak pér
3. Butoni i kohématésit té pérmirésuar cilésiné e produktit.
4. Butoni i kygjes sé gelésave : — —
5. Butoni Stop & Go Figurat né kété manual jané

‘ - P o N ) skematike dhe mund t€ mos
6. Butoni i funksionit té rritjes sé fugisé pérputhen me saktési me produktin
7. Butoni i ndezjes/fikjes tuaj.
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3.1 Prezantimi pér gatimin me induksion

Gatimime induksion éshté njé teknologji gatimi e sigurt, e pérparuar, efikase dhe ekonomike. Ai funksionon
népérmjet vibracioneve elektromagnetike qé gjenerojné nxehtési direkt né tigan, né vend qé té gjenerohet
indirekt pérmes ngrohjes sé sipérfages sé xhamit. Xhami nxehet vetém sepse ngrohet pérfundimisht nga
veté tigani.

IHE

Tenxhere hekuri

Qarku magnetik
——— Pllaké gelgi geramike
[ [0 sse) | me spirale induksioni

Rrymat e induktuara

3.2 Pérdorimi i kontrolleve me prekje

e Kontrollet i pérgjigjen prekjes, késhtu gé nuk keni nevojé té ushtroni presion.
e Pérdorni pjesén e pérparme té gishtit, jo majén e tij.

e Do té dégjoni nj€ sinjal bip sa heré qé regjistrohet njé prekje.

e Sigurohuni gé kontrollet té jené gjithmoné té pastra, té thata dhe gé t€ mos keté asnjé objekt (p.sh.
njé ené gatimi ose njé lecké) gé t'i mbulojé ato. Edhe njé shtresé e hollé uji mund ta bgjé té véshtiré
funksionimin e kontrolleve.

—

3.3 Zgjedhja e enéve té duhura té gatimit

simbolin e induksionit né paketim ose né pjesén e poshtme té tiganit.

f} Pérdorni vetém ené gatimi me njé bazé té pérshtatshme pér gatim me induksion. Kérkoni

e Mund té kontrolloni nése ena juaj e gatimit éshté e pérshtatshme duke kryer testin e magnetit. Lévizni
njé magnet drejt bazés sé tiganit. Nése térhiqget, tigani éshté i pérshtatshém pér induksion.

e Nése nuk keni magnet:
1. Hidhni pak ujé né tenxheren gé doni té kontrolloni.

2. Nése E nuk pulson né ekran dhe uji po ngrohet, tenxherja éshté e pérshtatshme.
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e Enét e gatimit té béra nga materialet e méposhtme nuk jané té pérshtatshme: inoks i pastér, alumin ose
bakér pa bazé magnetike, xham, dru, porcelan, geramiké dhe ené prej balte.

e Mos pérdorni ené gatimi me skaje t€ dhémbézuara ose me bazé té harkuar.

e Sigurohuni gé baza e tiganit tuaj t€ jeté e lémuar, té géndrojé e sheshté mbi xham dhe té keté té njéjtén
madhési me zonén e gatimit. Pérdorni tigané, diametri i té ciléve éshté po aq i madh sa grafika e
zonés sé zgjedhur. Duke pérdorur njé tenxhere pak mé té gjeré, energjia do té pérdoret me efikasitetin
maksimal. Nése pérdorni njé tenxhere mé té vogél, efikasiteti mund té jeté mé i ulét se sa pritej.
Vendoseni gjithmoné tiganin né gendér té zonés sé gatimit.

X X O T

e Gjithmoné ngrijini tiganét nga pianura me induksion - mos i rréshgisni, pérndryshe mund té gérvishtin
xhamin.

3.4 Pérmasat e tiganit

e Zonat e gatimit jané deri né njé kufi, té pérshtatura automatikisht me diametrin e tiganit. Megjithaté,
fundi i kétij tigani duhet té keté njé diametér minimal sipas zonés pérkatése té gatimit. P&ér té marré
efikasitetin mé té miré té pianurés suaj, ju lutemi vendoseni tiganin né gendér té zonés sé gatimit.

e Diametri i bazés sé enés sé gatimit me induksion:

Diametri i zonés sé gatimit Diametri minimal i tenx-
(mm) heres (mm)

Zona 1 dhe 3 (180 mm) 120 mm
Zona 2 dhe 4 (160mm) 100 mm

Té dhénat e mésipérme mund té ndryshojné né varési té cilésisé sé tiganit té pérdorur.
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Menaxhimi i energjisé

Duke pérdorur menaxhimin e energjisé, mund
ta caktoni fuginé totale né 2,5 kW / 7,4 kW. Né
momentin e blerjes, pianura éshté e caktuar
né fuginé maksimale té mundshme. Rregulloni
cilésimet né lidhje me kufijté e sistemit elektrik
té shtépisé tuaj si¢ pérshkruhet né paragrafin
pasues. Shénim: Né varési té fuqisé sé zgjedhur
pér pianurén, disa nga funksionet dhe nivelet e
fuqisé té zonés sé gatimit (p.sh. zierja ose ngrohja
e shpejté) mund té kufizohen automatikisht pér
té parandaluar tejkalimin e kufirit té zgjedhur.
Kur nivelet e fugisé e tejkalojné fuginé totale té
zgjedhur, do té shfaget simboli "PN".

(i

Kalimi nga 7,4 kW né 2,5 kW.

Kur e pérdorni pianurén pér heré té paré, kini
parasysh se statusi i parazgjedhur éshté 7,4 kW.
Né fillim prekni butonin Stop + Go dhe mbajeni
shtypur pér 5 sekonda Mund ta dégjoni alarmin gé
bie njé heré dhe pulson me "7.4". Kur té pulsojé me
74" mbani shtypur butonin e rritjes sé fuqgisé pér
5 sekonda g€ té pulsojé edhe "2.5", pastaj prekni
butonin Stop + Go dhe mbajeni shtypur pér 5
sekonda. Alarmi do té bjeré 10 heré - kjo do té thoté
qé e keni pérfunduar konfigurimin.

Kalimi nga 2,5 kW né 7,4 kW.

Né fillim prekni butonin Stop + Go dhe mbajeni
shtypur pér 5 sekonda. Mund ta dégjoni alarmin té
bjeré njé heré dhe té pulsojé me "2.5". Kur té pulsojé
me "2.5", mbani shtypur butonin e rritjes sé fuqgisé
pér 5 sekonda gé té pulsojé edhe "7.4", pastaj
prekni butonin Stop + Go dhe mbajeni shtypur pér
5 sekonda. Alarmi do té bjeré 10 heré - kjo do té
thoté qé e keni pérfunduar konfigurimin.

Mund ta caktoni menaxhimin e
energjisé vetém kur pianura éshté e
fikur.

4.1 Pér té filluar gatimin

e Pas ndezjes, alarmi bie njé herg, té gjithé
treguesit ndizen pér 1 sekondé dhe mé pas fiken,
duke treguar gé pianura ka hyré né gjendjen e
gatishmérisé.

1. Prekni butonin e ndezjes/fikjes, té gjithé treguesit

tregojné "-" ose "--".

2. Vendosni njé tigan té pérshtatshém né zonén e
zgjedhur té gatimit.

Sigurohuni gé fundi i tiganit dhe
sipérfagja e zonés sé gatimit té jené
té pastra dhe té thata.

(i

3. Prekni butonin e zgjedhjes sé zonés sé gatimit
dhe treguesi né ekranin prané butonit do té
pulsojé.

®
o

Ay
71N

o0

4. Kur pulson numiri, caktoni nivelin e fugisé duke
prekur vazhdimisht "+" ose "-".

© O®
v

e Nése nuk zgjidhni njé cilésim nxehtésie brenda 1
minute, pianura do té fiket automatikisht. Do té
duhet té filloni pérséri nga hapi 1.

e Mund ta ndryshoni temperaturén né ¢do kohé
gjaté gatimit.

U e

Nése ekrani pulson me né meényré té
alternuar me cilésimin e nxehtésisé do té thoté gé:
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e nuk e keni vendosur tiganin né zonén e duhur té
gatimit ose,

e tigani gé po pérdorni nuk éshté i pérshtatshém
pér gatim me induksion ose,

e tigani éshté shumé i vogél ose nuk éshté i
vendosur si¢ duhet né gendér té zonés sé
gatimit.

Nuk kryhet ngrohja nése nuk ka njé tigan té
pérshtatshém né zonén e gatimit. Ekrani do té fiket

automatikisht pas 1 minute nése nuk vendoset njé
tigan i pérshtatshém mbi té.

4.2 Kur té keni mbaruar gatimin
1. Duke prekur butonin e zgjedhjes sé zonés sé
ngrohjes qé déshironi té fikni.
[ X o ’
loNo Ry BN

2. Prekni vazhdimisht kontrollin “-" pér ta ulur né

- ©
.

3. Pér té fikur zonat e gatimit duke prekur butonin
e ndezjes/fikjes.

4. Kujdes nga sipérfaget e nxehta. "H" (treguesi i
nxehtésisé sé mbetur) do té tregojé se cila zoné
gatimi éshté e nxehté né prekje. Ajo do té zhduket
kur sipérfagja té jeté ftohur né njé temperaturé té
sigurt. Mund té pérdoret gjithashtu si funksion

kursimi energjie duke pérdorur zonén qé éshté
ende e nxehté pér té ngrohur tigané té tjeré.

|00
®0

4.3 Pérdorimi i funksionit té rritjes sé
fugisé

Funksioni i rritjes sé fugisé éshté njé funksion qé
maksimizon fuginé né njé zoné té zgjedhur gatimi.
Kur aktivizohet, funksioni zgjat 5 minuta dhe
siguron gatim mé té fugishém dhe mé té shpejté,
p.sh. pér té ngrohur ujé né njé tenxhere té madhe
pér té gatuar oriz ose makarona.

(i

Pérdorimi i rritjes sé fuqisé pér té zbatuar mé shumé fugi

1. Prekni kontrollin e zgjedhjes sé zonés sé
nxehtésisé qgé déshironi t'i rritni fuqing, njé
tregues prané butonit do té pulsojé né ekran.

@0 -
00 -

%

2. Prekni kontrollin e funksionit té rritjes sé shtuar
dhe zona e gatimit do té fillojé té funksionojé né
modalitetin e rritjes sé fuqgisé. Ekrani i fugisé do
té shfagé "P" pér té treguar gé zona éshté né
modalitetin e rritjes sé fugisé.

A

=83

3. Fugia e shtuar do té zgjasé pér 5 minuta dhe
pastaj zona do té kthehet né nivelin e fugisé 9.

4. Nése déshironi té€ anuloni funksionin e rritjessé
fugisé gjaté kohés sé funksionimit prej 5
minutash, prekni butonin e zgjedhjes sé zonés
sé gatimit dhe njé tregues prané butonit do té
pulsojé. Pastaj prekni butonin e kontrollit té
funksionit té shtuar té fugisé dhe zona e gatimit
do té kthehet né nivelin e fugisé 9.

g
= =83

Vetém Zona 1 dhe Zona 3 me
funksionin e rritjes sé fugisé.

-
~

oo
[ Yo

%\\

Menaxhimi i energjisé
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Pianura éshté e ndaré né dy grupe. Mund té rritni
fuqginé pér vetém 1 zoné né secilin grup dhe zona
pérkatése duhet té jeté né ose nén Nivelin e fugisé 5.

GrupiA  Grupi B
|

|
Vetém Zona 1 dhe Zona 3 me funksionin e rritjes
sé fugise.

4.4 Pérdorimi i funksionit té pauzeés -
STOP+GO

Funksioni i pauzés mund té pérdoret né ¢do
kohé gjaté gatimit. Lejon ndalimin e pianurés me
induksion dhe kthimin pérséri né té.

1. Sigurohuni gé zona e gatimit éshté duke punuar.

2. Prekni butonin STOP+GO, treguesi i zonés sé
gatimit do té tregojé "Il". Dhe mé pas, funksionimi
i pianurés me induksion do té gaktivizohet
brenda fushés sé veprimit té té gjitha zonave té
gatimit, pérveg butonave STOP+GO, té ndezjes/
fikjes dhe té kygjes.

M
@$b= = oo |1

3. Pér té anuluar statusin e pauzés, prekni butonin
STOP+GO, mé pas zona e gatimit do té kthehet
né nivelin e fugisé gé keni vendosur mé paré.

4
$ll= 1= 86

4.5 Kycja e kontrolleve

e Mund t'i bllokoni kontrollet pér té parandaluar
pérdorimin e pagéllimshém (pér shembull,
fémijét gé ndezin aksidentalisht zonat e gatimit).

e Kur kontrollet jané té bllokuara, caktivizohen
té gjitha kontrollet pérveg kontrollit t€ ndezjes/
fikjes.

Pér té kycur kontrollet

Prekni butonin e kycjes sé celésave, treguesi i

kohématésit do té tregojé "Lo" (Kygur).
Pér té zhbllokuar kontrollet
1. Sigurohuni gé soba té jeté e ndezur.

2. Mbani shtypur kontrollin e kygjes sé butonave
pér 3 sekonda.

(B

3. Tani mund té filloni ta pérdorni pianurén.

A\

4.6 Pérdorimi i kohématésit

Mund ta pérdorni kohématésin né dy ményra té

ndryshme:

e Mund ta pérdorni si njé numérues minutash. Né
kété rast, kohématési nuk do té fiké asnjé zoné
gatimi kur té mbarojé koha e caktuar.

e Mund ta caktoni até gé té fiké njé ose disa zona
gatimi pasi té mbarojé koha e caktuar.

e Mund ta caktoni kohématésin deri né 99 minuta.

Kur pianura éshté né modalitetin
e kygjes, té gjitha kontrollet jané
té gaktivizuara pérveg kontrollit té
ndezjes/fikjes. Gjithmoné mund ta
fikni pianurén me butonin e ndezjes/
fikies né rast urgjence, por duhet
ta shkygni fillimisht pianurén para
veprimit tjetér.

Pérdorimi i kohématésit si njé numérues minutash
Nése nuk zgjidhni njé zoné gatimi
1. Sigurohuni gé pianura té jeté e ndezur.

A\

2. Prekni  butonin e kohématésit,
kohématésit shfaq "30".

Mund ta pérdorni treguesin e
minutave edhe nése nuk po zgjidhni
asnjé zoné gatimi.

trequesi i
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300
I

\\

\

2. Prekni  butonin e kohématésit, treguesi i
kohématésit do té shfagé "30".

300

3. Rregulloni cilésimet e kohématésit duke prekur
butonin "-" ose "+". Minutat e vendosura do
té konfirmohen pasi té pulsojné pér rreth 5
sekonda. Kur té caktohet koha, do té fillojé
menjéheré numeérimi mbrapsht. Tabela e ekranit
do té shfaqé kohén e mbetur.

-36: O
/ \
4. Pér té anuluar kohématésin, prekni kontrollin
e kohématésit, koha e vendosur do té pulsojé,
kur koha té pulsojé, prekni pérséri kontrollin e

kohématésit, né ekranin e kohématésit do té
shfaget "--".

3. Rregulloni cilésimet e kohématésit duke prekur
butonin "-" ose "+". Minutat e vendosura do
té konfirmohen pasi té pulsojné pér rreth 5

sekonda.
@ ®

%ﬁ

e Prekni kontrollin “-" ose "+" té
kohématésit njé heré pér ta ulur
ose rritur me T minuté.

e Prekja dhe mbajtja e shtypur e
G_] kontrollit "-" ose "+" té kohématésit
do ta ulé ose rrité me 10 minuta.
i — @ e Nése koha e cilésimit tejkalon 99
minuta, kohématési do té kthehet
automatikisht né 0 minuta.

5. Zilja do té bjeré pér 30 sekonda dhe ekrani i
kohématésit do té tregojé "--" kur té kalojé koha
e caktuar.

4. Duke prekur butonin e zgjedhjes sé zonés sé
nxehtésisé dhe mé pas duke prekur kohématésin,

u_n

Prekni njé heré butonin "-" ose "+" té
kohématésit pér ta ulur ose rritur me
1 minuté.

Prekni dhe mbani shtypur butonin
"-" ose "+" té kohématésit pér ta ulur
ose rritur me 10 minuta.

Nése koha e cilésimit tejkalon 99
minuta, kohématési do té kthehet
automatikisht né 00 minuta.

Vendosja e kohématésit pér té fikur njé zoné gatimi
1. Prekja e kontrollit té zgjedhjes sé zonés sé
ngrohjes.

(e X

®0

kohématési anulohet, né ekranin e minutave do
té shfaget "00" dhe mé pas "--".

00 38 @

Tl o--0

5. Kur té vendoset koha, do té fillojé menjéheré

numérimin mbrapsht, ekrani do té shfaqé kohén

e mbetur.
\35 - @
/ \

Pika e kuge prané treguesit té nivelit
té fuqgisé do té ndizet duke treguar qé
zona éshté zgjedhur.

(i
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00
®0

Vendosja e kohématésit pér té fikur mé shumé se njé

zoné gatimi

1. Nése funksioni pérdoret pér mé shumé se njé
zoné gatimi, ekrani do té tregojé kohén mé té
shkurtér (p.sh. zona 1 ka njé kohé té caktuar prej
3 minutash dhe zona 2 ka njé kohé té caktuar
prej 6 minutash, késhtu qé ekrani i kohématésit
tregon "3".)

\.1
FY

Njé piké e kuge gé pulson prané njé
ekrani té nivelit té fugisé do té thoté
gé ekrani i kohématésit po tregon
kohén e mbetur té caktuar pér até
zoné gatimi. Nése déshironi té
kontrolloni kohén e mbetur té caktuar
té zonés tjetér té gatimit, prekni
butonin e pérzgjedhjes sé zonés sé
gatimit pér até zoné. Kohématési do
té tregojé kohén e caktuar.

®0

(vendosur né 6 minuta)
00

3‘_ 28 (vendosur né 3 minuta) 83 @

2. Kur té skadojé koha e gatimit, zona pérkatése
e gatimit do té fiket automatikisht dhe né ekran
do té shfaget "H" derisa zona té ftohet né njé
temperaturé té sigurt.

(i

4.7 Mbrojtja nga mbinxehja

Njé sensor i integruar i temperaturés monitoron
temperaturén brenda pianurés. Kur zbulohet
njé temperaturé e tepért, pianura do té ndalojé
automatikisht funksionimin.

4.8 Mbrojtja nga derdhjet

Pianura do té léshojé njé sinjal bip dhe do té
fiket pasi njé sasi e caktuar léngu té derdhet
mbi kontrollet. Nése ndodh kjo, fikni energjiné

(i

Nése déshironi té ndryshoni kohén
pasi té jeté vendosur kohématési,
duhet té filloni nga hapi 1.

elektrike, ndigni masat paraprake té zakonshme
pér pastrimin e léngjeve té nxehta dhe sigurohuni
g€ sipérfagja e gatimit té€ jeté e thaté pérpara se té
rifilloni gatimin.

4.9 Zbulimi i sendeve té vogla

Kur njé tigan me madhési t€ papérshtatshme ose
jo magnetik (p.sh. alumini), ose njé send tjetér
i vogél (p.sh. thiké, pirun, gelés) lihet né pianurén
me induksion, pianura me induksion kalon
automatikisht né gjendje gatishmérie brenda 1
minute. Ventilatori i ftohjes do té funksionojé pér
1 minuté tjetér.

4.10 Paralajmérimi pér nxehtésiné e
mbetur

Kur pianura ka gené né puné pér njé faré kohe,
do té keté pak nxehtési té mbetur. Shkronja "H"
(Treguesi i nxehtésisé sé mbetur) shfaget né ekran
si paralajmérim kundér léndimeve té mundshme
nga sipérfaget e nxehta. Ajo do té zhduket kur
sipérfagja té jeté ftohur né njé temperaturé té
sigurt.

4.11 Fikja automatike

Fikja automatike &shté njé funksion mbrojtés
sigurie pér pianurén tuaj me induksion. Ajo fiket
automatikisht nése harroni té fikni energjiné né
njé zoné gatimi. Kohét e parazgjedhura té fikjes
tregohen né tabelén mé poshté:

Niveli i fugisé Kohématési i parazgjedhur i

punés (oré)

Ol I NI |O |~ W|IN|—
NININ|D™| M| M0 ]|C]|
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4.12 Cilésimet e nxehtésisé

Cilésimet mé poshté jané vetém pér udhézime.
Cilésimi i sakté do té varet nga disa faktoré, duke

pérfshiré enét e gatimit dhe sasiné gé po gatuani.

Nxehtésia

Pérshtatshméria

1-2

ngrohja e sasive té vogla té

ushgimeve

+ shkrirja e gokollatés dhe gjalpit
« Zierje e lehté

* ngrohje e ngadalté

* ringrohja
« Zierje e shpejté
+ gatimi i orizit

5-6

« petulla

7-8

+ skugje
+ gatimi i makaronave

+ skugje me pérzierje

+ skugje me temperaturé té larté
+ Zierja e supés

« Zierja e ujit

134 /5Q
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Kini kujdes gjaté skugjes, pasi vaji
dhe yndyra nxehen shumé shpeijt,
veganérisht nése pérdorni funksionin
e rrites sé fugisé té pianurés
me induksion. NEé temperatura
jashtézakonisht té larta, vaji dhe
yndyra do té ndizen spontanisht dhe
kjo paraget njé rrezik serioz zjarri.

5.1 Késhilla pér gatimin
e Kur ushgimet té ziejné, ulni temperaturén.

e Pérdorimi i njé kapaku do té shkurtojé kohén e
gatimit dhe do té kursejé energji duke ruajtur
nxehtésiné.

e Minimizoni sasiné e léngut ose yndyrés pér té
shkurtuar kohén e gatimit.

e Filloni gatimin né njé temperaturé te larté dhe
uleni temperaturén kur ushgimi té jeté ngrohur
plotésisht.

Zierje e ngadaltg, gatimi i orizit

e Zierja e ngadalté ndodh nén pikén e vlimit,
rreth 85°C, kur flluskat sapo ngrihen heré pas
here né sipérfagen e léngut té gatimit. Ky éshté
gelési i supave té shijshme dhe gjelléve té lehta,
sepse shijet zhvillohen pa e tepruar me gatimin.
Gjithashtu duhet t'i gatuani salcat me bazé
vezésh dhe té trashura me miell nén pikén e
vlimit.

e Disa detyra, duke pérfshiré gatimin e orizit me
metodén e thithjes, mund té kérkojné njé cilésim
meé té larté se cilésimi mé i ulét pér té siguruar
gé ushgimi té gatuhet si¢ duhet né kohén e
rekomanduar.

Biftek i skuqur fort

Pér té gatuar bifteké té shijshém dhe léngshém:

1. Léreni mishin né temperaturén e dhomés pér
rreth 20 minuta para gatimit.

2. Ngrohni njé tigan me bazé té trashé.

3. Lyejini té dyja anét e biftekut me vaj. Hidhni pak
vaj né tiganin e nxehté dhe mé pas ulni mishin
nété.

4. Kthejeni biftekun vetém njé heré gjaté gatimit.
Koha e sakté e gatimit do té varet nga trashésia
e biftekut dhe sa e gatuar déshironi ta gatuani.
Kohézgjatja mund té ndryshojé nga rreth 2 deri
né 8 minuta pér secilén ané. Shtypeni biftekun
pér té vlerésuar se sa éshté gatuar - saméiforté
té ndihet, ag mé i "pjekur miré" do té jeté.

5. Léreni biftekun né njé pjaté té ngrohté pér disa
minuta g€ té géndrojé dhe té zbutet para se ta
shérbeni.

Pér skugje me pérzierje

1. Zgjidhni njé tigan uok me bazé té sheshté ose
njé tigan té madh té pérshtatshém pér gatim me
induksion.

2. Pérgatitni té gjithé pérbérésit dhe pajisjet.
Skugja me pérzierje duhet té jeté e shpejté. Nése
gatuani sasi té médha, gatuajini ushgimet né
disa racione mé té vogla.

3. Ngroheni tiganin pér pak kohé dhe shtoni dy lugé
gjelle vaj.

4. Gatuajeni mé paré ¢do mish, léreni ménjané dhe
mbajeni té ngrohté.

5. Skugni perimet. Kur té jené té nxehta, por ende
krokante, ulni temperaturén e zonés sé gatimit,
kthejeni mishin né tenxhere dhe shtoni salcén.

6. Pérziejini pérbérésit butésisht pér t'u siguruar gé
jané ngrohur plotésisht.

7. Shérbejini menjéheré.
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6.1 Pérpara se té instaloni pianurén, sigurohuni gé

Sipérfagja e punés éshté katrore dhe e niveluar, dhe asnjé element strukturor nuk ndérhyn né kérkesat
e hapésirés.

Sipérfagja e punés éshté béré nga njé material rezistent ndaj nxehtésisé.
NEse pianura instalohet mbi njé furré, furra ka njé ventilator ftohés té integruar.
Instalimi do té jeté né pérputhje me té gjitha kérkesat e pastrimit dhe standardet e rregulloret pérkatése.

Njé gelés izolues i pérshtatshém gé siguron shképutje té ploté nga furnizimi me energji elektrike éshté
i pérfshiré né instalimet elektrike té pérhershme, i montuar dhe i pozicionuar né pérputhje me rregullat
dhe rregulloret lokale té instalimeve elektrike. Celési izolues duhet té jeté i njé lloji té miratuar dhe té
sigurojé njé ndarje kontakti prej 3 mm pér distancén e ajrit né té gjitha polet (ose né té gjithé pérguesit
aktivé [té fazés] nése rregullat lokale té instalimeve elektrike lejojné kété ndryshim té kérkesave).
Celési izolues do t€ jeté lehtésisht i arritshém pér klientin me instalimin e pianurés.

Konsultohuni me autoritetet lokale té ndértimit dhe rregulloret nése keni dyshime né lidhje me instalimin.

Pér sipérfaget e murit pérreth pianurés pérdorni materiale rezistente ndaj nxehtésisé dhe té lehta pér
t'u pastruar (si¢ jané pllakat geramike).

6.2 Pas instalimit té pianurés, sigurohuni gé:

Kablloja e furnizimit me energji nuk éshté e arritshme pérmes dyerve té dollapéve ose sirtaréve
Ka garkullim té mjaftueshém té ajrit té€ pastér nga jashté dollapéve drejt bazés sé pianurés.

Nése pianura instalohet mbi njé sirtar ose dollap, njé barrieré mbrojtése termike instalohet poshté
bazés sé pianurés.

Celési izolues éshté lehtésisht i arritshém nga klienti.

6.3 Pérzgjedhja e pajisjeve té instalimit

Pritini sipérfagen e punés sipas madhésive té treguara né vizatim.

NEé ¢do rrethané, sigurohuni gé pianura me induksion té jeté e ajrosur miré dhe gé hyrjet dhe daljet e ajrit
té mos jené té bllokuara. Sigurohuni gé pianura me induksion té jeté né gjendje té miré pune. Si¢ tregohet
meé poshté.
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6.4 Lidhja e pianurés me furnizimin me energji elektrike

Kjo pianuré duhet té lidhet me rrjetin e furnizimit me energji vetém nga njé person i kualifikuar né ményrén
e duhur. Pérpara se ta lidhni pianurén me rrjetin e furnizimit me energji, kontrolloni gé:

1. Sistemi i instalimeve elektrike shtépiake éshté i pérshtatshém pér energjiné e konsumuar nga pianura.
2. Tensioni korrespondon me vlerén e dhéné né tabelén e specifikimeve

Seksionet e kabllove té furnizimit me energji mund t'i rezistojné ngarkesés sé specifikuar
né tabelén e specifikimeve. Pér té lidhur pianurén me furnizimin me energji elektrike, mos
pérdorni adaptoré, reduktoré ose pajisje degézimi, pasi ato mund té shkaktojné mbinxehje

dhe zjarr.
A Kablloja e furnizimit me energji nuk duhet té preké asnjé pjesé té nxehté dhe duhet té
pozicionohet né ményré qé temperatura e saj té mos kalojé 75°C né asnjé pike.

Kontrolloni me njé elektricist nése sistemi i instalimeve elektrike shtépiake éshté i
pérshtatshém pa modifikime. Modifikimet duhet té béhen vetém nga njé elektricist i
kualifikuar.
Furnizimi me energji duhet té lidhet né pérputhje me standardin pérkatés ose me njé automat garku me
njé pol. Metoda e lidhjes éshté shfaqur mé poshté.

220-240V ~ 220-240V ~ 230V 2 Phase 2N ~

R: black-nero-negro-preto-pavpog-must-melns-juodas-czarny-schwarz-noir-zwart-negru-4epHo-LipH-
&rna-crno-YepHblit-4opHuit-kapa-cerna-cierna-fekete-svart-musta-svart-sort-siyah-dubh-svartur

S: brown-marrone-marrén-marrom-kage-pruun-brans-rudas-brgzowy-braunen-brun-bruin-maro-
KahsB-6paoH-rjava-smed-Kopu4HEBbIN-KOPUYHEBMIA-KOHbIP-hnédy-hnedy-barna-brunt-ruskeabrunt-
brunkahverengi-donn-brinn

T:blue (gray)-blu (grigio)-azul (gris)-azul (cinza)-pmiAe (ykpu)-sinine (hall)-zila (peleka)-mélyna (pilkas)-
niebieski (szary)-blau (grau)-bleu (gris)-blauw (grijs)-albastru (gri)-cuHbo (cvBo)-nnasa (cnea)-modro
(sivo)-plava (siva)-cuHuii (cepblin)-cuHii (cipuit)-kek (cyp)-modry (Sedd)-modry (siva)-

kék (szirke)-bla (gré)-sininen (harmaa)-bla (gré)-blat (grat)-mavi (gri)-gorm (liath)- blar (grar)
@E:yelIow/green-giallo/verde-amari\\o/verde-amarelo/verdeK'LTpLvo/r[pdotvo-kolIane/rohelinedzeltens/
zal$geltona/zalia-zotty/zielony-gelb/griin-jaune/vert-geel/groen-galben/verde-xbnto/
3eN1eHO-KYTO/3eNeHa-rumeno/zeleno-zuto/zelena-kenTblit/3eNeHbli-KOBTUIA/3eNeHunii->Kachin/
capbl-zlutd/zelena-zIta/zelenasdrga/zold-gul/grenn-keltainen/vihrea-gul/gron-gul/grgn-sari/yesil-bui/
glas- gulur/greenn

N:blue-blu-azul-azul-umie-sinine-zila-mélyna-niebieski-blau-bleu-blauw-albastru-cuHbo-nnaea- modropla,
va-CUHUIA-cUHIt-kek-modry-modry-kék-bla-sininen-bla-blat-mavi-gorm- blar
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Pastrimi dhe kujdesi

Gfaré

Si

E réndésishme

Ndotje e pérditshme

né xham (gjurmé
gishtash, shenja,
njolla té léna nga

ushgimi ose derdhje
jo  shegerore  mbi
xham)

1. Fikeni energjiné e pianurés.

2. Aplikoni  njé pastrues pér
pianurén kur xhami éshté
ende i ngrohté (por jo i
nxehté!)

3. Shpélajeni dhe thajeni me
njé peshgir letre ose lecké té
pastér.

4. Ndizni pérséri energjiné né

pianure.

* Kur energjia elektrike né pianuré éshté e
fikur, nuk do té keté tregues té 'sipérfages
sénxehté’, por zona e gatimit mund té jeté
ende e nxehté! Tregoni jashtézakonisht
shumé kujdes.

+ Gérryesit e forté, disa gérryes najloni
dhe agjentét pastrues té ashpér/gérryes
mund ta gérvishtin  xhamin. Lexoni
gjithmoné etiketén pér té kontrolluar
nése pastruesi ose sfungjeri juaj éshté i
pérshtatshém.

*Mos lini kurré mbetje pastrimi mbi
pianuré: xhami mund té njolloset.

Derdhja nga zierja,
shkrirja dhe derdhjet e
nxehta me sheger mbi
xham

3. Pastroni

Higini kéto menjéheré me njé

thiké peshku, palete ose spatulé

me teh té pérshtatshme pér

pianurat e xhamit me induksion,

por kini kujdes nga sipérfaget e

nxehta té zonés sé gatimit:

1. Shképuteni energjiné e sobés
nga priza e murit.

2. Mbajeni tehun ose enén né
njé kénd 30° dhe férkoni
papastértiné ose derdhjen né
njé zoné té ftohté té pianurés.

papastértiné ose

derdhjen me njé peceté
kuzhine ose peshqir letre.

4. Ndigni hapat 2 deri né 4 pér

'‘Ndotjen e pérditshme té
xhamit' mé sipér.

*Higni njollat e [éna nga ushgimet e
shkrira dhe me sheqer ose nga derdhjet
sa mé shpejt té jeté e mundur. Nése
lihen té ftohen mbi xham, ato mund té
jené té véshtira pér t'u hequr ose madje
té démtojné pérgjithmoné sipérfagen e
xhamit.

* Rrezik prerjeje: kur térhiget kapaku i
sigurisé, tehu né njé kruajtése éshté
i mprehté si brisk. Pérdoreni me
jashtézakonisht shumé kujdes dhe
ruajeni gjithmoné né meényré té sigurt
dhe larg fémijéve.

Derdhjet me kontrollet
me prekje

1. Fikeni energjiné e pianurés.

2. Thithni derdhjen
3. Fshijeni zonén e kontrollit me

prekje me njé sfungjer ose
lecké té pastér dhe té lagur.

4. Fshijeni zonén plotésisht té

thaté me njé peshgqir letre.
5. Ndizni pérséri energjiné né
pianure.

* Pianura mund té léshojé njé sinjal bip
dhe té fiket veté, dhe kontrollet me prekje
mund té mos funksionojné ndérsa ka
|éngje mbi to. Sigurohuni gé ta fshini dhe
ta thani zonén e kontrolleve me prekje
pérpara se ta ndizni pérséri pianurén.
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nZgjidhja e problemeve

Zgjidhja e problemeve

Shkaku

Ndihma

Pianura nuk mund té
ndizet.

Nuk ka energji.

Sigurohuni gé pianura té jeté e lidhur
me rrjetin elektrik dhe té jeté e ndezur.
Kontrolloni nése ka ndérprerje té energjisé
elektrike né shtépiné ose zonén tuaj.
Nése i keni kontrolluar té gjitha dhe
problemi vazhdon, telefononi njé teknik té
kualifikuar.

Kontrollet me prekje nuk
reagojné.

Kontrollet jané té kygura.

Zhbllokoni  kontrollet.  Shihni  seksionin
'Pérdorimi i pianurés me induksion’ pér
udhézime.

Kontrollet me  prekje
jané té veshtira pér t'u
pérdorur.

Mund té keté njé shtresé tée
lehté uji mbi kontrollet ose
mund té jeni duke pérdorur
majén e gishtit kur prekni
kontrollet.

Sigurohuni gé zona e kontrollit me prekje
t€ jeté e thaté dhe pérdorni majén e gishtit
kur prekni kontrollet.

Xhami po gérvishtet.

Ena e gatimit me skaje té
ashpra.

Pérdorni ené gatimi me bazamente té
sheshta dhe té Iémuara. Shikoni "Zgjedhja
e enéve té duhura té gatimit”.

Po pérdoren gérryes
ose produkte pastrimi té
papérshtatshme.

Shikoni seksionin "Pastrimi dhe kujdesi”.

Disa tigané béjné tinguj si
kércitje ose tingéllima.

Kijo mund té shkaktohet
nga konstrukti i enéve té
gatimit (shtresa metalesh
té ndryshme qé vibrojné
ndryshe).

Kjo éshté normale pér enét e gatimit dhe
nuk tregon ndonjé defekt.

Pianura me induksion
bén njé zhurmé tée ulét
gumeézhitése kur pérdoret
né njé temperaturé té
larté.

Kjo éshté pér shkak te
teknologjisé sé gatimit me
induksion.

Kjo éshté normale, por zhurma duhet té
ulet ose té zhduket plotésisht kur té ulni
cilésimin e nxehtésisé.

Zhurma e ventilatorit
gé vjen nga pianura me
induksion.

Njé ventilator ftohés i
integruar  né  pianurén
tuaj me induksion éshté
ndezur pér té parandaluar

mbinxehjen e  pajisjeve
elektronike. A mund té
vazhdojé té funksionojé
edhe pasi ta keni fikur

pianurén me induksion.

Kjo éshté normale dhe nuk kérkon asnjé
veprim. Mos e shképutni energjiné e
pianurés me induksion nga muri kur
ventilatori shté né puné.
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Tiganét nuk nxehen dhe
shfaget né ekran.

Pianura  me induksion
nuk mund ta dallojé
tiganin sepse nuk éshté i
pérshtatshém pér gatim me
induksion.

Pérdorni ené gatimi té pérshtatshme pér
gatim me induksion. Shikoni seksionin
"Zgjedhja e enéve té duhura té gatimit”.

Pianura me induksion nuk
mund ta dallojé tiganin
sepse éshté shumé i vogeél
pér zonén e gatimit ose nuk
éshté vendosur si¢ duhet né
gendér.

Vendoseni tiganin  né gendér dhe
sigurohuni gé baza e tij té pérputhet me
madhésiné e zonés sé gatimit.

Pianura me induksion
ose njé zoné gatimi éshté
fikur  papritur, dégjohet
njé sinjal dhe shfaqget njé
kod gabimi (zakonisht
duke alternuar me njé
ose dy shifra né ekranin

e kohématésit té gatimit).

Gabim teknik.

Ju lutemi shénoni shkronjat dhe numrat e
gabimit, shképuteni energjiné e pianurés
me induksion nga muri dhe kontaktoni njé
teknik té kualifikuar.

Shfagja dhe inspektimi i defekteve pér zonén e gatimit me induksion

Nése shfaget ndonjé anomali, pianura me induksion do té kalojé automatikisht né gjendjen mbrojtése
dhe do té shfaqé kodet pérkatése mbrojtése:

Zgjidhja e Shkaku Ndihma
problemeve
F3/F4 Defekt i sensorit té temperaturés sé | Kontaktoni me njé teknik té kualifikuar.
spirales sé induksionit.
F9/FA Defekt i sensorit té temperaturés té IGBT. Kontaktoni me njé teknik té kualifikuar.
E1/E2 Tension jo normal i furnizimit me energji. Kontrolloni nése furnizimi me energji
éshté normal.
Ndizni energjiné pasi furnizimi me
energji té jeté normal.
E3 Temperatura e larté e sensorit té | Kontaktoni me njé teknik té kualifikuar.
temperaturés sé spirales sé induksionit.

MEé sipér jané shpjegimi dhe inspektimi pér defektet e zakonshme.

Ju lutemi mos e gmontoni veté pajisjen pér té shmangur ¢do rrezik dhe démtim té€ pianurés me induksion.
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nSkeda e té dhenat teknike

Informacionet pér pianurat elektrike shtépiake

Njésia e vlerés sé
simbolit

Njésia e vlerés sé
simbolit

Njésia e vlerés sé
simbolit

Identifikimi i modelit

HIl 64400 TO -
HII 64400 TXO

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave dhe/ose sipérfageve té gatimit

4 zonat

Teknologjia e ngrohjes (zonat e gatimit me
induksion dhe sipérfaqet e gatimit, zonat e
gatimit me rrezatim, pllakat e ngurta)

zonat e gatimit
me induksion

pérkg

Pianuré elektrike

Pér zonat ose sipérfagen rrethore té gatimit: %} Zona 1:18,0 cm
diametri i Zona 2:16,0
sipérfages sé dobishme pér zonén e gatimit Zona 3:18,0
me ngrohje elektrike, e rrumbullakosur né 5 Zona 4:16,0
mm
Pér zonat ose sipérfaget e gatimit jo rrethore: | Gjatési Nuk zbatohet cm
gjatésia dhe gjerésia e sipérfages sé dobishme | Gjerési
pér ¢cdo zoné ose sipérfage gatimi me ngrohje
me energji elektrike, té rrumbullakosura né 5
mm.
Konsumi i energjisé pér zonén ose sipérfagen | KE Zona 1:184,30 Wh/kg
e gatimit Gatimi me en- | Zona 2:186,75
, e llogaritur pér kg ergji elektrike Zona 3:185,41
Zona 4:188,53
Konsumi i energjisé pér pianurén i llogaritur KE 186,25 Wh/kg
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Molimo, prvo procitajte ovaj korisnicki prirucnik!

Postovani korisnice,

Zahvaljujemo vam §to ste odabrali ovaj proizvod kompanije Beko. Nadamo se da cete svoj uredaj,
koji je napravljen s visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom, iskoristiti na najbolji moguéi nacin.
Iz tog razloga, procitajte ovaj kompletan korisnicki priru¢nik i sve druge pratece dokumente paZzljivo
prije koristenja proizvoda i spremite ih za buduc¢u upotrebu. PriloZite i ovaj korisnicki priru¢nik, ako ovaj
uredaj predate trecem licu. Pratite upute obracéajuci paznju na sve informacije i upozorenja navedena u
korisnickom prirucniku.

Imajte na umu da je ovaj korisnicki prirucnik primjenljiv i za druge modele. Razlike izmedu modela izricito
Su opisane u prirucniku.
Znacenje simbola

Sljedeci simboli se koriste u raznim odjeljcima ovog korisnickog prirucnika:

Vazne informacija i korisni savjeti o nacinu ko-
ristenja.

UPOZORENJE: Upozorenja na opasne situacije
koje se odnose na sigurnost Zivota i imovine.

UPOZORENJE: Upozorenje na opasnost od poZara.

UPOZORENJE: Upozorenje na strujni udar.

> P B




nVaine upute za sigurnost i ocuvanje okolisa

Pazljivo procitajte ove vazne
sigurnosne upute i cuvajte ih
za buducu upotrebu.

1.1 Opcenite sigurnosne
informacije

Uputa Ovaj odjeljak sadr-
ZI sigurnosne upute koje ce
vam pomoci zastititi se od
poZara, strujnog udara, izla-
ganju energiji mlkrovalova
tjelesnih ozljeda ili ostece-
nja imovine. Nepridrzavanje
ovih uputa poniStava sva
odobrena jamstva.

« Beko proizvodi su su-
kladni vaze¢im sigurno-
snim normama; stoga, u
slucaju bilo kakvih oste-
cenja na uredaju ili kablu
za napajanje, isti treba da
popravi odnosni zamijeni
prodavac, servisni centar
ili strucno lice i ovlasteni
servis kako bi se izbjegla
bilo kakva opasnost. Ne-
ispravni ili nestrucni ra-
dovi na popravci mogu
biti opasni i mogu dovesti
do opasnosti po korisnika.

1.2 Instalacija

Opasnost od strujnog udara.

« Iskljucite uredaj iz strujne
mreze prije izvodenja bilo
kakvih radnji ili odrzava-
nja na njemul.

« Spajanje na dobar sustav
uzemljenja je kljucno I
obavezno.

«lzmjene na ozicenju u
kucanstvu smije izvoditi
samo kvalificirani elektri-
car.

- Nepostivanje ovog sa-
vjeta moze izazvati strujni
udar il smrt.

1.3 Rad uredaja i odrzavanje

Opasnost od strujnog udara.

« Ne kuhajte na slomljenoj
ili napuknutoj ploci za ku-
hanje. Ako povrsina ploce
za kuhanje pukne ili se
slomi, odmah iskljucite
uredaj iz strujne mreze
(zidni prekidac) i obratite
se kvalificiranom tehni-
caru.

« Iskljucite plocu za kuha-
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nVaine upute za sigurnost i ocuvanje okolisa

nje iz zidne uticnice prije
Cis¢enja il odrzavanja.

- NeposStivanje ovog sa-
vjeta moze izazvati strujni
udar ili smrt.

1.4 Opasnost po zdravlje

« Ovaj uredaj sukladan je s
normama o elektroma-
gnetskoj sigurnosti.

1.5 Opasnost od vrucih povrsina

« Tijekom upotrebe, dostu-
pni dijelovi ovog uredaja
postat Ce vruci toliko da
izazovu opekline.

« Ne dopustite da vase ti-
jelo, odjeca ili bilo koji
predmet osim prikladnog
posuda dodiruje indukcij-
sko staklo dok se povr-
Sina ne ohladi.

- Metalni predmeti poput
nozeva, vilica, zlica i po-
klopaca ne smiju se po-
stavljati na povrsinu
Stednjaka jer se mogu
zagrijati.

- Drzite djecu podalje.

- Rucke posuda za kuhanje
mogu biti vruc¢e na dodir.
Provjerite prelaze li rucke
posuda za kuhanje preko
drugih ukljucenih zona
za kuhanje. Drzite rucke
izvan dohvata djece.

. Nepostwame ov0oQg sa-
vjeta moze izazvati ope-
kline.

1.6 Opasnost od posjekotina

« OStrica strugalice za
plocu za kuhanje, oStra
poput britve, postaje vid-
ljiva kada se sigurnosni
poklopac uvuce. Koristite
S lizuzetnim oprezom |
uvijek Cuvajte na sigur-
nom mjestu izvan do-
hvata djece.

« Ako ne koristite oprezno
to moze izazvati ozljede
il posjekotine.

1.7 Vazne sigurnosne upute

« Pazljivo procitajte ove
upute prije instaliranja ili
upotrebe ovog uredaja.

«Na ovaj uredaj se ni u
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kojem trenutku ne smiju
stavljati zapaljivi materi-
jaliili proizvodi.

« Molimo vas da ove in-
formacije ucinite dostu-
pnima osobi odgovornoj
za ugradnju uredaja jer
bi to moglo smanjiti tros-
kove ugradnje.

- Kako bi se izbjegla opa-
snost, ovaj uredaj mora
biti instaliran u skladu s
ovim uputama za instala-
Clju.

« Ovaj uredaj smije pravilno
instalirati i uzemljiti samo
osoba s odgovarajuc¢im
kvalifikacijama.

« Ovaj uredaj treba biti spo-
jen na strujni krug s izo-
liranim  sklopkom  koja
omogucuje potpuno is-
kljucenje iz strujne mreze
u skladu s pravilima ozi-
cenja.

«Nepravilna instalacija
uredaja moze izazvati po-
nistenje svih jamstava |
zahtjeva za odstetu.

- Nikad ne ostavljajte ure-
daj bez nadzora kada ga
koristite. Prekuhavanje
izaziva stvaranje dima |
prelijevanje masnoce koje
se moze zapaliti.

« Nikada ne koristite uredaj
kao radnu povrsinu ili po-
vrsinu za odlaganje.

- Nikada ne ostavljajte ni-
kakve predmete ili pribor
na uredaju.

- Nikada ne koristite uredaj
za grijanje ili zagrijavanje
prostorije.

« Nakon upotrebe uvijek is-
kljucite zone za kuhanje |
plocu za kuhanje kako je
opisano u ovom priruc-
niku (tj. pomocu uprav-
ljackih gumba osjetljivih
na dodir).

« Ne dozvolite djeci igranje
s uredajem ili da sjede,
stoje ili se penju na uredaj.

« Ne Cuvajte predmete koji
bi mogli zanimati djecu
u ormaricima iznad ure-
daja. Djeca koja se penju
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na plo¢u za kuhanje mogu
se tesko ozlijediti.

« Ne ostavljajte djecu samu
il bez nadzora u podrucju
gdje se uredaj koristi.

« Djecu ili osobe s invali-
ditetom koji ogranicava
njihovu sposobnost kori-
Stenja uredaja odgovorna
| kompetentna osoba
treba uputiti kako koristiti
proizvod. Instruktor bi tre-
bao biti siguran da uredaj
mogu koristiti bez opa-
snosti za sebe ili okolinu.

- Ne popravljajte te ne za-
mjenjujte dijelove uredaja
sami osim ako to nije
izricito navedeno u kori-
snickom prirucniku. Sve
ostale servisne radove
treba obaviti kvalificirani
tehnicar.

« Za Ciscenje ploce za ku-
hanje ne koristite parne
Cistace.

- Ne stavljajte i ne ispu-
Stajte predmete na plocu
za kuhanje.

« Nemojte stajati na ploci
za kuhanje.

« Ne koristite posude s na-
zubljenim rubovima te ih
ne povlacite po stakloke-
ramickoj povrsSini jer to
moze ogrebsti staklo.

« Za CiScenje ploca za ku-
hanje ne koristite spuzve
za ribanje ili druga jaka
abrazivna sredstva za Ci-
S¢enje jer mogu ogrebsti
iIndukcijsko staklo.

« Ako je strujni kabel oste-
¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni ser-
viser ili slicna kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

« Ovaj uredaj namijenjen je
uporabi u kucanstvu te
za primjenu u prostorima
poput:

— kuhinja za osoblje, u
trgovinama, uredima |
drugim radnim okruze-
njima;

— farmama;

— te od strane gostiju u
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hotelima, motelima ili
drugim vrstama slicnih
usluznih objekata;

— u usluznim objektima
poput pansiona.

« UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom
upotrebe. Trebate paziti |
ne dodirivati grijace ele-
mente. Djecu mladu od 8
godine treba drzati dalje
od uredaja osim ako nisu
pod stalnim nadzorom.

Ova uredaj mogu koristiti
djeca starija od 8 godina
te osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobno-
stima ili s nedostatnim
iskustvom i znanjem, ako
su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu si-
gurnost ili ako im ona
daje potrebne upute za
rad s uredajem na sigu-
ran nacin te ako razumiju
moguce opasnosti.

« Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca bez nad-

zora ne smiju Cistiti ni vr-
Siti korisnicko odrzavanje
uredaja.

UPOZORENJE: Kuhanje na
Stednjaku s masnocom ili
uljem bez nadzora moze
biti opasno I moze iza-
zvati pozar. NIKADA ne
pokuSavajte ugasiti vatru
vodom, vec iskljucite ure-
daj i zatim pokrijte pla-
men, npr. poklopcem ili
protupozarnom dekom.
UPOZORENJE: Opasnost
od pozara: ne Cuvajte na-
mirnice na povrsini za ku-
hanje.

UPOZORENJE: Ako je po-
vrSina napukla, iskljucite
uredaj | tako izbjegnite
mogucnost  strujnog
udara, za povrSine Sted-
njaka od staklokeramike
Il slicnog materijala koji
Stite dijelove pod napo-
nom

« Ne smije se koristiti ure-

daj za parno Ciscenje.

- Uredaj nije namijenjen za

upravljanje putem vanj-
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skog mjeraca vremena i
odvojenog sustava daljin-
skog upravljanja.

« OPREZ: Postupak pecenja
trebate nadzirati. Krat-
kotrajni proces kuhanja
mora se kontinuirano
nadzirati.

1.8 Sukladnost s Direktivom o
gospodarenju otpadnim elektricnim

i elektronickim uredajima i opremom
(WEEE Directive) i zbrinjavanje
rabljenog proizvoda:

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Direktivom EU
o gospodarenju otpadnim elektri¢nim i elektronic-
kim uredajima i opremom 2012/19/EU (WEEE).
Pravilnim zbrinjavanjem ovog uredaja sprijecit
Cete bilo kakav negativan utjecaj na okolis i ljudsko

zdravlje do kojeg bi do$lo kada bi se proizvod zbri-
nuo na neispravan nacin.

Simbol na proizvodu oznacava da se s
njim ne smije postupati kao s uobicaje-
nim komunalnim otpadom. Treba ga

i ’ odnijeti na sabirno mjesto za reciklira-

N | jc clektronicke opreme.

Ovaj uredaj zahtijeva specijalizirano zbrinjavanje
otpada. Za vise informacija o nacinu postupanja
s ovim proizvodom i recikliranju ovog proizvoda
obratite se lokalnoj upravi, sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste kupili
proizvod.

Za vise informacija o nacinu postupanja s ovim
proizvodom, oporabi i recikliranju ovog proizvoda,
obratite se lokalnom gradskom uredu, sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj
ste kupili proizvod.

1.9 Sukladnost s Direktivom o
ogranicavanju opasnih tvari (RoHS
Directive):

Proizvod koji ste kupili sukladan je s Direktivom
EU o ograni¢avanju opasnih tvari (RoHS Directive)
(2011/65/EV). Proizvod ne sadrzi tetne i zabra-
njene materijale koji su specificirani u Direktivi.

1.10 Informacija o ambalazi

AmbalaZni materijal proizvoda proizve-
O‘ ! IS -

den je od recikliranih materijala u skladu
" s nacionalnim odredbama o zastiti oko-

lisa. Ambalazni materijal ne zbrinjavajte
zajedno s kucanskim i drugim otpadom. Odnesite
ga u sabirne centre za ambalazni materijal koje su
odredila tijela lokalnih vlasti.

1.11 Smjernice za skladistenje

Uredaj biste trebali skladistiti u skladu s oznakama
za rukovanje navedenima na kartonskoj kutiji.
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2.1 Pregled

A B
1 3 4 5
1
21— L =3 . | ——
38 08 O &
1 . o0 s O ® 2 O
Lo 4 | | | | | |
| | | | | |
- s 1 2 6 7
I- i "I
I
6
Upravljacki gumbi i dijelovi Model HIl 64400 TO
HIl 64400 TXO
A. Pregled Vrsta elektriénog uredaja | | RAZRED
1. 1800 pojacanje 2000W zona Zone kuhanja 4 zone
Napon napajanja 220-240V~,
2. Zona od 1500 W 50-60Hz

3. 1800 pojacanje 2000W zona
4. Zona od 1500 W

5. Staklena ploca

6. Upravljacka ploca

B. Upravljacka ploca
1. Gumb odabira zone grijanja

2. Upravljacki gumbi za reguliranje snage / uprav-
ljacki gumbi za reguliranje mjeraca vremena

. Gumb mjeraca vremena

. Gumb zaklju¢avanja

. Gumb Stop & go

. Gumb funkcije pojacanja

. Gumb UKLJUCIVANJA/ISKLJUCIVANJA

2.2 Tehnicki podaci

~N o o0~ W

Instalirana snaga el.
energije

2.5 kW: 2250-2750 W,
7.4 kW: 6600-7400 W

Velicina proizvoda (D+3+V)

590%520+60 mm

Dimenzije za ugradnju

560*?*490%2% 56*0-3
mm

Tehnicke specifikacije mogu se pro-
mijeniti bez prethodne obavijesti radi
poboljsanja kvalitete proizvoda.

(i
(i

Prikazi u ovom priru¢niku su she-
matski i mozda se ne podudaraju u
potpunosti s vasim proizvodom.
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n Prije prve upotrebe

3.1 Uvod u indukcijsko kuhanje

Indukcijsko kuhanje je sigurna, napredna, ucinkovita i ekonomicna tehnologija kuhanja. Djeluje na prin-
cipu elektromagnetskih vibracija koje stvaraju toplinu izravno u posudi, a ne neizravno zagrijavanjem
staklene povrsine. Staklo postaje vru¢e samo zato $to ga posuda na kraju zagrije.

IHE

Zeliezna posuda

Magnetski krug

—— Staklokeramicka ploca
[ (mse) ssw) - |ndukcijska zavojnica
; - Inducirane struje

3.2 Upotreba upravljackih gumba osjetljivih na dodir
e Upravljacki gumbi reagiraju na dodir stoga ih ne trebate jako pritiskati.
e Koristite jagodicu prsta, a ne njegov vrh.

o Cut ¢ete zvuk ,biip" svaki put kada se registrira dodir.

e Pazite neka upravljacki gumbi uvijek budu Cisti, suhi i da ih ne prekriva nikakav predmet (npr. pribor za
jeloiili krpa). Cak i tanki sloj vode moZe oteZati koristenje upravljagkih gumba.

c/

3.3 Odabir pravog posuda za kuhanje

Koristite samo posude za kuhanje s dnom prikladnim za indukcijsko kuhanje. PotraZite
simbol indukcije na pakiranju ili na dnu posude.

e MoZete provjeriti je li vase posude za kuhanje prikladno provodenjem magnetskog testa. Povucite ma-
gnet prema dnu posude. Ako ga privuce tada je posuda prikladna za indukciju.

e Ako nemate magnet:
1. Ulijte malo vode u posudu koju Zelite provijeriti.
2. Ako _U ne treperi na zaslonu i voda se zagrijava, posuda je prikladna.

e Posude za kuhanje izradeno od sljede¢ih materijala nije prikladno: ¢isti nehrdajuéi ¢elik, aluminij ili bakar
bez magnetskog dna, staklo, drvo, porculan, keramika i grncarija.
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¢ Ne koristite posude s nazubljenim rubovima ili zakrivljenim dnom.

X X r

e Pripazite je li dno posude glatko, da ravno prianja uz staklo i da je iste veliine kao i zona za kuhanje.
Koristite posude ¢iji je promjer jednak grafickoj oznaci odabrane zone. Upotrebom malo Sire posude,
energija ¢e se iskoristiti s maksimalnom ucinkovitoséu. Ako koristite manju posudu, u¢inkovitost bi
mogla biti manja od ocekivane. Uvijek centrirajte posudu na zoni za kuhanje.

N

Z.v-;:\’ .

3.4 Dimenzije posude

Zone kuhanja su do odredene granice, automatski se prilagodavaju promjeru posude. Medutim, dno
ove posude mora imati minimalni promjer koji odgovara odredenoj zoni kuhanja. Za postizanje najbolje
ucinkovitosti ploce za kuhanje, stavite posudu u srediste zone za kuhanje.

e Promjer baze indukcijskog posuda:

Promjer zone za kuhanje Min. promjer posude
(mm) (mm)

Zona 1i3(180 mm) 120 mm

Zona 2 i 4(160 mm) 100 mm

Gore navedeno moze se razlikovati ovisno o kvaliteti koriStene posude.
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Funkcija upravljanja snagom

Pomocu upravljanja snagom mozete postaviti
ukupnu snagu na 2,5 kW/7,4 kW. Prilikom kupnje,
ploca za kuhanje je postavljena na maksimalnu
mogucu snagu. Podesite postavke u vezi s ogra-
nicenjima elektricnog sustava vaseg doma kako je
opisano u sljedecem odlomku. Napomena: Ovisno
o odabranoj snazi ploce za kuhanje, neke od razina
snage i funkcija zone kuhanja (npr. kuhanje ili brzo
zagrijavanje) mogu se automatski ograniciti kako
bi se sprijecilo prekoracenje odabranog ogranice-
nja. Dok razine snage premasuju odabranu ukupnu
snagu, pojavit ¢e se simbol ,PN".

Upravljanje snagom mozZete pode-
siti samo kada je ploca za kuhanje
iskljucena.

(i

Prelazak s 7,4 kW na 2,5 kW:

Prilikom prve upotrebe ploce za kuhanje, imajte
na umu da je zadana snaga 7,4 kW. Prvo dodirni-
te gumb stop + go i drzite ga 5 sekundi. Cut Gete
jedan zvucni signal i bljeskanje "“7.4". Kada snaga
"7.4" treperi, dodirnite i drzite gumb pojacavanja
5 sekundi, bljeskat ¢e do "2.5", a zatim dodirnite
gumb stop + go i drzite ga 5 sekundi. Zvucni signal
¢e se oglasiti 10 puta. To znaci da ste zavrsili s po-
deSavanjem.

Prelazak s 2,5 kW na 7,4 kW.

Prvo dodirnite gumb za zaustavljanje i drzite
ga 5 sekundi. Mozete Cuti jedan zvucni signal i
bljeskanje "2.5". Kada snaga "2.5" bljeska, dodirnite
i drzite tipku za pojacanje 5 sekundi, bljeskat ce
do "7.4", a zatim dodirnite tipku za zaustavljanje i
drZite je 5 sekundi. Zujalica ¢e bljeskati 10 puta. To
znaci da ste zavrsili s podeSavanjem.

4.1 Pocetak kuhanja

¢ Nakon uklju¢ivanja, zvuéno upozorenje oglasti ¢e
se jednom, svi pokazatelji zasvijetlit ¢e na 1 se-
kundu, a zatim ée prestati svijetliti, Sto oznacava
da je Stednjak usao u nacin rada pripravnosti.

1. Dodirnite gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO, svi
pokazatelji pokazuju ,-"ili ,--".

2. Stavite odgovarajuc¢u posudu na odabranu zonu
za kuhanje.

Vodite racuna da dno posude koju
ste stavili na Stednjak i povrsina zone
za kuhanje budu cisti i suhi.

(i

3. Dodirnite gumb odabira zone kuhanja, a svjetlo
pokazatelja na zaslonu pored gumba Ce treperiti.

| J
o

LN

o0
Ay

4. Dok broj treperi, podesite razinu snage uzasto-
pnim dodirivanjem upravljackih gumba ,-"ili ,+".

e Ako ne odaberete stupanj zagrijavanja u roku od
1 minute, plo¢a za kuhanje ¢e se automatski is-
kljuciti. Morat ¢ete ponovno poceti od koraka 1.

e Postavku grijanja mozete promijeniti u bilo kojem
trenutku tijekom kuhanja.
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Ako na zaslonu treperi , =< ="

stupnjem grijanja, to znaci da:

e posudu za kuhanje niste stavili na ispravnu zonu
kuhanja ili

e posuda koju koristite nije prikladna za indukcij-
sko kuhanje ili

e je posuda premala ili nije ispravno centrirana na
zoni kuhanja.

naizmjeni¢no sa

Zagrijavanje se ne odvija osim ako se na zoni ku-
hanja ne nalazi odgovaraju¢a posuda. Zaslon ¢e
se automatski iskljuciti nakon 1 minute ako se ne
stavi odgovarajuca posuda.

4.2 Kada dovrsite kuhanje
1. Dodirnite gumb odabira zone grijanja koji zelite
iskljugiti.
@0
00,

2. Uzastopno dodirnite upravljacki gumb ,-" dok ne
padne na vrijednost ,0".

3. Za iskljucivanje zona kuhanja dodirnite uprav-
ljacki gumb UKLJUCIVANJA/ISKLJUCIVANJA.

4. Pazite na vruce povrsine. ,H" (pokazatelj zadr-
Zane topline) pokazat ¢e koja je zona za kuha-
nje vruc¢a na dodir. Nestat ¢e kada se povrsina
ohladi na temperaturu koja je sigurna. Takoder
se moze koristiti kao funkcija za ustedu energije

koristenjem zone koja je jo$ vruca za zagrijava-
nje drugih posuda.

jOO
®0

4.3 Uporaba funkcije pojacanja

Funkcija pojacanja je funkcija koja maksimizira
snagu odabrane zone kuhanja. Kada je aktivirana,
funkcija traje 5 minuta i omogucuje snaznije i brze
kuhanje, npr. za zagrijavanje vode u velikom loncu
za kuhanije rize ili tjestenine.

Samo zona 1 i zona 3 s funkcijom
pojacanja.

(i

Upotreba pojacanja za primjenu vece snage

1. Dodirnite upravljacki gumb odabira zone grijanja
koju Zelite pojacati, pokazatelj pored gumba ce
treperiti na zaslonu.

®0 -
00 -

%ﬁ

2. Dodirnite upravljacki gumb funkcije pojacanja, a
zona kuhanja pocet ¢e raditi u nacinu poja¢anog
rada. Na zaslonu snage prikazat ¢e se ,P" sto
oznacava kako je zona u nacinu poja¢anog rada.

T =33

3. Pojacana snaga trajat ¢e 5 minuta, a zona ¢e se
zatim vratiti na razinu snage 9.

4. Ako Zelite otkazati funkciju pojacanja tijekom 5
minuta rada, dodirnite upravljacki gumb za oda-
bir zone kuhanja, a pokazatelj pored gumba ¢e
treperiti. Zatim, dodirnite upravljacki gumb funk-
cije pojacanja, a zona kuhanja vratit ¢e se na ra-
zinu snage 9.

-
~

oo
[ Yo

A
Telons

Funkcija upravljanja snagom
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Ploca za kuhanje podijeljena je u dvije grupe.
MozZete pojacati samo jednu zonu u svakoj grupi,
a odgovaraju¢a zona mora biti na ili ispod razine
snage 5.

GrupaA  Grupa B
| |

©
@ ©

Samo zona 1 i zona 3 s funkcijom pojacanja.

4.4 Uporaba funkcije pauze- STOP+
GO

Funkcija pauze moze se koristiti u bilo kojem tre-
nutku tijekom kuhanja. Omogucuje zaustavljanje
indukcijske ploce za kuhanje i povratak kuhanju.

1. Provjerite radi li zona za kuhanje.

2. Dodirnite gumb STOP+GO, pokazatelj zone ku-
hanja prikazat ¢e ,II". | tada ¢e se deaktivirati rad
indukcijske ploce za kuhanje za sve zone kuha-
nja, osim gumba STOP+GO, ukljuc¢ivanje/isklju-
Civanje i zakljucavanje.

M
@$b= = oo |1

3.Za ponistavanje pauze dodirnite  gumb
STOP+GO, nakon ¢ega ¢e se zona za kuhanje
vratiti na prethodno podesenu razinu snage.

4
$ll= 1= 86

4.5 Blokiranje upravljackih gumba

e Mozete blokirati upravljacke gumbe kako biste
sprijecili nenamjernu upotrebu (na primjer, ako
djeca sluc¢ajno ukljuce zone kuhanja).

e Kada su upravljacki gumbi blokirani, svi uprav-
ljacki gumbi osim upravljackog gumba UKLJU-
CIVANJE/ISKLJUCIVANJE su onemoguceni.

Blokiranje upravljackih gumba

Dodirnite gumb mjeraca vremena, pokazatelj mje-
raca vremena prikazat ¢e ,Lo".

Odblokiranje upravljackih gumba
1. Provjerite je li tednjak za kuhanje ukljucen.

2. Dodirnite i drzite blokiranje upravljackih gumba
3 sekunde

(B

3. Sada mozZete poceti koristiti ploc¢u za kuhanje.

Kada je Stednjak u nacinu blokirano,
svi upravljacki gumbi su onemogu-
¢eni osim gumba UKLJUCIVANJA/

ISKLJUCIVANJA,  $tednjak  uvijek
mozete iskljuciti pomocu uprav-
ljlackog gumba UKLJUCIVANJA/

ISKLJUCIVANJA u hitnim slucajevi-
ma, ali prije sljedec¢e upotrebe prvo
trebate odblokirati plo¢u za kuhanje.

4.6 Upotreba mjeraca vremena

MjeraC vremena mozete koristiti na dva razlicita

nacina:

e Mozete ga koristiti kao broja¢ minuta. U tom slu-
¢aju, mjera¢ vremena nece iskljuciti nijednu zonu
za kuhanje kada istekne podeseno vrijeme.

e Mozete ga podesiti tako da iskljuci jednu ili vise
zona za kuhanje nakon isteka podesenog vre-
mena.

e Mijera¢ vremena mozete podesiti na 99 minuta.

KoriStenje mjeraca vremena kao brojaca minuta

Ako niste odabrali niti jednu zonu za kuhanje
1. Provjerite je li plo¢a za kuhanje ukljuc¢ena.
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Broja¢ minuta moZzete koristiti ¢ak i
ako ne odaberete nijednu zonu ku-
hanja.

A\

2. Dodirnite gumb mijeraca vremena, pokazatelj
mjeraca vremena prikazat ¢e ,30".

300
JL\

3. Podesite postavku mjeraca vremena dodirom
upravljackog gumba - ili +. Podesene minute bit
¢e potvrdene nakon sto trepere oko 5 sekundi.
Kada je vrijeme podeseno, odbrojavanje ¢e od-
mah zapoceti. Na zaslonu ce se prikazati preo-
stalo vrijeme.

-36:
/ \
4.Za ponistavanje mijeraca vremena dodirnite
upravljacki gumb mjeraca vremena, podeseno
vrijeme Ce treperiti, dok vrijeme treperi, ponovno

dodirnite upravljacki gumb mjeraca vremena, na
zaslonu mjeraca vremena prikazat ¢e se ,--".

-0

5. Zvueno upozorenje oglasavat ¢e se 30 sekundi,
a na zaslonu mjeraca vremena prikazat ¢e se

oo
[ Jo)

2. Dodirnite gumb mjeraca vremena, pokazatel
mjeracCa vremen prikazat ¢e ,30".

300

3. Podesite postavku mjeraca vremena dodirom
upravljackog gumba - ili +. Podesene minute bit
¢e potvrdene nakon sto trepere oko 5 sekundi.

© O

%\

gumb ,-"ili ,+" mjeraca vremena
za smanjenje ili povecanje za 1
minutu.

e Jednom dodirnite upravljacki
Dodirnite i drzite upravljacki gumb
,~"ili,+" mjeraca vremena za sma-

m .
njenje ili povecanje za 10 minuta.

e Ako podeSeno vrijeme prijede 99
minuta, mjera¢ vremena ce se au-
tomatski vratiti na 0 minuta.

Jednom dodirnite upravljacki gumb
-l +" mjeraca vremena za sma-
njenje ili povec¢anje za 1 minutu.
Dodirnite i drzite upravljacki gumb
,~"li,+" mjeraca vremena za sma-
njenje ili povecanje za 10 minuta.

,--" kada istekne podeseno vrijeme.
Ako podeseno vrijeme prijede 99
minuta, mjera¢ vremena ce se auto-

matski vratiti na 00 minuta.

Podesavanje mjeraca vremena za iskljucivanje jedne

zone kuhanja

1. Dodirivanje upravljackog gumba odabira zone
grijanja.

4. Ako dodirnete gumb odabira zone grijanja, a za-
tim dodirnete mjera¢ vremena tada se mjerac
vremena ponistava, na zaslonu minuta prikazat
¢e se 00", a zatim ,--".

00 30 @

Tl o--0

5. Kada je vrijeme podeseno. odmah ¢e poceti od-
brojavanje, a na zaslonu ¢e se prikazati preosta-

lo vrijeme.
- 35 g @
/ \

158/ HR

Indukcijska ploca za kuhanje / Korisnicki prirucnik



n Rukovanje uredajem

Svijetlit ¢e crvena tocka pored poka-
zatelja razine snage ,", Sto oznacava
da je zona odabrana.

(5]

Podesavanje mjeraca vremena za iskljucivanje vise od

jedne zone kuhanja

1. Ako se funkcija koristi za vie od jedne zone za
kuhanje, zaslon ¢e prikazati najkrace vrijeme
(npr. zona 1 ima podeseno vrijeme od 3 minute,
a zona 2 ima pode$eno vrijeme od 6 minuta, pa
zaslon mjeraca vremena prikazuje ,3".)

Crvena tocka koja treperi pored za-
slona razine snage znaci da zaslon
mjeraca vremena prikazuje preosta-
lo podeseno vrijeme za tu zonu ku-
hanja. Ako Zelite provjeriti preostalo
podeSeno vrijeme druge zone ku-
hanja, dodirnite gumb odabira zone
kuhanja za tu zonu. Mjera¢ vremena
pokazat ¢e njezino podeseno vrije-

J3o

® O
. 00
3 (o]e) (podesite na 3 minute)

x @0
2. Kada istekne vrijeme kuhanja, odgovarajuca
zona za kuhanje automatski ¢e se iskljuciti, a
na zaslonu ¢e se prikazivati "H" dok se zona ne

ohladi na sigurnu temperaturu.

(i

(i

(podesite na 6 minuta)

Ako Zelite promijeniti vrijeme nakon
Sto je podesen mjerac vremena, mo-
rate poceti od koraka 1.

Ploca za kuhanje oglasit ¢e zvucni signal ,biip" i
iskljucit ¢e se nakon sto se odredena kolicina te-
kucine prelije preko upravljackih gumba. Ako se
to dogodi, iskljucite napajanje, slijedite uobicajene
mijere opreza za c¢isc¢enje vrucih tekuéina i provje-
rite je li plo¢a za kuhanje suha prije ponovnog po-
Cetka kuhanja.

4.9 Detekcija malih predmeta

Kada se na indukcijskoj plo¢i za kuhanje ostavi
posuda neodgovarajuce veli¢ine ili nemagnetska
posuda(npr. aluminijska) ili neki drugi mali predmet
(npr. noZ, vilica, klju¢), indukcijska plo¢a za kuhanje
automatski prelazi u nacin rada pripravnosti za 1
minutu. Ventilator za hladenje radit ¢e jo§ T minutu.

4.10 Upozorenje na preostalu toplinu

Kada Stednjak radi neko vrijeme, tada ¢e do¢i do
stvaranja odredene preostale topline. Na zaslonu
se pojavljuje slovo ,H" (indikator preostale topline)
kao upozorenje na moguce ozljede koje mogu iza-
zvati vruée povrsine. Nestat ¢e kada se povrsina
ohladi na temperaturu koja je sigurna.

4.11 Automatsko iskljucivanje

Automatsko iskljucivanje je sigurnosna zastitna
funkcija vase indukcijske ploce za kuhanje. Ona se
automatski iskljucuje ako zaboravite iskljuciti na-
pajanje zone za kuhanje. Zadana vremena iskljuci-
vanja prikazana su u donjoj tablici:

Snaga struje Zadani radni mjerac vremena (sat)
1 8
2 8
3 8
4 4

4.7 Zastita od pregrijavanja

Ugradeni senzor temperature prati temperaturu
unutar ploCe za kuhanje. Kada se detektira previ-
soka temperatura, plo¢a za kuhanje automatski ¢e
prestati s radom.

4.8 Zastita od prolijevanja
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4.12 Postavke grijanja

Donje postavke su samo smjernice. To¢na postav-
ka ovisit ¢e o nekoliko ¢imbenika, ukljucujuci vase

posude i koli¢inu koju kuhate.

Grijanje Prikladno za

* sporo zagrijavanje

1-2 + zagrijavanje malih koli¢ina hrane
+ otapanje ¢okolade i maslaca
+ polako kuhanje na laganoj vatri

3-4 * podgrijavanje

+ kuhanje rize

* brzo kuhanje na laganoj vatri

5-6 + palacinke

7-8 * pirjanje

+ kuhanije tjestenine
9 * przenje u woku

+ zapedi

« zavriti juhu
« zavriti vodu
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HSmjernice za kuhanje

Budite oprezni prilikom przenja jer se
ulje i mast vrlo brzo zagrijavaju, po-
sebno ako koristite funkciju pojaca-
vanja indukcijske ploce za kuhanje.
Na ekstremno visokim temperatura-
ma ulje i mast ¢e se spontano zapa-
liti i to predstavlja ozbiljnu opasnost
od pozara.

5.1 Savjeti za kuhanje

Kada hrana zavrije, smanjite temperaturu.
Koristenje poklopca smanjit ¢e vrijeme kuhanja i
ustedjeti energiju zadrzavanjem topline.
Smanjite koli¢inu tekucine ili masnoce i tako
skratite vrijeme kuhanja.

Pocnite kuhati na visokoj postavci i smanjite po-
stavku kada se hrana zagrije.

Kuhanje na laganoj vatri, kuhanje rize

Kuhanje na laganoj vatri se dogada ispod tocke
vrenja, na oko 85°C, kada mjehuri¢i povremeno
izlaze na povrsinu tekucéine za kuhanje. To je
klju¢ ukusnih juha i variva jer se okusi razvijaju
bez prekuhavanja hrane Takoder umake na bazi
jaja i umake zgusnute brasnom treba kuhati
ispod tocke vrenja.

Neki zadaci, ukljucujuci kuhanje rize koristeci
apsorpcijsku metodu, mogu zahtijevati visu po-
stavku od najniZe kako bi se osigurao ispravan
nacin kuhanja hrane u preporu¢enom vremenu.

Zapeceni odrezak
Za pripremu socnih i ukusnih odrezaka:

1.

Meso prije kuhanja ostavite na sobnoj
temperaturi priblizno 20 minuta.

. Zagrijte tavu s debelim dnom.
. Premazite obje strane odreska uljem. U vru-

¢u tavu ulijte malo ulja, a zatim u tavu spustite
meso.

. Tijekom pripreme odrezak okrenite samo jed-

nom. To¢no vrijeme pripreme ovisit ¢e o debljini
odreska i koliko Zelite da bude dobro ispecen.
Vrijeme se moze razlikovati od otprilike 2 do 8
minuta po strani. Pritisnite odrezak kako biste
provjerili koliko je pecen — Sto je ¢vrséi, to e biti
,bolje pecen".

5. Ostavite odrezak da odstoji na toplom tanjuru
nekoliko minuta kako bi se opustio i omeksao
prije posluzivanja.

Za przenje u woku

1. Odaberite wok s ravnim dnom ili veliku tavu
kompatibilnu s indukcijom.

2. Pripremite sve sastojke i pribor. PrZzenje u woku
treba biti brzo. Ako kuhate velike koli¢ine, hranu
kuhajte u nekoliko manjih serija.

3. Kratko zagrijte tavu i dodajte dvije Zlice ulja.

4. Prvo skuhajte bilo koje meso, stavite ga sa stra-
ne i drzite na toplom.

5. Poprzite povrée u woku. Dok je vruce, ali jos uvi-
jek hrskavo, smanjite temperaturu zone za ku-
hanje, vratite meso u tavu i dodajte umak.

6. Lagano promijeSajte sastojke kako biste bili si-
gurni da su se zagrijali.

7. Posluzite odmah.
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n Instalacija uredaja

6.1 Prije instaliranja stednjaka, provjerite je li

Radna povrsina pod pravim kutom i ravna te ometa li iti jedan strukturni element prostorne zahtjeve.
Radna povrsina izradena od materijala otpornog na toplinu.

Ako je Stednjak instaliran iznad pecnice, peénica ima ugradeni ventilator za hladenje.

Instalacija ce biti u skladu sa svim zahtjevima za razmake i s vaze¢im standardima i propisima.

U trajno oZicenje ugradena je prikladna izolacijska sklopka koja omogucéuje potpuno iskljucenje iz
strujne mreZe, montirana i postavljena u skladu s lokalnim pravilima i propisima o ozZi¢enju. Izolacijski
sklopka mora biti odobrenog tipa i imati zracni razmak od 3 mm izmedu kontakata u svim polovima
(ili u svim aktivnim [faznim] vodi¢ima ako lokalni propisi oZi¢enja dopustaju ovu varijaciju zahtjeva).
Izolacijski sklopka bit ¢e lako dostupna kupcu nakon sto je plo¢a za kuhanje instalirana.

U slucaju nedoumica u vezi s instalacijom obratite se uredima lokalne vlasti za graditeljstvo i pogledajte
podzakonske akte.

Za zidne povrsine oko ploce za kuhanje koristite zavrsne obloge otporne na toplinu koje se lako Ciste
(poput keramickih plocica).

6.2 Nakon instaliranja ploce za kuhanje, provjerite je li:

pristup strujnom kabelu za napajanje moguc kroz vrata kuhinjskog ormarica ili ladice
postoji dovoljan protok svjezeg zraka izvana kuhinjskog ormari¢a do dna ploce za kuhanje.

Ako je plo¢a za kuhanje instalirana iznad kuhinjske ladice ili ormari¢a, ispod podnoZja ploce za kuhanje
postavlja se toplinska zastitna barijera.

Izolacijski sklopka je lako dostupna kupcu.

6.3 Odabir opreme za instalaciju

Izrezite radnu povrsinu prema dimenzijama prikazanim na nacrtu.

V vsakem primeru morate zagotoviti, da je indukcijska kuhalna plos¢a dobro prezracevana ter da vhod in

izhod zraka nista blokirana. Prepricajte se, da je indukcijska kuhalna plos¢a v dobrem delovnem stanju.
Kot je prikazano spodaj.
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6.4 Spajanje stednjaka na strujnu mrezu

Ovu plo¢u za kuhanje na strujnu mrezu smije prikljuciti samo odgovarajuce kvalificirana osoba. Prije
spajanja ploce za kuhanje na strujnu mrezu provjerite sljedece:

1. Ku¢na instalacija je prikladna za snagu koju trosi ploca za kuhanije.
2. Napon strujne mreze mora odgovarati naponu navedenom na nazivnoj ploci.

Dijelovi strujnog kabela za napajanje mogu podnijeti opterecenje navedeno na nazivnoj
plo¢i. Za spajanje Stednjaka na strujnu mrezu nemojte koristiti adaptere, reduktore ili od-

vojke jer mogu izazvati pregrijavanje i pozar.
A Strujni kabel za napajanje ne smije dodirivati vruée dijelove i mora biti postavljen tako da
njegova temperatura ni u jednoj tocki ne prelazi 75°C.
Provjerite s elektricarom je li ku¢ni sustav ozicenja prikladan bez preinaka. Preinake smije
izvoditi samo kvalificirani elektricar.
Napajanje treba biti spojeno u skladu s relevantnim standardom ili pomocu jednopolne strujne sklopke.
Nacin spajanja je prikazan u nastavku.

220-240V ~ 220-240V ~ 230V 2 Phase 2N ~

~o

R: black-nero-negro-preto-pavpog-must-melns-juodas-czarny-schwarz-noir-zwart-negru-4epHo-LipH-
Erna-crno-YepHblit-4opHuit-kapa-cerna-cierna-fekete-svart-musta-svart-sort-siyah-dubh-svartur

S: brown-marrone-marrén-marrom-kage-pruun-brans-rudas-brgzowy-braunen-brun-bruin-maro-
KahsB-6paoH-rjava-smed-Kopu4HEBbIA-KOPUYHEBMIA-KOHbBIP-hnédy-hnedy-barna-brunt-ruskeabrunt-
brunkahverengi-donn-brinn

T:blue (gray)-blu (grigio)-azul (gris)-azul (cinza)-pmiAe (ykpu)-sinine (hall)-zila (peleka)-mélyna (pilkas)-
niebieski (szary)-blau (grau)-bleu (gris)-blauw (grijs)-albastru (gri)-cuHbo (cvBo)-nnasa (cnea)-modro
(sivo)-plava (siva)-cuHuii (cepblin)-cuHii (cipuit)-kek (cyp)-modry (Sedd)-modry (siva)-

kék (szirke)-bla (gré)-sininen (harmaa)-bla (gré)-blat (grat)-mavi (gri)-gorm (liath)- blar (grar)

@E:yelIow/green-giallo/verde-amari\\o/verde-amarelo/verdeK'LTpLvo/r[pdotvo-kolIane/rohelinedzeltens/
zal$geltona/zalia-zotty/zielony-gelb/griin-jaune/vert-geel/groen-galben/verde-xbnto/
3eN1eHO-KYTO/3eNeHa-rumeno/zeleno-zuto/zelena-xenTblit/3eNeHbli-KOBTUIA/3eneHunit->Kachin/
capbl-zlutd/zelena-zIta/zelenasdrga/zold-gul/grenn-keltainen/vihrea-gul/gron-gul/grgn-sari/yesil-bui/
glas- gulur/greenn

N:blue-blu-azul-azul-umie-sinine-zila-mélyna-niebieski-blau-bleu-blauw-albastru-cuHbo-nnasa- modropla,
va-CUHUIA-cUHit-kek-modry-modry-kék-bla-sininen-bla-blat-mavi-gorm- blar
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Ciscenje i odrzavanje

Sto

Kako

Vazno

Svakodnevna prljav-
Stina na staklu (otisci
prstiju, tragovi, mrlje
od hrane ili prelijeva-
nje tekucine bez Sece-
ra po staklu)

1. Iskljucite napajanje ploce za
kuhanje.

2. Nanesite sredstvo za ¢iséenje
ploce za kuhanje dok je staklo
jos toplo (ali ne vruce!).

3. Isperite i obrisite suhom ¢i-
stom krpom ili papirnatim
ruénikom.

4. Ukljucite napajanje ploce za
kuhanje.

+ Kada se napajanje ploce za kuhanje is-
kljuci, nece zasvijetliti pokazatelj ,vruc¢a
povrsina", ali zona za kuhanje jo$ uvijek
mozZe biti vruca! Budite iznimno pazljivi.

* Snazne spuzve za ribanje, neke najlonske
spuzve za ribanje i jaka/abrazivna sred-
stva za ¢iséenje mogu ogrebsti staklo.
Uvijek procitajte etiketu i provjerite je li
vase sredstvo za Ciséenje ili spuzva za
ribanje prikladna.

+Nikada ne ostavljajte ostatke sredstva
za ¢is¢enje na ploci za kuhanje: staklo se
mozZe zaprljati.

Prekipjela  tekucina,
topljeni sastav i mrlje
od vruéeg Secera na
staklu.

Odmah ih uklonite pomocu

Spatule, paletnim nozem ili stru-

galicom prikladnom za indukcij-

ske staklene ploce za kuhanje,
ali pripazite na vruce povrsine
zone za kuhanje:

1. IskopcCajte napajanje ploce za
kuhanje iz sidne uticnice.

2. Drzite ostricu ili pribor pod
kutom od 30° i sastruzite ne-
Cistocéu ili prolivenu tekucinu
na ohladenom mjestu ploce
za kuhanije.

3. Ocistite prljavstinu ili prolive-
nu tekuéinu krpom za sude ili
papirnatim ru¢nikom.

4. Slijedite korake od 2 do 4 za
'Svakodnevna prljavstina na
staklu' navedene iznad.

+ Mrlje od rastopljenih tekuc¢ina i slatke
hrane ili prolivenih tekucina uklonite sto
je prije moguce. Ako pustite da se ohla-
de na staklu, moze ih biti tesko ukloniti
ili Cak mozete trajno ostetiti staklenu po-
vrsinu.

+ Opasnost od posjekotina: kada je sigur-
nosni poklopac uvucen, ostrica strugaca
je ostra kao britva. Koristite s izuzetnim
oprezom i uvijek Cuvajte na sigurnom
mjestu izvan dohvata djece.

Ostaci prolivenih te-
kuc¢ina na upravljac-
kim gumbima osjetlji-
vim na dodir

1. Iskljucite napajanje ploce za
kuhanje.

2. Obrisite proliveno.

3. Obrisite podrucje upravljac-
kih gumba osjetljivih na dodir
Cistom vlaznom spuzvom ili
krpom.

4. Potpuno osusite podrucje pa-
pirnatim ruc¢nikom.

5. Ukljucite napajanje ploce za
kuhanje.

* Ploca za kuhanje moZe se oglasiti zvuc-
nim signalom i sama se iskljuciti, a
upravljacki gumb osjetljiv na dodir moz-
da nece raditi dok se na njima nalazi te-
kucina. Prije ponovnog ukljucivanja ploce
za kuhanje obavezno obrisite i osusite
podrucje upravljackih gumba osjetljivih
na dodir.
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n Rjesavanje problema

Rjesavanje problema

Uzrok

Pomo¢

Plo¢a za kuhanje ne moze
se ukljuditi.

Nema napajanja.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje spojena na
strujnu mrezu i je li ukljuena. Provjerite je
li doslo do nestanka struje u vasem domu
ili podrucju. Ako ste sve provjerili, a pro-
blem se nije rijesio, nazovite kvalificiranog
tehni¢ara.

Upravljacki gumbi osjet-
ljivi na dodir ne reagiraju.

Upravljacki gumbi su bloki-
rani.

Odblokirajte upravljacke gumbe. Upute
potrazite u dijelu ,Koristenje indukcijske
ploce za kuhanje".

Upravljackim  gumbima
osjetljivima na dodir tesk
se rukuje.

Mozda se preko upravljac-
kih gumba nalazi tanki sloj
vode ili mozda dodirujete
upravljacke gumbe vrhom
prsta.

Provjerite je li podrucje upravljackih gum-
ba osjetljivih na dodir suho i dodirujte li
upravljacke gumbe jagodicom prsta.

Staklo je ogrebano.

Posude za kuhanje ima gru-
be rubove.

Koristite posude za kuhanje s ravnim i
glatkim dnom. Pogledajte dio 'Odabir pra-
vog posuda za kuhanje'.

Koristenje neprikladnih,
abrazivnih spuzvi za ribanje
ili sredstava za Ciscenje.

Pogledajte dio 'Cisc¢enje i odrzavanje'.

Neke posude proizvode
pucketave ili klikajuce
zvukove.

Uzrok tome moze biti nacin
izrade posuda (slojevi razli-
¢itih metala vibriraju razli-
¢ito).

To je normalno za posude i ne predstavlja
kvar.

Indukcijska ploca za ku-
hanje proizvodi tiho zuja-
nje kada se koristi na po-
stavci jake topline.

Taj zvuk proizvodi tehnolo-
gija indukcijskog kuhanja.

To je normalno, ali buka bi se trebala uti-
Sati ili potpuno nestati kada smanjite razi-
nu postavke topline.

Buka ventilatora koja se
Cuje iz indukcijske ploce
za kuhanije.

Uklju¢io se ventilator za
hladenje, ugraden u induk-
cijsku ploc¢u za hladenje, a
koji sprjecava pregrijavanje
elektronike. MoZe nastaviti
raditi ¢ak i nakon sto ste is-
kljucili indukcijsku plo¢u za
kuhanje.

To je normalno i ne zahtijeva poduzimanje
nikakvih radnji. Ne iskljucujte indukcijsku
plo¢u za kuhanje iz zidne uti¢nice dok
ventilator radi.
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Posude se ne zagrijavaju
i to se na zaslonu ne po-
javljuje .

Indukcijska ploca za ku-
hanje ne moze prepoznati
posudu jer nije prikladna za
indukcijsko kuhanje.

Koristite posude za kuhanje prikladno za
indukcijsko kuhanje. Pogledajte dio '‘Oda-
bir pravog posuda za kuhanje'.

Indukcijska ploca za ku-
hanje ne moZe prepoznati
posudu jer je premalena za
zonu kuhanja ili nije pravilno
centrirana na zoni.

Centrirajte posudu i provjerite odgovara li
njezino dno veli¢ini zone za kuhanje.

Indukcijska ploca za ku-
hanje ili zona kuhanja
neocekivano se isklju-
Cila, oglasava se zvucni
signal i prikazuje se Sifra
pogreske (obi¢no se naiz-
mjenic¢no pojavljuje jedna
ili dvije znamenke na za-
slonu mijeraca vremena
kuhanja).

Tehnicki kvar.

Zapisite slova i brojeve pogreske, iskljucite
indukcijsku plocu za kuhanje iz zidne utic-
nice i obratite se kvalificiranom tehnicaru.

Prikaz kvara i pregled indukcijske zone za kuhanje
Ako se pojavi abnormalnost, indukcijski stednjak ¢e automatski uéi u zastitno stanje i prikazat ¢e odgo-

varajuce zastitne kodove:

Rjesavanje | Uzrok Pomo¢
problema
F3/F4 Kvar senzora temperature indukcijske za- | Obratite se kvalificiranom tehnicaru
vojnice.
F9/FA Kvar senzora temperature IGBT. Obratite se kvalificiranom tehnicaru
E1/E2 Nenormalan napon napajanja. Provijerite je li napajanje normalno.
Ukljucite napajanje nakon $to je napajanje
postalo normalno.
E3 Visoka temperatura senzora temperature | Obratite se kvalificiranom tehnicaru
indukcijske zavojnice.

Gore navedeno su procjena i inspekcija uobi¢ajenih kvarova.
Nemojte sami rastavljati uredaj kako biste izbjegli opasnosti i oste¢enja indukcijskog Stednjaka.
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Informacije za kucanske elektricne ploce za kuhanje

Simbol Vrijednost
Jedinica

Simbol Vrijednost
Jedinica

Simbol Vrijednost
Jedinica

Identifikacija modela HIl 64400 TO -
HII 64400 TXO

Vrsta ploce za kuhanje Ugradbena ploca
za kuhanje

Broj zona za kuhanje i/ili podrucja 4 zone

Tehnologija grijanja (indukcijske zone za ku-

indukcijske zone

hanje i podrucja za kuhanje, zone za kuhanje s za kuhanje
podnim grijanjem, pune ploce)
Za kruZne zone ili podrucja za kuhanje: %} Zona 1:18,0 cm
promjer Zona2:16,0
korisna povrsina po elektricnom kuhalu Zona 3:18,0
zona, zaokruZena na najblizih 5 mm Zona 4:16,0
Za nekruzne zone ili podrucja za kuhanje: dul- | L Nije primjenjivo | cm
jina i Sirina korisne povrsine po elektricno gri- | W
janoj zoni ili podrucju za kuhanje, zaokruzeno
na najblizih 5 mm
Potrosnja energije po zoni ili podrucju za EC Zona 1:184.30 Wh/kg
kuhanje Elektricno  ku- | Zona 2:186.75
izracunato po kg hanje Zona 3:185.41

Zona 4:188.53
Potrosnja energije za plocu za kuhanje EC 186,25 Wh/kg
izracunata po kg Elektricna ploca

za kuhanje
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Najprej preberite ta uporabniski prirocnik!
Spostovani uporabnik,

Hvala, da ste izbrali to napravo Beko. Upamo, da boste dosegli najboljse rezultate s svojo napravo, ki je bila
izdelana z visoko kakovostjo in najsodobnejso tehnologijo. Zato prosimo pred uporabo naprave natan¢no
preberite celotni uporabniski priro€nik in vse druge priloZzene dokumente ter jih shranite kot referenco za
kasnejgo uporabo. Ce napravo izro¢ate nekomu drugemu, priloZite tudi uporabnigki priroénik. Upostevajte
navodila tako, da ste pozorni na vse informacije in opozorila v uporabniskem priro¢niku.

Ne pozabite, da se ta uporabniski priro¢nik lahko uporabi tudi na drugih modelih. Razlike med modeli
bodo natan¢no opisane v prirocniku.
Pomen simbolov

V razli¢nih poglavjih tega uporabniskega prirocnika so uporabljeni naslednji simboli:

Pomembne informacije in koristni nasveti za
uporabo.

OPOZORILO: Opozorila pred nevarnimi situacijami
o varnosti Zivljenja in premozenja.

OPOZORILO: Opozorilo na nevarnost pozara.

OPOZORILO: Opozorilo pred elektricnim udarom.
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n Pomembna varnostna in okoljska navodila

Pomembna varnostna navodi-

1.2 Namestitev

la - natancno preberite in jih Nevarnost elektriénega udara

shranite za poznejso uporabo

1.1 Splosna varnost

To poglavje vsebuje var-
nostna navodila, ki vam
bodo pomagala prepreciti
nevarnost pozara, elektric-
nega udara, izpostavlje-
nosti uhajanju mikrova-
lovne energije, telesnih po-
skodb ali materialne skode.

Neupostevanje teh navodil

razveljavi garancijo.

. lzdelki Beko ustrezajo
veljavnim varnostnim
standardom; zato mora,
v primeru poskodbe na-
prave all napajalnega
kabla, le to popraviti ali
zamenjati prodajalec,
servisni center ali stro-
kovnjak in pooblasceni
servis, da se izognete ne-
varnosti. Napacna ali ne-
pooblascena popravila so
lahko nevarna in ogrozajo
uporabnika.

« Pred kakrsnim koli delom

ali vzdrzevanjem aparata
ga izklopite iz elektric-
nega omrezja.

« Prikljucitev na dober

ozemljitveni sistem je
nujna in obvezna.

« Spremembe na hisni ele-

ktricni napeljavi sme iz-
vajati le usposobljen
elektricar.

- Neupostevanje tega nas-

veta lahko povzroci elek-
tricni udar ali smrt.

1.3 Upravljanje in vzdrzeva-
nje

Nevarnost elektricnega udara
« Ne kuhajte na zlomljeni

ali poceni kuhalni plo-
SCl. Ce je povrsina ku-
halne plosce zlomljena
all pocCena, aparat takoj
izklopite iz elektricnega
omrezja (stensko stikalo)
In se obrnite na usposob-
ljlenega strokovnjaka.
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« Pred ¢isCenjem ali vzdrze-
vanjem izklopite kuhalno
plosco iz stenske vticnice.

« Neupostevanje tega nas-
veta lahko povzroci elek-
tricni udar ali smrt.

1.4 Nevarnost za zdravje

- Ta aparat je skladen s
standardi elektromagne-
tne varnosti.

1.5 Nevarnost vroce povrsine

« Med uporabo se dostopni
deli tega aparata dovol
segrejejo, da povzrocijo
opekline.

« Ne dovolite, da se vase
telo, oblacila ali kateri koli
drug predmet (razen pri-
merne posode) dotika in-
dukcijskega stekla, dokler
se povrsina ne ohladi.

« Kovinski predmeti, kot so
nozi, vilice, zlice in pokrovi,
ne smejo biti postav-
ljeni na povrsino kuhalne
plosCe, saj se lahko se-
grejejo.

. Otroci naj se ne zadrzu-
jejo v blizini aparata.

- Rocaji posode so lahko
vroCi na dotik. Prepricajte
se, da rocaji posode niso
nad drugimi vklopljenimi
kuhalnimi mesti. Rocaji
naj bodo zunaj dosega
otrok.

- NeuposStevanje tega nas-
veta lahko povzrocCi ope-
kline in oparine.

1.6 Nevarnost ureznin

« Ostro rezilo strgala za
kuhalno plosco je iz-
postavljeno, ko je varno-
stni pokrov umaknjen.
Uporabljajte zelo previ-
dno ter vedno shranjujte
na varnem mestu in zunaj
dosega otrok.

. Ce niste previdni, lahko

pride do telesnih poskodb
ali ureznin.

1.7 Pomembna varnostna
navodila

«Pred namestitvijo ali
uporabo tega aparata

Indukcijska kuhalna plos¢a/uporabniski prirocnik
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natancno preberite ta na-
vodila.

« Na ta aparat ni dovoljeno
postavljati vnetljivih ma-
terialov ali izdelkov.

« Posredujte te informa-
cije osebi, odgovorni za
namestitev aparata, saj
lahko to zmanjSa stroske
namestitve.

Ta aparat mora biti name-
SCen v skladu s temi na-
vodili za namestitev, da se
preprecCi nevarnost.

Ta aparat mora pravilno
namestiti in  ozemljiti
ustrezno usposobljena
oseba.

Ta aparat je treba priklju-
Citi na tokokrog, ki ima
vgrajeno locilno stikalo, ki
omogoca popoln odklop
od elektricnega omrezja v
skladu s predpisi za elek-
tricne napeljave.
Nepravilna namestitev
aparata lahko razveljavi
vse garancijske zahtevke
ali odskodninske zah-

tevke.

- Ko je aparat v uporabi, ga

ne puscajte nenadzoro-
vanega. Kipenje povzroca
kajenje in mastna razlitja,
ki se lahko vzgejo.

« Aparata ne uporabljajte

za delovno ali odlagalno
pPoVrsIno.

« Na aparatu nikoli ne pus-

Cajte nobenih predmetov
ali pripomockov.

« Aparata nikoli ne upo-

rabljajte za ogrevanje ali
gretje prostora.

« Po uporabivedno izklopite

kuhalna mesta in kuhalno
plosco, kot je opisano v
tem prirocniku (tj. z upo-
rabo gumbov na dotik).

« Ne dovolite otrokom, da

se igrajo z aparatom, se-
dijo ali stojijo na njem ozi-
roma plezajo nanj.

«V elementih nad apara-

tom ne shranjujte pred-
metov, ki bi bili zanimivi
za otroke. Otroci, ki ple-
zajo na kuhalno plosco, se

174/SL
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lahko hudo poskodujejo.  « Ne stojte na kuhalni plo-

« Ne puscajte otrok samih  SCI.
ali brez nadzora v pro- «Ne uporabljajte posode z

storu, kjer je aparat v upo-
rabi.

Otroci ali osebe z inva-
lidnostjo, ki omejuje nji-
hovo sposobnost uporabe
aparata, potrebujejo od-
govorno in usposobljeno
osebo, ki jih bo poucila o
njegovi uporabi. Ta oseba
mora biti prepricana, da
lahko aparat uporabljajo
brez nevarnosti za sebe
ali svojo okolico.

Ne popravljajte ali zame-
njujte nobenega dela apa-
rata, razen Ce je to izrecno
priporoceno v prirocniku.
Vsa druga servisiranja naj
opravi usposobljen stro-
kovnjak.

Za Cciscenje kuhalne
plosCe ne uporabljajte
parnega cistilnika.

Na kuhalno plosco ne
postavljajte ali mecite
tezkih predmetov.

nazobcanimi robovi in ne
vlecite posode po steklo-
keramicni povrsSini, saj
lahko s tem opraskate
steklo.

Za Ciscenje kuhalne
plosCe ne uporabljajte
grobih gobic ali drugih ab-
razivnih Cistilnih sredstey,
saj lahko opraskajo in-
dukcijsko steklo.

Ce je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora za-
menjati  proizvajalec,
njegov serviser ali po-
dobno usposobljena
0seba, da se izognete ne-
varnosti.

Ta aparat je namenjen za
uporabo v gospodinjstvu
In za podobne namene,
kot so:

— kuhinje za osebje v tr-
govinah, pisarnah in

drugih delovnih obmo-
¢jih;
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— kmetije;

— hoteli, moteli in druga
bivalna okolja, kjer ga
lahko uporabljajo go-
stje;

— namestitve, kjer ponu-
jajo nocitve z zajtrkom.

« OPOZORILO: Aparat in nje-
govi dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Pazite,
da se ne dotikate grelnih
elementov. Otroci, mlajsi
od 8 let, ne smejo biti v
blizini aparata, razen Ce
so pod stalnim nadzorom.

« Otroci, stari 8 let ali vec,
In osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, senzoricnimi al
dusevnimi zmoznostmi
ali s premalo izkusnjami
in znanja lahko upora-
bljajo ta aparat, Ce jih kdo
nadzira ali jim svetuje o
varni uporabi aparata in
ce poznajo tveganja, po-
vezana z uporabo apa-
rata.

« Otroci se ne smejo Iigrati
z aparatom. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati

aparata brez nadzora.

« OPOZORILO: Nenadzoro-
vano kuhanje na kuhalni
plosciz mascobo ali oljem
Jje lahko nevarno in lahko
povzroCi pozar. NIKOLI ne
poskusSajte pogasiti ognja
z vodo, ampak izklopite
aparat in nato pokrijte
plamen, npr. s pokrovom
ali gasilno odejo.

« OPOZORILO: Nevarnost
pozara: ne odlagajte pred-
metov na kuhalne povr-
Sine.

. OPOZORILO: Ce je kuhalna
povrSina iz steklokera-
mike ali podobnega ma-
teriala, ki sciti dele pod
napetostjo, pocena, izklo-
pite aparat, da preprecite
moznost elektricnega
udara.

« Ne uporabljajte parnega
Cistilnika.

« Aparat ni namenjen za
delovanje z zunanjim
casovnikom ali locenim
sistemom daljinskega
upravljanja.
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« POZOR: Postopek kuha-
nja mora biti nadzorovan.
Krajsi postopek kuhanja
je treba nenehno nadzo-
rovati.

1.8 Skladnost z direktivo o OEEO in
odlaganje odpadnega izdelka:

Ta aparat je oznacen v skladu z Direktivo 2012/19/
EU o odpadni elektricni in elektronski opremi
(OEEO). Z zagotovitvijo pravilnega odstranjevanja
tega aparata boste pomagali prepreciti morebitno
Skodo za okolje in zdravje ljudi, ki bi lahko nastala,
e bi bil aparat odstranjen na napacen nacin.

i ’ zbirno mesto za recikliranje elektron-

EE | skih izdelkov.

Ta aparat zahteva specializirano odstranjevanje
odpadkov. Za dodatne informacije o obdelavi, pre-
delavi in recikliranju tega izdelka se obrnite na lo-
kalno oblast, sluzbo za odstranjevanje gospodinj-
skih odpadkov ali trgovino, kjer ste ga kupili.

Za podrobnejse informacije o obdelavi, predelavi
in recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalno
oblast, sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih od-
padkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

1.9 Skladnost z direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z direktivo EU
RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuje skodljivih in pre-
povedanih snovi, ki so navedene v direktivi.

1.10 Podatki o embalazi

Y Embalazni materiali izdelka so izdelani
® © | iz materialoy, ki jih je mogoce reciklirati,
W |\ skladu z nacionalnimi predpisi o oko-
lju. Embalaznih materialov ne odlagajte
med gospodinjske ali druge odpadke. Oddajte jih
na zbirna mesta za embalazni material, ki jih dolo-
¢ijo lokalne oblasti.

Simbol na izdelku pomeni, da z njim ni
dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi go-
spodinjskimi odpadki. Odnesite ga na

1.11 Smernice za shranjevanje

Napravo morate shranjevati v skladu z oznakami
za ravnanje, navedenimi na kartonski skatli.

Indukcijska kuhalna plos¢a/uporabniski prirocnik

177/SL



nSpIoéni pregled

2.1 Pregled
A B
1 3 4 5
—
24— L =3 . . 1
38 08 O &
; ! 33 88 © ® M O
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Lo 5 | | | | | |
| | | | | |
D N 1 2 6 7
I- i |
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6
Kontrole in deli naprave 2.2 Tehnicni podatki
Model HII 64400 TO
A. Pregled HIl 64400 TXO
1. Kuhalno mesto 1800 Boost 2000 W Elektriéni tip RAZRED |
2. Kuhalno mesto 1500 W Kuhalna mesta 4 mesta
3. Kuhalno mesto 1800 Boost 2000 W Napajalna napetost 220—240 V~
4. Kuhalno mesto 1500 W 50-60Hz
5. Steklena plosca Vgrajena elektricna 2.5 kW: 2250-2750 W,
6. Upravljalna plosca moc¢ 7.4 kW: 6600-7400 W
. o Velikost izdelka 590 x 520 x 60 mm
B. Upravljalna plosca (D+8+V)
1. Gumb za izbiro grelnega mesta Mere za vgradnjo 560*2%4902%56 23 mm
2. Gumbi za upravljanje moci/¢asovnika
3. Gumb Gasovnika Tehnicne specifikacije se lahko spre-
4 Gumb " o tiok menijo brez predhodnega obvestila
- bumb za zakiepanje tip z namenom izboljanja kakovosti
5. Gumb Stop & Go izdelka.
6. Gumb za funkcijo povec¢anja moci
7. Gumb za VKLOP/IZKLOP Slike v tem priro_éniku_ so shematske
in se morda ne ujemajo popolnoma z
vasim izdelkom.
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3.1 Predstavitev indukcijskega kuhanja

Indukcijsko kuhanje je varna, napredna, ucinkovita in varéna tehnologija kuhanja. Deluje tako, da elek-
tromagnetne vibracije ustvarjajo toploto neposredno v posodi in ne posredno s segrevanjem steklene
povrsine. Steklo postane vroce samo zato, ker ga s¢asoma segreje posoda.

IHE

Zelezni lonec

Magnetni tokokrog
——  Steklokerami¢na plos¢a

lm see] | |ndukcijska tuljava
Inducirani tokovi

3.2 Uporaba gumbov na dotik

e Gumbi se odzivajo na dotik, zato vam ni treba pritiskati na njih.
e Uporabite blazinico prsta, ne njegove konice.

e Ob vsakem zaznanem dotiku boste zaslisali pisk.

e Poskrbite, da so gumbi vedno ¢isti, suhi in da jih ne prekriva noben predmet (npr. pribor ali krpa). Ze
tanek sloj vode lahko oteZi uporabo gumbov.

—

3.3 Izbira prave posode

simbol indukcije na embalazi ali na dnu posode.

f} Uporabljate samo posodo z dnom, primernim za indukcijsko kuhanje. Bodite pozorni na

o Primernost posode lahko preverite z magnetnim preizkusom. Premaknite magnet proti dnu posode. Ce
ga posoda privlaci, je primerna za indukcijo.

o Ce nimate magneta:
1.V posodo, ki jo Zelite preveriti, nalijte nekaj vode.
N . [N . .
2. Ce na zaslonu ne utripa »= « in se voda segreva, je posoda primerna.

e Posoda iz naslednjih materialov ni primerna: ¢isto nerjavno jeklo, aluminij ali baker brez magnetnega
dna, steklo, les, porcelan, keramika in lon¢ena posoda.
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¢ Ne uporabljajte posode z nazobcanimi robovi ali ukrivljenim dnom.

XX

e Prepricajte se, da je dno posode gladko, da se ravno prilega steklu in je enake velikosti kot kuhalno
mesto. Uporabljajte posodo, katere premer je enak grafiki izbranega kuhalnega mesta. Pri uporabi neko-
liko $irSe posode se energija porablja z najvedjo uginkovitostjo. Ce uporabljate manj$o posodo, je lahko
ucinkovitost manjsa od pri¢akovane. Posodo vedno postavite na sredino kuhalnega mesta.

L G4

e Posodo vedno dvignite z indukcijske kuhalne plosce — ne vlecite ali potiskajte je, saj lahko opraska
steklo.

3.4 Dimenzije posode

e Kuhalna mesta so omejena in se samodejno prilagodijo premeru posode. Dno te posode pa mora imeti
minimalni premer, ki ustreza posameznemu kuhalnemu mestu. Za doseganje najvecje ucinkovitosti
kuhalne plosce postavite posodo na sredino kuhalnega mesta.

e Premer dna indukcijske posode:

Premer kuhalnega mesta Minimalni premer
(mm) posode (mm)
Mesto 1in 3 (180 mm) 120 mm

Mesto 2 in 4 (160mm) 100 mm

Zgornje vrednosti se lahko razlikujejo glede na kakovost uporabljene posode.
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Upravljanje moci

Z upravljanjem porabe energije lahko nastavite
skupno mo¢ na 2,5 kW/7,4 kW. Ob nakupu je ku-
halna plos¢a nastavljena na najve¢jo mozno moc.
Nastavite omejitve elektricnega sistema vase-
ga doma, kot je opisano v naslednjem odstavku.
Opomba: Glede na izbrano moc¢ kuhalne plosce
se lahko nekatere stopnje moci in funkcije kuhalne
cone (npr. vrenje ali hitro segrevanje) samodejno
omejijo, da se prepreCi preseganje izbrane meje.
Dokler mo¢ presega izbrano skupno mo¢, se pri-
kaze simbol »PN«.

(i

Preklop s 7,4 kW na 2,5 kW:

Pri prvi uporabi kuhalne plosce je privzeto stanje
7,4 kW. Najprej se dotaknite gumba Stop & Go inga
drzite 5 sekund. Zaslisite en pisk in utripa vrednost
7,4« Ko utripa mo¢ »7,4«, pritisnite in drzite gumb
za povecanje moci 5 sekund, da zacne utripati
»2,5¢, nato pa se dotaknite gumba Stop & Go in ga
drzite 5 sekund. Zaslisite 10 piskov, kar pomeni, da
je nastavitev koncana.

Preklop s 2,5kW na 7,4kW.

Najprej pritisnite gumb stop +go in ga pridrzite 5
sekund. Slisite eno piskavico in utripanje Stevil-
ke ,2,5". Ko utripa Stevilka ,2,5", pritisnite in drzite
gumb za povecanje moci 5 sekund, da se Stevilka
spremeni v ,7,4", nato pa pritisnite gumb za zau-
stavitev + zagon in ga drzite 5 sekund. Piskavica
bo zapiskala 10-krat, kar pomeni, da ste nastavitev
zakljuili.

Upravljanje moci lahko nastavite le,
ko je kuhalna plosca izklopljena.

4.1 Za zacetek kuhanja

e Po vklopu enkrat zapiska brencéalo, vsi indika-
torji zasvetijo za 1 sekundo in se nato izklopijo,
kar pomeni, da je kuhalna plosca presla v stanje
pripravljenosti.

1. Dotaknite se gumba za VKLOP/IZKLOP vsi
indikatorji prikazujejo »-« ali »--«.

O,
%

2. Na izbrano kuhalno mesto postavite primerno

Prepricajte se, da sta spodnja stran
posode in povrsina kuhalnega mesta
Cistiin suhi.

(i

3. Dotaknite se tipke za izbiro kuhalnega mesta in
indikator na zaslonu poleg tipke za¢ne utripati.

@0
00

Ay
71N

4. Medtem ko Stevilka utripa, nastavite stopnjo
moci z veCkratnim dotikom gumba — ali +.

e Ce v 1 minuti ne izberete nastavitve toplote, se
kuhalna plos¢a samodejno izklopi. Postopek
boste morali ponoviti od 1. koraka.

¢ Nastavitev toplote lahko kadar koli med kuha-
njem spremenite.

Ce na zaslonu izmeniéno utripata » = = <« in nasta-
vitev toplote, to pomeni, da:
e niste postavili posode na pravilno kuhalno mesto

Indukcijska kuhalna plos¢a/uporabniski prirocnik
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ali

e posoda, ki jo uporabljate, ni primerna za induk-
cijsko kuhanije, ali

¢ je posoda premajhna ali ni pravilno centrirana na
kuhalnem mestu.

Ce na kuhalnem mestu ni ustrezne posode, se se-
grevanje ne izvede. Ce na kuhalno plo$&o ni pos-
tavljena ustrezna posoda, se po 1 minuti zaslon
samodejno izklopi.

4.2 Ko koncate s kuhanjem
1. Dotaknite se gumba za izbiro grelnega mesta, ki
ga Zelite izklopiti.
[ X o ’
loNo Ry BN

2. Veckrat se dotaknite gumba »—«, da zmanj$ate
vrednost na »0«.

3. Izklopite kuhalna mesta z dotikom gumba za
VKLOP/IZKLOP.

4. Pazite na vroce povrine. Crka »H« (indikator
preostale toplote) bo prikazala, katero kuhalno
mesto je vroce na dotik. Opozorilo izgine, ko se
povrsina ohladi na varno temperaturo. Lahko se
uporablja tudi kot funkcija var¢evanja z energijo;

Ce Zelite segreti Se druge posode, uporabite ku-
halno mesto, ki je Se vroce.

|00
®0

4.3 Uporaba funkcije povecanja moci

Funkcija povecanja moci (Boost) je funkcija, ki po-
vec¢a moc izbranega kuhalnega mesta. Ko je funk-
cija aktivirana, deluje 5 minut ter zagotavlja vecjo
mo¢ za hitrejSe kuhanje, npr. za segrevanje velike-
ga lonca vode za kuhanje riza ali testenin.

Funkcija povec¢anja moci je na voljo
samo za kuhalni mesti 11in 3.

(i

Uporaba funkcije povec¢anja moci za vecjo mo¢

1. Dotaknite se gumba za izbiro grelnega mesta, za
katerega Zelite povecati moc¢. Na zaslonu utripa
indikator poleg tipke.

[ Je]
oo

~ -
- ~

2. Dotaknite se gumba za funkcijo povecanja moci
in kuhalno mesto bo zacelo delovati v nacinu po-
vecane moci. Na prikazovalniku moci se prikaze
»P«, kar pomeni, da je mesto v nacinu povecane
moci.

R

=83

3. PoveCana moc traja 5 minut, nato pa se kuhalno
mesto vrne na stopnjo moci 9.

4. Ce zelite funkcijo pove¢anja modi preklicati med
5-minutnim delovanjem, se dotaknite gumba za
izbiro kuhalnega mesta in indikator poleg tipke
zacne utripati. Nato se dotaknite gumba za funk-
cijo povecanja moci in kuhalno mesto se vrne na
stopnjo moc¢i 9.

2P %
= - =889

Upravljanje moci

Kuhalna plosca je razdeljena v dve skupini. V vsaki
skupini lahko povecate mo¢ samo 1T mesta, ustre-
zno mesto pa mora biti na stopnji moci 5 ali pod
njo.
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Skupina A Skupina B
1

Q& O
@ ©

Funkcija povec¢anja moci je na voljo samo za ku-
halni mesti 1in 3.

4.4 Uporaba funkcije premora -
STOP+GO

Funkcijo premora lahko uporabite kadar koli med
kuhanjem. Omogoca ustavitev indukcijske kuhalne
plosce in vrnitev k njej.

1. PrepriCajte se, da kuhalno mesto deluje.

2. Dotaknite se gumba STOP+GO. Indikator ku-
halnega mesta prikaze »ll«. Nato se delovanje
indukcijske kuhalne plosce deaktivira na vseh
kuhalnih mestih, razen tipk STOP+GO, vklop/
izklop in zaklepanje.

(4|
386 — = oo !l

3. Ce Zelite preklicati stanje premora, se dotaknite
gumba STOP+GO. Nato se kuhalno mesto vrne
na prej nastavljeno stopnjo moci.

!
BlH= = 86

4.5 Zaklepanje gumbov

e Gumbe lahko zaklenete, da preprecite nena-
merno uporabo (da bi na primer otroci pomo-
toma vklopili kuhalna mesta).

e Ko so gumbi zaklenjeni, so onemogoceni vsi
gumbi razen gumba za VKLOP/IZKLOP.

Zaklepanje gumbov

Dotaknite se gumba za zaklepanje tipk, indikator
¢asovnika prikaze »Lo«.

Odklepanje gumbov
1. Poskrbite, da je kuhalna plosca vklopljena.

2. Dotaknite se gumba za zaklepanje tipk in ga
drzite 3 sekunde.

0

3. Zdaj lahko za¢nete uporabljati kuhalno plosco.

A\

4.6 Uporaba casovnika

Casovnik lahko uporabljate na dva razli¢na nacina:

e Uporabljate ga lahko kot minutni opomnik. V tem
primeru ¢asovnik ne bo izklopil nobenega kuhal-
nega mesta, ko poteCe nastavljeni cas.

Ko je kuhalna plosc¢a v zaklenjenem
nacinu, so vsi gumbi onemogoceni
razen gumba za VKLOP/IZKLOP V
nujnem primeru lahko kuhalno plo-
§Co vedno izklopite z gumbom za
VKLOP/IZKLOP, vendar morate pred
naslednjo uporabo kuhalno plos¢o
najprej odkleniti.

e Nastavite ga lahko tako, da po poteku nastav-
lienega ¢asa izklopi eno ali ve¢ kuhalnih mest.

e Casovnik lahko nastavite na vrednost do 99
minut.

Uporaba casovnika kot minutnega opomnika

Ce ne izberete nobenega kuhalnega mesta
1. Poskrbite, da je kuhalna plosca vklopljena.

Minutni opomnik lahko uporabite,
tudi ¢e ne izberete nobenega kuhal-
nega mesta.

A\

2. Dotaknite se gumba ¢asovnika, indikator ¢asov-
nika prikazuje »30«.

Indukcijska kuhalna plos¢a/uporabniski prirocnik
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3. Prilagodite nastavitev ¢asovnika z dotikom
gumba — ali +. Nastavljene minute so potrjene
po priblizno 5 sekundah utripanja. Ko je ¢as nas-
tavljen, se takoj zacéne odstevati. Na zaslonu se
prikaze preostali ¢as.

-36:
/ \
4. Za preklic ¢asovnika se dotaknite gumba za
¢asovnik, utripati zaéne nastavljeni ¢as. Ko ¢as

utripa, se znova dotaknite gumba za ¢asovnik in
na zaslonu ¢asovnika se prikaze »--«.

--O

5. Brencalo piska 30 sekund in na zaslonu ¢asov-

O

3. Prilagodite nastavitev ¢asovnika z dotikom
gumba — ali +. Nastavljene minute so potrjene
po priblizno 5 sekundah utripanja.

© O

e Enkrat se dotaknite gumba »—« ali
»+« za Casovnik, da ga zmanjSate
ali povecate za 1 minuto.

e Dotaknite se gumba »—« ali »+« za
¢asovnik in ga drZite, da ga zmanj-
Sate ali povecate za 10 minut.
o Ce nastavljeni ¢as preseze 99
minut, se ¢asovnik samodejno
vrne na 0 minut.

Enkrat se dotaknite gumba »—« ali
»+« za Casovnik, da ga zmanjsate ali
povecate za 1 minuto.

Dotaknite se gumba »—« ali »+« za
¢asovnik in ga drZite, da ga zmanj-
Sate ali povecate za 10 minut.

nika se prikaze »--«, ko nastavljeni ¢as potece.
Ce nastavljeni ¢as preseze 99 minut,
se ¢asovnik samodejno vrne na 00

minut.

Nastavitev ¢asovnika za izklop enega kuhalnega mesta
1. Dotaknite se gumba za izbiro grelnega mesta.

(e]e)
[ Jeo!

2. Dotaknite se gumba ¢asovnika, indikator ¢asov-
nika prikazuje »30«.

4. Dotaknite se gumba za izbiro grelnega mesta in
nato ¢asovnika; casovnik se preklice, na prikazo-
valniku minut se prikaze »00« in nato »--«.

00 30 @

oo lo

5. Ko je ¢as nastavljen, se takoj zacne odstevati. Na
zaslonu se prikaze preostali ¢as.

23650

Rdeca pika poleg indikatorja stopnje
moci zasveti, kar pomeni, da je ku-
halno mesto izbrano.

(o )o)

@0 L)

Nastavitev ¢asovnika za izklop ve¢ kot enega kuhalnega mesta

1. Ce se funkcija uporablja za ve¢ kot eno kuhalno
mesto, se na zaslonu prikaze najkrajsi ¢as (npr.
kuhalno mesto 1 ima nastavljen ¢as 3 minute,
kuhalno mesto 2 pa ima nastavljen ¢as 6 minut,
zato se na zaslonu ¢asovnika prikaze »3«.)
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Utripajo¢a rdeca pika poleg prika-
za stopnje moc¢i pomeni, da zaslon
Casovnika prikazuje preostali nas-
tavljeni ¢as za to kuhalno mesto. Ce
Zelite preveriti preostali nastavljeni
Cas drugega kuhalnega mesta, se
dotaknite tipke za izbiro kuhalnega
mesta za to mesto. Casovnik prikaZze

(i

nastavljeni ¢as.

®0

o o (nastavljeno na 6 minut)

3 OO (nastaviieno na 3 minute) 83 @
x @0

2. Ko ¢as kuhanja potece, se ustrezno kuhalno
mesto samodejno izklopi in na zaslonu je prika-
zana ¢rka »H«, dokler se kuhalno mesto ne ohla-
di na varno temperaturo.

Ce zelite spremeniti Gas po nasta-
vitvi ¢asovnika, morate zaceti od 1.
koraka.

(i

4.7 Zascita pred previsoko temperaturo

Vgrajen senzor temperature spremlja temperaturo
v notranjosti kuhalne plosce. Ko zazna previsoko
temperaturo, kuhalna plos¢a samodejno neha de-
lovati.

4.8 Zascita v primeru razlitja

Kuhalna plosc¢a zapiska in se izklopi, ko se po
gumbih razlije doloc¢ena koligina tekocine. Ce se
to zgodi, izklopite napajanje, upostevajte obicajne
varnostne ukrepe za Cis¢enje vrocih tekoCin in se
pred nadaljevanjem kuhanja prepricajte, da je ku-

halna plosc¢a suha.

4.9 Zaznavanje majhnih predmetov

Ce na indukcijsko kuhalno plod&o postavite posodo
neprimerne velikosti ali nemagnetno posodo (npr.
aluminijasto) ali majhen predmet (npr. noZz, vilice,
klju¢), indukcijska kuhalna plos¢a po 1 minuti sa-
modejno preide v stanje pripravljenosti. Hladilni
ventilator bo deloval §e 1 dodatno minuto.

4.10 Opozorilo o preostali toploti

Po dolo¢enem ¢asu delovanja kuhalne plosce se po-
javi preostala toplota. Na zaslonu se prikaze ¢rka »H«
(indikator preostale toplote) kot opozorilo pred more-
bitnimi poskodbami zaradi vrocih povrsin. Indikator
izgine, ko se povrsina ohladi na varno temperaturo.

4.11 Samodejni izklop

Samodejni izklop je varnostna zascitna funkcija
indukcijske kuhalne plos¢e. Samodejno se izklopi,
Ce pozabite izklopiti napajanje kuhalnega mesta.
Privzeti Casi izklopa so prikazani v spodnji tabeli:

Stopnja moci Privzeti ¢asovnik delovanja (ure)

Ol | Njoojo|~lwW|IN|—
N N[N ||| 0|00

4.12 Nastavitve toplote

Spodnje nastavitve so le smernice. Natan¢na na-
stavitev je odvisna od ve¢ dejavnikov, vkljuéno s
posodo in koli¢ino hrane, ki jo kuhate.

Primernost

+ segrevanje majhnih koli¢in hrane
+ topljenje ¢okolade in masla
+ rahlo kuhljanje

+ poCasno segrevanje

* pogrevanje

« hitro kuhljanje

+ kuhanje riza

« palacinke

+ sotiranje

+ kuhanje testenin

9 * prazenje

. opekanje

« zavretje juhe

« zavretje vode

Gretje
1-2

3-4

\IIO‘I
@ | o
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HSmernice za kuhanje

Pri cvrtju bodite previdni, saj se olje
in mascoba zelo hitro segrejeta, Se
posebej pri uporabi funkcije poveca-
nja moci na indukcijski kuhalni plo-
§¢i. Priizjemno visokih temperaturah
se olje in mascoba spontano vZgeta,
kar predstavlja veliko nevarnost po-
zara.

5.1 Nasveti za kuhanje

Ko hrana zavre, zmanj$ajte temperaturo.

Z uporabo pokrovke skrajsate ¢as kuhanja in
prihranite energijo zaradi zadrzevanja toplote.
Uporabite najmanjso mozno koli¢ino tekocine ali
mascobe, da skrajsate ¢as kuhanja.

Zacnite kuhati na visoki nastavitvi in zmanjsajte
nastavitev, ko se hrana segreje.

Kuhljanje, kuhanje riza

Kuhljanje poteka pod vrelis¢em, pri priblizno 85
°C, ko se mehurcki le ob¢asno dvignejo na po-
vrsino tekocine, ki se kuha. To je klju¢na tehnika
za okusne juhe in mehke enolonénice, saj se
okusi razvijejo, ne da bi se hrana prekuhala. Tudi
omake na osnovi jajc in z moko zgo$¢ene omake
kuhajte pod vreliscem.

Nekateri postopki, vklju¢no s kuhanjem riza z
metodo absorpcije, lahko zahtevajo nastavitev,
ki je vi§ja od najnizje, da zagotovite, da bo hrana
ustrezno skuhana v priporocenem c¢asu.

Opekanje zrezkov
Ce Zelite speci socne in okusne zrezke:

1.

SIEN

5.

Pred peko naj meso pri sobni temperature
pociva priblizno 20 minut.

Segrejte ponev z debelim dnom.

. Obe strani zrezka namazite z oljem. V vro¢o po-

nev vlijte majhno koli¢ino olja, nato pa v ponev
previdno dodajte meso.

. Med peko zrezek obrnite samo enkrat. Natancen

Gas peke je odvisen od debeline zrezka in od
tega, do kaksne stopnje Zelite, da je pegen. Cas
peke se lahko razlikuje od priblizno 2 do 8 minut
na stran. Pritisnite na zrezek, da ocenite, do ka-
tere stopnje je pecen. Trdnejsi kot je na otip, bolj
je zapecen.

Po koncu peke pustite zrezek nekaj minut poci-
vati na toplem krozniku, da se sprostiin zmehca,

nato pa ga postrezite.

Prazenje

1.

3.

4,

T.

Izberite vok z ravnim dnom, ki je primeren za
indukcijo, ali pa veliko ponev.

. Pripravite vse sestavine in pripomocke. Prazenje

naj bo hitro. Ce kuhate veliko hrane, jo pripravite
v ve¢ manjsih koli¢inah.

Ponev na hitro predgrejte in vanjo dodajte dve
jedilni Zlici olja.

Najprej specite meso, ga postavite na stranin ga
hranite na toplem.

. Poprazite zelenjavo. Ko je zelenjava vroca, a Se

vedno hrustljava, zniZzajte mo¢ delovanja ku-
halnega mesta, vrnite meso v ponev in dodajte
omako.

. Nezno premeSajte sestavine, da bodo temeljito

segrete.
Takoj postrezite.
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6.1 Pred namestitvijo kuhalne plosce poskrbite, da so izpolnjeni naslednji
pogoji

Delovna povrsina je pravokotna in ravna ter noben konstrukcijski element ne sega v zahtevan prostor.

e Delovna povrsina je izdelana iz toplotno odpornega materiala.
o Ce je kuhalna plos¢a nameséena nad pegico, ima pecica vgrajen hladilni ventilator.
e Namestitev bo v skladu z vsemi zahtevami glede prostora ter veljavnimi standardi in predpisi.

e V stalno napeljavo je vgrajeno ustrezno locilno stikalo, ki omogoc¢a popoln odklop od elektricnega
omrezja. Namesceno in postavljeno je v skladu z lokalnimi pravili in predpisi o elektriéni napeljavi.
Locilno stikalo mora biti odobrenega tipa in zagotavljati 3-mm zra¢no rezo med kontakti v vseh polih
(ali v vseh aktivnih [faznih] vodnikih, ¢e lokalni predpisi o napeljavi dovoljujejo to odstopanje zahtev).

e ocilno stikalo bo po konéani namestitvi kuhalne plosce enostavno dostopno stranki.

e V primeru dvoma glede namestitve se posvetujte z lokalnimi gradbenimi organi in preverite lokalne
predpise.

e Za stenske povrsine okoli kuhalne plos¢e uporabite toplotno odporne obloge, ki so enostavne za ¢isce-
nje (na primer keramic¢ne ploscice).

6.2 Po namestitvi kuhalne plosce poskrbite, da so izpolnjeni nasledn;i
pogoji:

e Napajalni kabel ni dostopen skozi vrata omaric ali predale.

e Zagotovljen je zadosten pretok svezega zraka z zunanje strani elementov do dna kuhalne plosce.

o Ceje kuhalna ploséa name$¢ena nad predalom ali elementom, je pod dnom kuhalne plos¢e nameséena
toplotna zascitna pregrada.

e Locilno stikalo je enostavno dostopno stranki.

6.3 Izbira opreme za namestitev

Izrezite delovno povrsino v skladu z velikostmi, prikazanimi na risbi.

V vsakem primeru morate zagotoviti, da je indukcijska kuhalna plos¢a dobro prezracevana ter da vhod in
izhod zraka nista blokirana. Prepricajte se, da je indukcijska kuhalna plos¢a v dobrem delovnem stanju.
Kot je prikazano spodaj.
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6.4 Priklop kuhalne plosce na elektricno omrezje

To kuhalno plos¢o sme na elektricno omreZzje priklopiti samo ustrezno usposobljena oseba. Pred priklo-
pom kuhalne plosce na elektricno omrezje preverite, ali:

1. je hisna elektri¢na napeljava primerna za moc, ki jo porablja kuhalna plosca;
2. napetost ustreza vrednosti, navedeni na ploscici s podatki.

Prerezi napajalnih kablov lahko prenesejo obremenitev, navedeno na ploscici s podatki. Za
priklop kuhalne plosce na elektricno omrezje ne uporabljajte adapterjev, reducirnih elemen-
tov ali razcepnih naprav, saj lahko povzrocijo pregrevanje in pozar.

Napajalni kabel se ne sme dotikati vro¢ih delov in mora biti napeljan tako, da njegova tem-
peratura na nobeni tocki ne preseze 75 °C.

Z elektricarjem preverite, ali je hisna elektricna napeljava primerna brez potrebnih spre-
memb. Spremembe sme izvajati samo usposobljen elektricar.

Napajanje mora biti priklopljeno v skladu z ustreznim standardom ali z enopolnim odklopnikom. Nacin
priklopa je prikazan spodaj.

220-240V ~ 220-240V ~ 230V 2 Phase 2N ~

R: black-nero-negro-preto-pavpog-must-melns-juodas-czarny-schwarz-noir-zwart-negru-4epHo-LipH-
Erna-crno-YepHblit-4opHuit-kapa-cerna-cierna-fekete-svart-musta-svart-sort-siyah-dubh-svartur

S: brown-marrone-marrén-marrom-kage-pruun-brians-rudas-brgzowy-braunen-brun-bruin-maro-
KahsaB-6paoH-rjava-smed-KopuyHEBbIN-KOpUYHEBMIt-KOHbIp-hnédy-hnedy-barna-brunt-ruskeabrunt-
brunkahverengi-donn-brinn

T:blue (gray)-blu (grigio)-azul (gris)-azul (cinza)-pmiAe (ykpu)-sinine (hall)-zila (peleka)-mélyna (pilkas)-
niebieski (szary)-blau (grau)-bleu (gris)-blauw (grijs)-albastru (gri)-cvHbo (cvBo)-nnasa (cnea)-modro
(sivo)-plava (siva)-cuHuii (cepblin)-cuHii (cipuit)-kek (cyp)-modry (Sedd)-modry (siva)-

kék (szirke)-bla (gré)-sininen (harmaa)-bla (gré)-blat (grat)-mavi (gri)-gorm (liath)- blar (grar)

@E:yelIow/green-giallo/verde-amari\\o/verde-amarelo/verdeK'LTpLvo/npdotvo-kolIane/rohelinedzeltens/
za|Sgeltona/zalia-zotty/zielony-gelb/griin-jaune/vert-geel/groen-galben/verde-xwvnto/
3eN1eHO-KYTO/3eneHa-rumeno/zeleno-zuto/zelena-kenTblit/3eNeHbli-KOBTUIA/3eneHunit->Kacbln/
capbl-zlutd/zelena-zItd/zelenasdrga/zold-gul/grenn-keltainen/vihrea-gul/gron-gul/grgn-sari/yesil-bui/
glas- gulur/graenn

N:blue-blu-azul-azul-umie-sinine-zila-mélyna-niebieski-blau-bleu-blauw-albastru-cuHbo-nnasa- modropla,
va-CUHUIA-CUHI-kek-modry-modry-kék-bla-sininen-bla-blat-mavi-gorm- blar
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Ciscenje in nega

Kaj

Kako

Pomembno

Vsakodnevna umaza-
nija na steklu (prstni
odtisi, sledi, made-
zi hrane ali razlite
tekocine, ki ne vsebuje
sladkorja)

1. 1zklopite napajanje kuhalne
plosce.

2. Nanesite Cistilo za kuhalno
plosco, dokler je steklo Se to-
plo (a ne vroce).

3. Sperite in obrisite do suhega
s Cisto krpo ali papirnato bri-
saco.

4. Vklopite napajanje kuhalne
plosce.

+ Ko je napajanje kuhalne plosce izkloplje-
no, indikator vroce povrsine ne bo prika-
zan, a je kuhalno mesto lahko $e vedno
vroce. Bodite zelo previdni.

+ Grobe gobice za ¢is¢enje, nekatere naj-
lonske gobice za ¢is¢enje in ostra/abra-
zivna Cistilna sredstva lahko opraskajo
steklo. Vedno preberite etiketo, da pre-
verite primernost ¢istilnega sredstva ali
gobice za ¢iscenje.

+ Nikoli ne puscajte ostankov Cistila na ku-
halni plosci: steklo se lahko umaze.

Sledovi kipenja, sta-
liena hrana ter vroca
polita tekoCina, ki vse-
buje sladkor

Taksno umazanijo takoj odstra-
nite s kuhinjsko lopatico, pa-
letnim nozem ali strgalom, pri-
mernim za indukcijske steklene
kuhalne plosce, vendar bodite
previdni pri vrocih povrsinah
kuhalnih mest:

1. 1zklopite napajanje kuhalne
plosce pri steni.

2. Drzite rezilo ali pripomocek
pod kotom 30° in umazanijo
ali razlito tekocino postrgajte
na hladno povrsino kuhalne
plosce.

3. Ocistite umazanijo ali razlito
tekocino s kuhinjsko krpo ali
papirnato brisaco.

4. Izvedite korake od 2 do 4 iz
zgornjega razdelka »Vsako-
dnevna umazanija na steklu«.

+ Madeze od staljene in sladke hrane ali
razlitih tekocin ¢im prej odstranite. Ce
jih pustite, da se ohladijo na steklu, jih bo
morda tezko odstraniti ali pa lahko trajno
poskodujejo stekleno povrsino.

+ Nevarnost ureznin: ko odstranite varno-
stni pokroy, je izpostavljeno rezilo strga-
la, ki je ostro kot britev. Uporabljajte zelo
previdno ter vedno shranjujte na varnem
mestu in zunaj dosega otrok.

Tekocina, razlita cez
gumbe na dotik

1. 1zklopite napajanje kuhalne
plosce.

2. Pobrisite razlito tekocino.

3. Obrisite obmocje z gumbi na
dotik s ¢isto vlazno gobo ali
krpo.

4. Obmocje obrisite s papirnato
brisaco, tako da je popolno-
ma suho.

5. Vklopite napajanje kuhalne
plosce.

+ Kuhalna plosca lahko zapiska in se sama
izklopi, gumbi na dotik pa morda ne bodo
delovali, ¢e je na njih tekocina. Poskrbite,
da obmocje z gumbi na dotik obrisete do
suhega, preden znova vklopite kuhalno
plosco.
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n Odpravljanje tezav

Odpravljanje tezav

Glavni razlog

Pomoc

Kuhalne plos¢e ni mogo-
¢e vklopiti.

Ni napajanja.

Prepricajte se, da je kuhalna ploséa pri-
klju¢ena na napajanje in da je vklopljena.
Preverite, ali je v vaSem domu ali okolici
prislo do izpada elektriéne energije. Ce ste
vse preverili in tezava Se vedno ni odprav-
liena, pokli¢ite usposobljenega tehnika.

Gumbi na dotik se ne od-
zivajo.

Gumbi so zaklenjeni.

Odklenite gumbe. Za navodila glejte pog-
lavje »Uporaba indukcijske kuhalne plos-

ce«.

Upravljanje gumbov na
dotik je tezko.

Na gumbih je morda tanek
sloj vode ali pa se jih dotika-
te s konico prsta.

Poskrbite, da je obmocje z gumbi na dotik
suho, in se dotikajte gumbov z blazinico
prsta.

Steklo je opraskano.

Posoda z grobimi robovi.

Uporabljajte posodo z ravnim in gladkim
dnom. Glejte poglavje »Izbira prave poso-
de«.

Uporabljate neprimerne,
abrazivne Cistilne gobice ali
Cistilna sredstva.

Glejte »CisSenje in nega.

Dolo¢ena posoda odda-
ja pokljajoce ali klikajoce
zvoke.

To je lahko posledica sesta-
ve posode (plasti razlicnih
kovin vibrirajo razli¢no).

To je za posodo normalno in ne predsta-
vlja napake.

Indukcijska kuhalna plo-
SC¢a oddaja tih brne¢ zvok,
ko se uporablja na visoki
stopnji toplote.

To je posledica tehnologije
indukcijskega kuhanja.

To je normalno, vendar se mora hrup
zmanjsati ali popolnoma izginiti, ko
zmanjSate stopnjo toplote.

Iz indukcijske  kuhalne
plosce se slisi hrup ven-
tilatorja.

Vklopil se je hladilni venti-
lator, vgrajen v indukcijsko
kuhalno plosco, da prepre-
¢i pregrevanje elektronike.
Lahko deluje tudi po izklopu
indukcijske kuhalne plosce.

To je normalno in ne zahteva nobenega
ukrepanja. Med delovanjem ventilatorja ne
izklapljajte napajanja indukcijske kuhalne
plosce pri steni.

Posoda se ne segreje in
na zaslonu se prikaze
opozorilo.

Indukcijska kuhalna plosca
ne more zaznati posode, ker
ni primerna za indukcijsko
kuhanje.

Uporabljajte posodo, ki je primerna za in-
dukcijsko kuhanje. Glejte poglavje »lzbira
prave posodex.

Indukcijska kuhalna plosca
ne zazna posode, ker je pre-
majhna za kuhalno mesto
ali ni pravilno centrirana.

Postavite posodo na sredino in se prepri-
Cajte, da se njeno dno ujema z velikostjo
kuhalnega mesta.

Indukcijska kuhalna plos¢a/uporabniski prirocnik
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n Odpravljanje tezav

vilkama).

Indukcijska kuhalna plo-
Sca ali kuhalno mesto se
je nepricakovano izklopi-
lo, oglasi se zvocni signal
in prikaze se koda napake
(obi¢ajno se na zaslonu
Casovnika kuhanja izme-
njuje z eno ali dvema sSte-

Tehni¢na napaka.

Zapisite si Crke in Stevilke napake, izklopite
napajanje indukcijske kuhalne plosce pri
stenski vticnici in se obrnite na usposob-
lienega tehnika.

Prikaz napak in pregled indukcijskega kuhalnega mesta

Ce se pojavi nepravilnost, indukcijska kuhalna plo¢a samodejno preklopi v zaéitno stanje in prikaze
ustrezne zascitne kode:

Odpravlja- | Glavni razlog Pomoc

nje tezav

F3/F4 Napaka senzorja temperature indukcijske | Obrnite se na usposobljenega tehnika.
tuljave.

F9/FA Napaka senzorja temperature IGBT. Obrnite se na usposobljenega tehnika.

E1/E2 Nenormalna napajalna napetost. Preverite, ali je napajanje normalno.

Vklopite aparat, ko je napajanje normalno.
E3 Visoka temperatura senzorja temperature | Obrnite se na usposobljenega tehnika.

indukcijske tuljave.

Zgoraj so prikazane informacije in ukrepi v primeru pogostih napak.

Enote ne razstavljate sami, da se izognete morebitnim nevarnostim in poskodbam indukcijske kuhalne

plosce.
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nTehniéni podatki

Informacije za gospodinjske elektricne kuhalne plosce

Simbol Vrednost
Enota

Simbol Vrednost
Enota

Simbol Vrednost
Enota

Identifikacija modela HIl 64400 TO —

HII 64400 TXO
Vrsta kuhalne plosce Vgrajena kuhal-

na plosca
Stevilo kuhalnih con in/ali povrsin 4 mesta
Tehnologija ogrevanja (indukcijske kuhalne indukcijske  ku-
plosce in kuhalne povrsine, sevalne kuhalne halne plosce
plosce, trdne plosce)
Za krozne kuhalne cone ali povrSine: premer %} Cona 1:18,0 cm
koristna povrsina na elektricno ogrevano Cona 2:16,0
kuhanje Cona 3:18,0
cona, zaokroZena na najblizjih 5 mm Cona 4:16,0
Za neokrogle kuhalne cone ali povrSine: L Nina voljo cm
dolzZina in Sirina uporabne povrsine na W
elektricno ogrevano kuhalno cono ali povrsino,
zaokroZeno na najblizjih 5 mm.
Poraba energije na kuhalno cono ali povrSino | EC Cona 1:184,30 Wh/kg
izracunano na kg Elektricno  ku- | Cona 2:186,75

hanje Cona 3:185,41

Cona 4:188,53
Poraba energije za kuhalno plosco, izracunana | EC 186,25 Wh/kg
na kg Elektricna kuhal-

na plosca

Indukcijska kuhalna plos¢a/uporabniski prirocnik
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Mons, nbpBO Npo4yeTeTe TOBa PbLKOBOACTBO 3a noTpedbuTens!
YBaxkaemu KnveHTu,

Bnaropapum Bu, 4ye npegnounTtaTte To3u ypen Beko. HapgsBame ce, ye we nonyunte Han-gobpute
pe3ynTaTu oT Bawums ypen, KOMTO € Npon3BeAeH C BUCOKO Ka4yeCcTBO U MogepHa TexHonorus. MNopaau
Tasu nNpu4YnHa, Mossi, NpoveTeTe BHUMATENHO LSNOTO PbKOBOACTBO 3a MOTPEOUTENS U BCUYKU ApYrv
npuapyxxaealum OOKYMEHTW, Npeau Aa usnonseaTe ypeda, M ro 3anaseTe kaTo cripaBka 3a bbaelua
ynoTtpeba. Ako npefagerte ypefa Ha HAKOW Apyr, aiTe 1 pbKOBOACTBOTO 3a notpebutens. CnegsaiTe
WHCTPYKUMUTE, KaTo BHUMATENHO npouuTtaTte usanata uHhpopmMaums nPasnukute mexagy mogenvTe ca
MN3PUYHO OMKMCaHU B pPbKOBOACTBOTO. NPeaynpexaeHnst B pbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTtens.

He 3abpaBsiTe, Ye ToBa PbKOBOACTBO Ha MOTpebuTens Moxe ga ce OTHacs M 3a ApYrv MOAEnu.
Pasnukute mexagy Mogenute ca U3pu4HO ONMUCaHN B PbKOBOACTBOTO.
3HayeHus Ha cMMBonuTe

CnepgHvTe CUMBOMM Ce U3MON3BaT B pas3nn4yHuM pasgenn Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a I'IOTpeﬁI/ITeJ'IHZ

BaxHa nHdopmaumsa n nonesHn cbBeTH 3a U3-
non3BaHeTo.

NMPEAYNPEXOEHUE: lMNpeaynpexaeHusa cpe-
LLly OMaCHU CUTyaLum, KacaeLly CUrypHOCTTa Ha
KMBOTA U MMYLLIECTBOTO.

NPEAYNPEXAEHMUE: [lpenynpexaeHve 3a
OMacHOCT OT noxap.

NPEAYNPEXAEHME: MNpenynpexaexve 3a To-
KOB yAap.
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Ba)XHM MHCTPYKLMKN 32 6e30NacHOCT U
onasBaHe Ha oKomnHaTa cpefa

BaXHU MWHCTPYKUMM 3a
6e3onacHocT lpoyeTteTe
BHMMaTesIHO U 3anaseTe
3a B 6bAaeLle

1.1 O6wu npaBuna 3a
©e3onacHocCT

CnpaBka To3u pasgen Cb-
ObpKa UHCTPYKUMK 3a bes-
OMacHOCT, KOUTO LLie BU MO-

MOrHaT ga ce npegnasuTe

OT PUCK OT rnoXxap, TOKOB

yaap, nanaraHe Ha MUKPO-

BbMHOBA €Heprusi, Tenec-

HW NOBPEAN NN NMYLLLECT-

BeHu WeTn. HecnassaHeTo

Ha TE3N WHCTPYKUUN aHy-

nupa Bcsika rapaHums.

- Mpogyktnte Ha Beko
OTroBapsAT Ha MNPUIIOXK-
MUTe cTaHdapTu 3a 6e30-
NaCHOCT; creagoBaTeriHo,
B Cnyyanm Ha noBpega
Ha ypeda unu 3axpaHBa-
lwuns kaben, Tonm TpsibBa
na 6bae nonpaBeH Unu
3aMeHeH OoT Aaunbpa,
CEPBU3HUA LUEHTBP WUNK
cneymanuct n ynbrHO-
MOLLIEH CepBu3, 3a Aa ce
n3berHe BcAKakBa onac-

HOCT. HeusnpaBHuUTE Unn
HekBanudunympaHn pe-
MOHTHWU OEWHOCTU MoraTt
aga obpaTt onacHu M aa
cb3gagaT puUck 3a noTtpe-
outens.

1.2 MoHTaxX

OnacHocCT OT TOKOB yaap
- N3knovete ypepa ort
eriekTpuyeckara mpexa,
npeav na u3BbpluBaTte
KakBato M ga e paboTa
NN nogapbXKKa rno Hero.

- CBbp3BaHETO KbM Aobpa
3aseMmuTeNnHa cuctema e
OT CblLECTBEHO 3Ha4e-
HUEe 1 3a0bIMKUTENHO.

- [NpomMeHn B gomalwHaTta
enekTpnyecka WHcTa-
nauymsa Tpsbea ga ce
M3BbLPLUBAT CaMO OT KBa-
nupuumpaH enekTpoTex-
HUK.

. HecnasBaHeTo Ha TO3U
CbBEeT MOXe Aa gosene
[0 TOKOB yaap unm CMbpT.

1.3 EKkcnnoatauus u
noaapbXKa

MHaykumoHeH KoTrnoH / PbkoBOACTBO 3a noTpebutens
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dAXXHU MHCTPYKLMNU 3a Ge3onacHoOCT u

Bl r e S tonnara coex

ona3BaHe Ha OKOJiHaTa cpena

OnacHocCT OoT TOKOB yaap

- He rotBete Ha cuyneH
MAWU  HarnykaH KOTJIOH.
AKO MOBBLPXHOCTTA Ha
KOTIIOHa ce cYynn wunm
Hanyka, He3abaBHO W3-
KnioyeTe ypena oT erek-
Tpuyeckata Mpexa
(cTeHeH npekbCcBay) U ce
CBbpPXeTe C KBanuguum-
paH TEXHUK.

- M3kn4yeTe KOTNOHa
OT KOHTaKTa npeawn no-
ynctBaHe wuNM noa-
OpbXKa.

. HecnasBaHeTto Ha TO3K
CbBEeT MOXe Aa gosene
[0 TOKOB yaap UM CMbpT.

1.4 OnacHocT 3a 3gpa-
BETO

- To3n ypen otroBaps Ha
CTaHOapTUTE 3a eNnekTpo-
MarHuTHa 6e30nacHOCT.

1.5 OnacHocCT oT ropeLya
NOBBLPXHOCT

- Mo Bpeme Ha ynoTtpeba,
OOCTbMNHUTE 4acTu Ha
TO3U ypen e ce HarpesaT

OOCTaTb4HO, 3a Aa Mnpu-
YNHAT N3rapAaHnA.

- He nos3BongBante Ha
TANOTO, APEXUTe WUnu
apyrn npeameTu, OCBeEH
nogxogdlin cbaooBe 3a
rotBeHe, ga jgokocsat
MHOYKUMOHHOTO CTBKIO,
AOKaTo MNOBbPXHOCTTA HEe
ce oxnaau.

- MeTanHn npegmeTu Karto
HOXKOBE, BUMULN, NMbXKNLN
N Kanaum He TpsibBa ga
ce MNocTaBAT BbPXY MNO-
BbPXHOCTTa Ha KOTIIOHA,
TbW KaTo Morar ga ce Ha-
rpesT.

- pbXTe geuara ganeu.

- lpbXKNUTE Ha TEeHaXe-
puTe MOXe Aa ca ropeLim
Ha ponup. [llpoBepeTe
aanu OpbXKUTE Ha TeH-
oXXepute He BUCAT Han
ApYruTe BKITHOYEHUN 30HU
3a roTBeHe. [pbXTe
OPBXKUTE Oaned ot geua.

. Hecna3sBaHeTo Ha TO3u
CbBEeT MOXe aa gosene
A0 n3rapsiHus 1 onapea-
HUS.
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Ba)XHM MHCTPYKLMKN 32 6e30NacHOCT U
onasBaHe Ha oKomnHaTa cpefa

1.6 OnacHocT oT nops3-
BaHe

- OcTpoTO KaTto 6GpbCHaY
OCTpUe Ha cTbprankarta
3a KOTNOHM ce n3nara, Ko-
rato npegnasHUAaT Kanak
e npudpaH. Nanonaeante
C U3KIIOYNTENHO BHMUMA-
HMWE MU BUHArnm CbXxpaHs-
BanTe 6e3onacHO U Ha
MACTO, HEeO4OCTbMNHO 3a
geua.

Hecna3saHeTo Ha npeg-
nasHUTE MEPKM MOXe aa
aoBeae OO0 HapaHsiBaHe
NN NOPS3BaHUA.

1.7 BaXXHN NHCTPYKUMMN
3a 6e3onacHocCT

- [MpoyeTeTe BHUMATESNHO
TEe3N MHCTPYKUUK, Nnpeau
Oa VHCTanuparte unun ms-
nonisearte TO3n ypea.

- Bbpxy T03M ypen He
TpsibBa Oa ce nocTasBAT
HUKaKBM ropMMun matepu-
anuv unun npoayKTu.

-Monda, npepocrtaseTe
Tasn uHopmMaunsa Ha
nvueTo, OTroBOpPHO 3a

MOHTa)ka Ha ypeaa, Tbi
KaTo TOoBa OW mMorno ga
Hamanu pasxoauTe Bu 3a
MOHTaX.

3a pa ce n3berHe onac-
HOCT, TO3u ypen TpsibBa
Aa 6bae MHetTanmpaH Cb-
rMacHO Te3n UHCTPYKLMN
3a MOHTax.

Tosn ypen TpsibBa paa
6bae NpaBUITHO WMHCTa-
nupaH N 3a3eMeH camo
OT noaxoAsio Keanugu-
LMpaHo nuue.

Tosn ypen TpsibBa paa
Obae CBbp3aH KbM eriek-
Tpu4yecka Bepura, KOATO
BKITOMBA M3onupall, npe-
KbCBa4y, ocurypsiealy
NbNHO W3KMNYBaHE OT
ereKkTpo3axpaHBaHEeTo, B
CbOTBETCTBME C MNpaBu-
nara 3a okabensBaHe.

HenpaBunHOTO MHCTanNm-
paHe Ha ypega mMoxe fa
aHynmpa Bcsika rapaHuus
UNn NpeTeHunn 3a oTro-
BOPHOCT.

. Hukora He ocTaBauTte

ypena 6e3 Hag3op, Ko-

MHaykumoHeH KoTrnoH / PbkoBOACTBO 3a noTpebutens
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dAXXHU MHCTPYKLMNU 3a Ge3onacHoOCT u

Bl r e S tonnara coex

ona3BaHe Ha OKOJiHaTa cpena

rato e B ynotpeba. Npe-
KUNsIBAHETO NPUYMHSABA
nylweHe M MasHu pas-
NNBKU, KOUTO MoraT Aa ce
3anansr.

Hukora He mnanonsBante
ypega cu kato paboTteH
NNOT UNK NOBBLPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

Hukora He ocTaBaute
npegMmeTn unu npubdopmu
BbpXYy ypeaa.

Hwukora He mn3nons3sanTte
ypega cu 3a 3aTonnsgHe
N OTOMNJIEHME Ha Nome-
LLEeHNETO.

Cnen ynotpeba BuHaru
N3KIoYBanNTe 30HUTE 3a
OTBEHE W MnoTa, KaKTo
e OMNMcaHo B TOBa PbKO-
BOACTBO (T.e. 4pe3 ceH-
30pHUTE BYTOHM).

He nos3BonaBanTe Ha
geua na vrpasit ¢ ypeaa,
aa cefqat, Aa CTOAT unu
Oa ce KaTepdaT BbpXYy
Hero.

He cbxpaHsiBanTe npeg-
METN, KOUTO npeacTaBns-

BaT MHTEpecC 3a geuara,
B LLKadgooBeTe Hag ypeaa.
[leuaTta, KOUTo ce KaTte-
PAT MO KOTMNOHAa, morar
Aa 6baat cepuosHO Ha-
paHeHN.

He ocTtaBanTe geua camm
nnu 6e3 Haa3op B 30HaTA,
KbOETO Ce U3MnonaBea ype-
ObT.

[deua wnn nuua c yB.-
pexaaHusi, KOUTo orpa-
HM4YaBaT CNOCOOHOCTTA
UM da u3nonaeaT ypeaa,
TpsibBa aa 6baaT MHCTPY-
KTUpPaHU OT OTTOBOPHO U
KOMNEeTEeHTHO nuue 3a
ynotpeba. NHCTpyKTOpbT
TpsabBa foa e ybeneH, ye
MOXe [a u3nonaea ypeaa
©e3 onacHocT 3a cebe cu
NN 3a OKONHUTE.

He pemoHTupanTte u He
noaMeHANTEe KOATO U Aa
€ YacT OoT ypena, OCBeH
ako ToBa He e U3PUYHO
npenopbyaHo B pPbKoO-
BOACTBOTO. Bcuykum octa-
Hann cepBU3HN OEeNHOCTH
TpsbBa ga ce n3sbpLuBaT
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Ba)XHM MHCTPYKLMKN 32 6e30NacHOCT U
onasBaHe Ha oKomnHaTa cpefa

OT KBanuduumpaH Tex-
HUK.

- He wusnonseante napo-
yucTtadka 3a NovYncTBaHe
Ha KOTMNOHa.

. He noctaBante n He uns-
NycKkanute TexXku npen-
METN BbPXY KOT/TIOHA CM.

- He ctbnBanTe Bbpxy KOT-
noHa cu.

- He n3non3esante turaHu
C HasbbeHun pbbOBE U
He nnb3ranTe TUraHu no
CTbKNokepamu4yHaTta no-
BbPXHOCT, TbI KaTo TOBa
MOXe fa A Hagpacka.

- He nsnons3Bante rboku
3a noyYucTBaHe WUNU
aopyrn abpasuBHU nMo-
YyucTBalLUM NpenapaTu 3a
no4yncTBaHe Ha KOTMOoHa,
TbW KaTo Te mMmoraTt Aga
Hagpackat WHOYKUWOH-
HOTO CTBKIO.

AKO 3axpaHBawmAaT
kaben e nospeaeH, Ton
TpsbBa Aa 6baoe 3ame-
HEeH OT npou3BoauTens,
HEroB CepBU3EH areHT

nnn nuua ¢ nogobHa Kea-

nudpukaums, 3a ga ce ns-

OerHe onacHocCT.

Toan ypen e npegHas-

Ha4yeH ga ce M3nosns3Ba B

outoBn 1 nogobHun npu-

NOXEeHns, KaTo Hanpwu-

Mep:

— KYXHEHCKM 30HM 3a
nepcoHana B Mara-
3UHU, odpucn N Opyru
paboTHU cpeaw;

— CEJICKN KbLLU;

— OT KITMEHTUN B XOTenw,
MOTENN W OPYrn Xu-
NULLHW 3aBeOeHUs;

— pa3nn4yHn BngoBe Hac-
TaHABaHEe C HOLUYBKa
CbC 3aKyCkKa.

NMPEAYNPEXOEHWE:
YpeabT U OOCTbMHUTE
My 4YacTu ce HarpsiBaT
no Bpeme Ha ynotpeba.
BHumaBanTe ga He Ao-
KocBaTe HarpeBarten-
HUTe enemeHTn. [Heua
nog 8-rogvliHa Bb3pacT
TpsibBa Oa ce AabpxaTt
janed, oCBEH ako He ca

MHaykumoHeH KoTrnoH / PbkoBOACTBO 3a noTpebutens
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dAXXHU MHCTPYKLMNU 3a Ge3onacHoOCT u

Bl r e S tonnara coex

ona3BaHe Ha OKOJiHaTa cpena

noa rnoctoAHeH Haa30p.

- To3n ypen moxe pa ce
n3nonssea oT geua Hag 8
roguLiHa Bb3pacT, Xxopa C
dom3n4eckn, Cnyxosu nnu
YMCTBEHWN 3aTpyaHEHUS,
KakTo M OT Xopa ¢ nunca
Ha OMWUT WNN MO3HaHWUSA,
aKo € OCUrypeH KOHTPOJT
UM UM e npegocTraBeHa
NMHopMaLna OTHOCHO
onacHocTuTe.

- euata He TpsiIGBa pa
cu urpaart c ypega. [lo-
YUCTBAHETO U noTpebu-
Tenckata nogapbXka He
TpsibBa ga ce n3pbpLuBar
oT Aeua 6e3 Haa3op.

-NMPEAYNPEXOEHMUE:
[loTBeHeTO 6€3 Haasop
Ha KOTNMOH C Ma3HMHa
nnn onno Mmoxe ga bvae
onacHo 1 ga gosege oo
noxap. HUKOIA He ce
onunTBamtTe pga racuTte
OrbH C BOAa, a W3KIo-
yeTe ypeda v crnepg toBa
NOKpUNTE nfiambKka, Ha-
npuUMeEp C Kanak unu npo-
TMBOMOXXapHO OaesNAso.

-MPEAYNPEXOEHUE:
OnacHOCT OT noxap: He
CbXpaHaBanTe npegmeTu
BbpXy roTBapCKuUTE rO-
BbPXHOCTMU.

-NMPEOYNPEXOEHWUE:
AKO nMoOBBbpPXHOCTTA €
HanykaHa, W3kKnw4eTe
ypena, 3a ga unsberHere
Bb3MOXXHOCTTa OT TOKOB
yoap, 3a roreBapcku no-
BbPXHOCTU OT CTbKIIO-
Kepamumka mnn nogobeH
mMartepuan, KOuTo 3allu-
TaBaT 4acTuTe noa Ha-
npexeHue

- He e paspelueHo nanons-
BaHETO Ha napoyuncTadka.

- YpeaobT He e npeaHasHa-
YyeH 3a paboTta C BbHLUEH
TanmMmep unu otaerHa cmc-
Tema 3a OUCTaHUWMOHHO
ynpasrieHue.

- BHUMAHWUE: Tlpoue-
CbT Ha rotBeHe TpsibBa
Aa 6boe KOHTpOnupaH.
KpaTkoCcpoyHmAT npouec
Ha roTBeHe TpsibBa ga ce
HabnogaBa HeNpekbe-
HaTo.
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Ba)XHM MHCTPYKLMKN 32 6e30NacHOCT U
onasBaHe Ha oKomnHaTa cpefa

1.8 CboTBeTCTBME C
OvpekTuBaTta 3a WEEE un
M3XBbpPIIAHE Ha OTNagb4HU
NpoAyKTU:

Tosn ypen e eTMKeTMpaH B CbOTBETCTBUE C
EBponeiicka ampektusa 2012/19/EC 3a otnagb-
UM OT eneKkTPpUYecKo M eneKTPOHHO obopyaBaHe
(OEEOQ). Kato ocurypuTe npaBuiHOTO U3XBbpris-
He Ha To3n ypen, Lie MOMOrHeTe 3a npefoTepa-
TABaHe Ha eBeHTyanHu LLeTV 3a oKofnHaTa cpega
1 YOBELLKOTO 37paBe, KoUTo 6uxa mMornu aa Bb3-
HWKHAT, aKko Tov Obe M3XBbPrieH No HenpasBuIeH
HauuH.

CvMBONMBbT BbpXy MpodyKTa Mnokasea,
ye TON He MOXe [a ce TpeTupa KaTto
obukHoBEeH BUTOB oTnNaabK. TpsibBa Aa
ce npepaje B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha
oTnagbLy 1 eNEeKTPOHHM CTOKM.

Tosn ypen nsucksa crneumanmanpaHo N3XBbpIisiHe
Ha oTnagbuu. 3a JonbrHuTenHa uHdopmaums
OTHOCHO TPETUPAHETO, OrON30TBOPSIBAHETO U
PELMKIUPAHETO Ha TO3U NPOAYKT, MOJIsi, CBbpXKe-
Te ce C MeCTHUsi OOLMHCKM CbBeT, cnyxbata 3a
N3XBbPIISIHE Ha BUTOBW OTNaAbLM UM MarasuHa,
OTKbAETO CTE r0 3aKyMnuIu.

3a no-nogpobHa WMHGOPMaLUsi OTHOCHO TPeTu-
paHEeTO, OMON30TBOPSIBAHETO M PELMKIIMPAHETO
Ha TO3W MPOAYKT, MOIIsl, CBbPXeTe ce C MecTHaTa
obLmHeka cnyxba, cnyxbaTta 3a U3XBbpIsiHE Ha
GWUTOBM OTMagbLUM WIM Maras3uHa, OTKbETO CTe
3aKynunm npogykta.

1.9 CroTBeTCTBME C
aupektuBaTta RoHS

MpoayKThT, KOMTO CTe 3aKynunu, OTroBaps Ha
Hupektneata Ha EC RoHS (2011/65/EU). He cb-
Abpxa BpedHu 1 3abpaHeHn matepuanu, nocoye-
Hu B dnpektuBara.

1.10 UHcpopmauums 3a
onakoBKaTta

0y OnakoBbYHUTE MaTepuanu Ha npoay-
® | kTa ca npousBeaeHn oT peLuKnMpyemu
- maTtepuanu B CbOTBETCTBME C HalLUTe
HaumoHanHu pasnopeabu 3a okonHaTta
cpena. He n3xebprsinTe onakoBbYHUTE MaTepua-
nM 3aefHoO ¢ GMTOBWUTE WNKM ApyrM oTnagbuy.
BbpHeTe v B nyHKTOBETE 3@ CbbMpaHe Ha onako-
BbYHM MaTepuanu, onpefeneHn OT MeCTHUTe
BNacTu.

1.11 Hacoku 3a cbxpaHeHue

YpenbT Tpﬂ6Ba [a ce CbXpaHsdBa CblNacHO 3Ha-
LUnTe 3a MaHunynupaHe, noco4eHn Bbpxy KalloHa.

MHaykumoHeH KoTrnoH / PbkoBOACTBO 3a noTpebutens
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KoHTpon n yactu 2.2 TexHN4YeCKu JaHHU
Mogen HII 64400 TO
A.TMpernen HIl 64400 TXO
1. 1800 Boost 2000W 30Ha Enektpuyecku TMn KNAC |
2. 1500W 30Ha 30Hu 3a roTBeHe 4 30HK
3. 1800 Boost 2000W 30Ha 3axpaHBaLyo 220-240V~,
4. 1500W 30Ha HanpexeHue 50-60Hz
WUHcTanupaHa 2.5 kW: 2250-2750 W
5. Creknena nnova enekTpuyecka MowHocTt | 7-4 KW:6600-7400 W
6. KonTponeH naren Pa3mep Ha npoaykTa 590*520*60 mm
*LW*B
B. KoHTponeH naHen :f‘awep)m +a Brpaxaane s
1. ByToH 3a 1360p Ha 30Ha 3a oTonneHve +50630 490 o6
=03 Mm

2. ByToHU 3a perynupaHe Ha MOLHOCTTa/6yTOHM

3a perynupaHe Ha Tarmepa TexHnyeckute cneumduKkaLmm Mo-

. Tanimep ByTOH G] rat fga 6baat npomeHsiHu 6e3 npea-

. ByToH 3a 3aksouBaHe Ha Kriova BapuTeénHo yeeaomneHne Cc o uen
. nogobpsiBaHe KauyecTBOTO Ha Mpo-
ByTtoH ,Cton u Tpbrum

ayKTa.

. ByToH 3a dyHkumns ,Boost*

N o o hw

CXeMaTu4H1 N MOXXe Oa He CbOoTBeT-
CTBaT TOYHO Ha Bawwuus NPOAYKT.

. BytoHn BKI1./U3KI. E ®urypnte B TOBa PBKOBOACTBO Ca
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I'Ipe,qu nbpBa ynorpeba

3.1 BbBegeHue B UHAYKUMOHHOTO roTBEHe

MH,D.yKLI,I/IOHHOTO roteeHe e GesonacHa, YCbBbpLUEHCTBaHa, erVIKaCHa N MKOHOMUYHa TexHonorua 3a
roteeHe. Tow paGOTI/I 4ypes enekTpomarHnTHn Bm6pa|_|vu/|, reHepupalin TonnnHa ANpPeKTHO B TUraHa, a He
WHOWPEKTHO Ype3 HarpaBaHe Ha CTbKrieHaTta NoOBbPXHOCT. CTbKnoTO CE Harpssa camo 3all0TO TUraHbT
B Kpa|7|Ha CMeTKa ro saronnd.

IHE

XeneseH cbg

MarHuTtHa Bepura

F——— KepamuuHa cTbkneHa nnova
l Ese see [ /IHOyKUMOHHA GobuHa
< 7 MHpyuupaHu Tokose

3.2 U3non3BaHe Ha GyTOHUTe 3a ynpaBrieHne

° ByTOHVITe 3a ynpasneHune pearuvpart Ha Oonup, Taka 4e He e Heobxoammo na npunarate HUKaKbB
HaTUCK.

* 3nonsBaiiTe Bb3rnaBHMYKaTa Ha NPbCTa CY, @ He Bbpxa My.
* Llle yyBaTe 3BYKOB CMrHan BCEKMU MbT, KOraTo 6bae PErvcTpMpaHo fJOKOCBaHe.

* YBepeTe ce, 4e 6yTOHVITe 3a ynpasneHune ca BuHarm 4YucTun, Cyxm n 4e Hama npeametu (Hanp. I'IpVI60pVI
mnu K'bpl'la), KouTO Aa r nokpmeat. [Jopy TbHBK BOAEH Cron MoxXe Aa 3aTpyaHu pa60TaTa [ 6yTOHVITe
3a ynpasneHue.

—

3.3 U3060p Ha npaBUNHUTE CbAOBE 3a FOTBEHEe

M3nonsBanTe camo CbAoBe 3a rOTBEHE C AbHO, MOAXOASILLO 38 MHAYKLUMOHHO FOTBEHE.
MoTbpceTe cumBona 3a MHAYKLUMS Ha OMakoBKaTa UM Ha 4bHOTO Ha TUraHa.

* MoxeTe Ja npoBepuTe Aanv BaluMTe CbAOBe 3a roTBeHe ca NOAXOAALLW, KaTo HanpaBuTe MarHuTeH
TecT. [pemecTeTe MarHUT KbM AbHOTO Ha TUraHa. AKO ce NpUBnuYa, TUraHbT € NOAXOASLL 3a UHAYK-
ums.

* AKO HAIMaTte MarHuT:
1. HanenTte Manko Boga B TUraHa, KOWTo Uckate aa NnpoBepute.

VHAYKUMOHEH KOTMNOH / PBKOBOACTBO 3a noTpebutens 205/ BG



I'Ipe,qu nbpBa ynorpeba

e,
2. Ako “Z” He Mura Ha gucnnes U BoaaTa ce 3arpsisa, TUraHbT € NoAXoAsLY,.
¢ He ca noaxodsim cboBe 3a roTBeHe, U3paboTeHu OT CregHUTe MaTepuanu: YucTa Hepbxkaaema
CTOMaHa, anymMmvHui unm meg 6e3 MarHMTHO AbHO, CTBHKIT0, AbPBO, NOpLEnaH, kepamuka 1 dasiHe.

* He n3nonsgaiite CbAoBe 3a roTBEHe C Ha3bbeHn pbOoBE MNK N3BUTO ABHO.

- —_ -

Xr Xr Y r

¥ )

¢ YBepeTe ce, Ye AbHOTO Ha TUraHa € rmagko, Npunsira NITbTHO KbM CTHKIOTO U € CbC ChLUMS pasmep
KaTo 30HaTa 3a rotBeHe. ManonssanTe TuraHun, YUMTO AMamMeTbp € TONKOBa rofsiM, KOMKOTO € n3obpa-
3eH rpadukaTa Ha n3bpaHara 3oHa. C nomoLuTa Ha TeHOXKepa C Marnko No-LuMpok obxeaT eHeprusaTa
LLie ce M3Morn3Ba c MakcumariHa edpekTMBHOCT. AKO M3MOM3BaTe No-MasbK Cb, EPEKTUBHOCTTA MOXE
[a e no-Hucka oT o4akBaHata. BuHaru LeHTpupaiite TraHa cu BbpxXy 30HaTa 3a roTBEHe.

== —

P, W N >~

N\ v ]4‘A 7 W ., -_\’ \ r

¢ BuHaru noBgurante TuraHuTe OT UHAYKUMOHHMS NIOT — He v NiTb3ranTe, 3aLioTo MoraT Aa Hagpackat
CTBKIOTO.

N 7

3.4 Paamepu Ha TuraHa

¢ 30HUTE 3a roTBEHE ca A0 onpegerneH NMMnUT, aBTOMaTtU4HO Cce adanTupaTt KbM AMamMeTbpa Ha TUraHa.
ﬂ,bHOTO Ha To3u TuraH obauve TpﬂﬁBa Aa MMa MUHUManeH gunameTbp cnopen CbOoTBeTHaTa 30Ha 3a
roteeHe. 3a oa nocTurHete Ha|7|-,qo6pa ed:)eKTVIBHOCT Ha BalluuA KOTIIOH, MOJA, NOoCTaBeTe TuraHa B
LEeHTbpa Ha 30HaTa 3a rotBeHe.

° ﬂmamepr Ha OCHOBaTa Ha MHOYKLUMOHHUA Cb/ 3a FOTBEHE:!:

OnameTbp Ha 30HaTa 3a | MuH. guameTbp Ha
rorBeHe (MMm) TeHaxepaTa (Mm)
3oHa 11 3 (180 mm) 120 mm
3oHa 2 n 4 (160 mm) 100 mm

rOpHOTO MOXe [a Bapupa B 3aBUCUMOCT OT Ka4eCTBOTO Ha 13MOJI3BaHNSA TUTaH.
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ndJyHKuMOHMpaHe Ha Ypeaa

YnpaBneHue Ha 3axpaHBaHeETO

C nomoLuTta Ha ynpasrneHve Ha MOLLHOCTTa MOXe-
Te Aa HacTpouTe obuiata MowHocT Ha 2,5 kW/7,4
kW. MNpwv nokynkara, KOTIOHbT € HAaCTPOEH Ha MakK-
cvManHaTta Bb3MOXHa MOLLHOCT. Perynvparite Ha-
CTpoKKaTta OTHOCHO OFpaHWYeHUsTa Ha enekTpu-
yeckara cucTeMa Ha Baluus JOM, KaKTo e onncaHo
B cneaBawusi naparpad. 3abenexka: B 3aBucu-
MOCT OT M3bpaHata MOLLHOCT 3a KOTIIOHa, HSKOM
OT HMBaTa Ha MOLLHOCT U (DYHKUMUTE Ha 30HUTE
3a rotBeHe (Hanp. kuneHe unv 6bp3o 3arpsiBaHe)
mMorat Aa 6baat aBToMaTUyHO OrpaHnyeHu, 3a aa
ce MpefoTBpaTU MpeBMLLIABAHETO Ha M36paHOTO
orpaHuyeHue. Korato HvMBaTa Ha MOLLHOCT Hag-
BuLIAT n3bpaHaTa obLia MOLLHOCT, Lie ce MOsiBMI
cumeonsT PN

MoxeTe fa HacTpoiiBaTe ynpasre-
HMETO Ha MOLLHOCTTa CaMO Korato
KOTINOHBT € U3KIIOYEH.

MpemuHaBaHe ot 7,4 kW kbm 2,5 kW:

KoraTo nanonaeaTe KOT/OHa 3a MbpBU MbT, MOMS,
0ObpHETe BHMMaHWe, Ye HacTponkaTa no nogpas-
bupaHe e 7,4 kW. MNbpBO fOKOCHETE ByTOHa CTON
+ cTapTep u ro 3agpbxTe 3a 5 cekyHau. Le uye-
Te eQHOKpaTeH 3BYKOB CUrHam u MuraHe Ha ,7.4"
Korato mowHoctTa ,7.4“ Mura, JOKOCHeTe U 3a-
OpbXTe ByTOHa 3a ycunBaHe 3a 5 cekyHau, KOeTo
e goBefe OO0 HOBO MUraHe Ha MOLLHOCT ,2.5°
Cnep ToBa fokocHeTe ByToHa cTon + cTapTep U ro
3agpbxTe 3a 5 cekyHaun. 3ymepsT we nsgage 10
3BYKOBM curHana. ToBa o3HayaBa, Ye HacTpomnka-
Ta e 3aBbpLUeHa.

MpemuHaBaHe ot 2,5kW Ha 7,4kW.

MbpBO AOKOCHETE GyTOHa cTOM + CTapT U ro 3a-
apbxTe 3a 5 cekyHan. MoxeTte ga dyete efHo-
KpaTeH 3ByKOB CUrHam u muraHe Ha ,2.5%. Korato
MoLLHocTTa ,2.5° Mura, AOKocHeTe M 3afpbXTe
OyToHa 3a ycuneaHe 3a 5 cekyHaW, KOETO Lie A0-
BeAe OO0 MuUraHe Ha MoLHocCT ,7.4% crned KoeTo
[oKocHeTe ByToHa ,cTon + cTapT” U ro 3agpbxre
3a 5 cekyHau. Anapmarta we mn3gage 10 3ByKoBu
curHana. ToBa o3HavaBa, Ye CTe 3aBbpLUUIIM Ha-
cTpowikara.

4.1 3a pa 3ano4yHeTe ga

rorBuTe

e Cnep BKNOYBaHe Ha 3axpaHBaHETO 3BYKOBUAT
CuUrHan ce 4yBa BeOHDBX, BCUYKU UHOUKATOPU
ceeTBaT 3a 1 CeKyHOa, crnef KOeTo uaracsar,
KOETO MNoKa3Ba, 4e NioTbT € NpeMnHars B pexmm
Ha rOTOBHOCT.

BKIN/M3KI.,
P

1. lokocHeTe  ByToHa BCUYKM

WHOWKATOpPW Nokaseart -

O

2. MocTtaBeTe noaxoasiLy, TUraH BbpXy M3bpaHaTa
30Ha 3a roTBeHe.

YBeperTe ce, Ye AbHOTO Ha TuraHa u
NOBbPXHOCTTA Ha 30HaTa 3a rotBeHe
Ca YMUCTU U CYyXWU.

3. JokocHeTe ByToHa 3a u3bop Ha 30Ha 3a roTee-
He W uHAMKaTopbT Ha Aucnnest Ao OyToHa Lwe
mura.

®0
o0

Ay
N

4. [lokaTto KONMYecTBOTO Mura, 3aganTte Komnude-
CTBOTO Ha MOLLHOCTTA, KaTo JOKOCHETE MHOro-
KpaTHo "-" unmn "+".

MHaykumoHeH KoTrnoH / PbkoBOACTBO 3a noTpebutens
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¢ Ako He n3bepete CTeneH Ha HarpsiBaHe B pam-
KuUTe Ha 1 MUHYTa, KOTIIOHBT LU Ce U3KIYM aB-
TomaTtunyHo. e TpsibBa Aa 3anoyHeTe OTHOBO
OT cTbrnka 1.

* MoxeTe Aa NpoOMeHsiTe CTeNneHTa Ha HarpsiBaHe
MO BCAKO BpeMe No BpeMe Ha rotBeHe.

AKO AMChnesT Mura , == =, penyBaiiki ce CbC

CTeneHTa Ha HarpsiBaHe, TOBa 03HauaBa, ye:

* He CTe MOCTaBWMW TWUraH Ha MpaBWUIHaTa 30Ha
3a roTBeHe unu,

o TUraHbT, KOUTO W3MON3BATE, HE € MOAXOAsLL 3a
WHOYKLMOHHO rOTBEHE UMK,

* TUraHbLT € TBbpAe ManbK UMM He e MPaBUIHO
LieHTpMpaH BbpXy 30HaTa 3a roTBeHe.

He ce n3BbpLLBa 3arpsiBaHe, OCBEH ako Ha 3oHaTa
3a rotBeHe HAMa noaxoaall cbA. AucnneaT e ce
M3KMIOYM aBTOMATUYHO crieq 1 MUHYTa, ako BbpXy
Hero He Bbe NocTaBeH NoaXoAsLl CbA,.

4.2 Korato npukniouuTte ¢

roTrBeHeTo

1. JokocBaHe Ha 6yToHa 3a n360op Ha oToNnUTENHA
30Ha, KOATO UCKaTe Aa USKMYMTE.

@0
o0 ..

2. [lokocHeTe MHOroKpaTHO KOHTponaTa ,-, 3a ga
Hamanute go ,0°.

S)

3. 3a oa usknYMTe 30HUTE 3a roTBEHE, JOKOCHE-
Te koHTpona ON/OFF.

O

4. Masete ce ot ropewy nosbpxHocTn! H* (MHAK-
KaTop 3a ocTaTb4YHa TOMMMHA) LUe MOoKaxe KOs
30Ha 3a roteBeHe e ropewa Ha gonup. e uns-
YyesHe, KoraTo NoBbpXHOCTTa ce oxraaun Ao 6es-
onacHa Temnepatypa. Moxe fa ce nsnonssa u
KaTo (hYHKLMSI 3a NECTEHE Ha EHEPrUs, KaTo ce
M3MoN3Ba Bce Olle ropelyata 3oHa 3a 3arpsiBa-
He Ha Opyru TUraHu.

jOO
Heo
4.3 N3non3BaHe Ha pyHKUMUATA

3a ycunBaHe

dyHKkumaTa Boost e dyHkums, KOATO yBenuyasa
MaKkCcMMarnHo MOLLHOCTTa Ha u3bpaHa 30Ha 3a ro-
TBeHe. KoraTo e akTvBMpaHa, yHKUMATa NpoagbI-
XaBa 5 MUHYTU 1 ocurypsiBa no-mMoLLHO ¥ No-6bp-
30 roTBeHe, HanmpuMmep 3a 3arpsiBaHe Ha Boda B
ronsiMa TeHxepa 3a roTBeHe Ha opu3 unv nacta.

Camo 3oHa 1 1 3oHa 3 ¢ yHKUMA
3a ycuneaHe.

U3nons3BaHe Ha boost 3a npunaraHe Ha noBe4e

MOLLHOCT

1. JokocHeTe koHTponma 3a wu3bop Ha 30Ha
3a HarpsiBaHe, KOSITO uckaTe pfa ycunute,
nHamkaTop Ao byToHa e mura ,“ Ha gucnnes.

@0
(o] e

~ -
- ~

2. [lokocHeTe KoHTpona 3a pyHkumsaTa boost u 30-
HaTa 3a roTBeHe Lie 3anoyHe ga pabotn B pe-
XM boost. [lucnnesTt 3a MOLIHOCT e nokaxe
,P“, KOeTo nokasea, 4Ye 30HaTa € B PEXUM Ha
ycunBaHe.
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dyHKUMOHUpPaHe Ha Ypeaa

A
—>90

3. YcuneHata MOLUHOCT Le NPOABbMKN 5 MUHYTK-
cnep KOeTo 30HaTa Lie Ce BbpHE KbM HUBOTOHA
MoLLHOCT 9.

4. Ako nckaTe ga oTMeHuTe yHKUMSTa 3a ycun-
BaHe MO BpemMe Ha 5-MWHYTHOTO Bpeme 3a
paboTa, JOKOCHETE KOHTposa 3a u3bop Ha 30-
HasroTBeHe U MHAmkaTop Ao GyToHa Lie mura.
CnentoBa [OKOCHETE KOHTpona 3a (yHKuMsATa
3a yBenv4yaBaHe W 30HaTa 3a rOTBEHe Lie ce-
BbpHE KbM HMBOTO Ha MOLLHOCT 9.

oo
[ Yo

%\

YnpaBneHue Ha 3axpaHBaHeTO

Al
= |- =833

BawmaTt KOTNOH € pasgeneH Ha [fge rpynu.
MoxeTe na ycunearte camo 1 30Ha BbB BCsika rpy-
na, Kato CbOTBETHATa 30Ha Tpﬂ6Ba Aa e Ha nnm
NOA, HABO Ha MOLLHOCT 5.

pyna A Tpyna b
1 ]

Camo 3oHa 1 1 3oHa 3 ¢ dyHKLMS 3a ycunBaHe.

4.4 U3non3BaHe Ha (pyHKUUsATA
3a nay3a - STOP+GO

dyHkumaTa "Maysa" moxe aa ce nsnonasa no BCs-
KO BpeMe Ha rotBeHeTo. ToBa Nno3BorsiBa cnvupaHe
Ha UHAYKLUWOHHMWS KOTMOH U BpbLUAHE KbM HETO.

1. YBeperte ce, Ye 30HaTa 3a rotBeHe paboTu.
2. JokocHeTe GyTtoHa STOP+GO, uHAukaTopbT

Ha 30HaTa 3a roteeHe Lie nokaxe "ll". I Torasa
paboTaTa Ha WMHAOYKUMOHHUSI KOTMOH e 6bae

feaKTuBMpaHa B paMK1TE Ha BCUYKM 30HM 3a ro-
TBeHe, C u3knoyeHne Ha 6ytoHuTe STOP+GO,
BKIOYBAHE/M3KMIOYBaHe 1 3aknoyBaHe.

N
$b= = oo |1

3. 3a Ja 0TMeHUTEe CbCTOSIHMETO Ha naysa, [OoKOC-
HeTe ByToHa STOP+GO , cnep koeTo 3oHaTa 3a
rOTBEHE LLE Ce BbPHE KbM CTEneHTa Ha MOoLL-
HOCT, KOATO CTe 3afanu npeam Toea.

4
$ll= = 86

4.5 3aknoyBaHe Ha 6yTOHUTE

3a ynpaBrneHue

* MoxeTe ga 3akniounte GyTOHWUTE 3a ynpasrne-
HWe, 3a Ja NpefoTBpaTuTe HEBOJTHOTO UM U3-
nonseaHe (Hanpumep Jeua ga BKA4YaT no
norpeLLKka 30HUTE 3a roTBeHe).

» KoraTo opraHuTe 3a ynpasreHune ca 3aKiyeHy,
BCUYKWM OpraHu 3a ynpasrieHue, C U3KMYeHne
Ha opraHa 3a BKIl0MBaHE/M3KMYBaHe, ca Je-
aKTUBUPaHMW.

3akniouBaHe Ha 6yTOHMTe 3a ynpasrieHue

[JokocHeTe ByToHa 3a 3ak/lo4BaHe Ha KnaBuLwuTe,
VHOMKATOPBLT Ha Taimepa e nokaxe ,Lo“.

OTkno4BaHe Ha OyTOHUTe 3a ynpaBneHue
1. YBeperte ce, Ye rotBapckaTa neyka e BKroyeHa.

2. [lokocHeTe 1 3agpbxTe OyTOHa 3a 3aknyvBaHe
Ha knaeuaTypaTa 3a 3 CekyHau.

0

3. Beue moxeTe fia 3anovHeTe Aa U3nonseaTte KoT-
JIOHa Ccun.

MHaykumoHeH KoTrnoH / PbkoBOACTBO 3a noTpebutens
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Korato KOTMOHBT € B pexuM Ha 3a-
KroYBaHe, BCUYKM KOHTPOMM ca ae-
aKTMBMpaHU C nsknodeHne Ha BKI1./
N3KJ1. BuHaru moxete aa Usknio4um-
Te KoTnoHa ¢ koHTpona BKI1./U3KI.
B Cfnyyal Ha CMELUHOCT, HO MbpBO
TpsibBa Aa OTKMHYUTE KOTMOHA npe-
v cnepggalyara ynorpeba.

4.6 Nanon3BaHe Ha Taumepa

MoxeTe Aa nsnonssaTe TaiMepa no ABa pasnuu-

HW Ha4mHa:

* MoxeTe pa ro uanonssarte kato bposy Ha
MUHYTW. B TO3n cnyvan TanmepsbT HAMa Ada
M3KMIOYM HMKOS 30Ha 3a roTBeHe, KoraTo 3aja-
[EeHOTO Bpeme n3reve.

* MoxeTe fa ro HacTpouTe fa M3KNio4yBa efHa
nnu noeeye 30HU 3a rotBeHe cneq u3Tt4aHe Ha
3a4afeHOTOo BpeMe.

¢ MoxeTe ga HacTpouTe Tarmepa 8o 99 MUHYTU.

U3non3BaHe Ha TanMepa KaTo 6poAY Ha MUHY-
™

Ako He M36|/|paTe HUKOSA 30Ha 3a roTBeHe
1. YBeperTe ce, Ye KOTNIOHBT € BKITOYEH.

MoxeTte aa usnonssate 6posiya Ha
MWHYTU, LOPU aKO He n3brpaTe 30HK
3a roTBeHe.

2. [lokocHeTe ByToHa Ha Tammepa, MHOUKATOPbLT
Ha Tamepa nokassa ,30".

300
f‘\

\

3. Perynupante HacTponkaTa Ha TanmMepa, KaTto
AOKOCHeTe KoHTporna - unu +. 3agageHnTte mu-
HYTV We GbaaT NOTBbPAEHW Cnep KaTto murat
3a okono 5 cekyHau. Korato BpemMeTo e HacTpo-
€HO, TO Llie 3anoyHe Aa ce oTbposiBa BegHara.
[vcnnedr we nokaxe ,“ 0CTaBalloTo BpeMe.

23600

4. 3a na oTMeHuTe TaiiMepa, [OKOCHETe KOHTPO-
na Ha TaiMepa, 3a4afeHOTO BpeMe Le Mura.
KoraTo BpemeTo Mura, JOKOCHETE KOHTporia Ha
TaiMepa OTHOBO 1 Ha AUCHIes Ha TaiiMepa Lwe
ce nokaxe ,--".

5. 3ymep®bT e usgage 3ByKOB cuUrHan B nNpogbIi-
KeHne Ha 30 cekyHOW, a AUCNNeAT Ha TarMe-
pa e nokaxe ,--‘, Korato 3agafeHoTo Bpeme
nareve.

«

[okocHeTe KoHTponarta ,-“ unu ,+*
Ha TaiMepa BefHbX, 3a ga Hama-
nMTe unu yeenuuute BpemeTo C 1
MUHYyTa.

[lokocHeTe 1 3agpbKTe KoHTponaTta
. WM ,+* Ha TarMmepa, 3a Aa Hama-
nute nnu ysenuunte spemeto ¢ 10
MUHYTW.
AKO 3a4afeHOTO Bpeme HaaBULLK
99 MUHYTU, TakMEPBT aBTOMaTU4HO
e ce BbpHe Ha 00 MUHyTW.
HacTpoiBaHe Ha Talimepa 3a U3K/O4YBaHe Ha
e[iHa 30Ha 3a rotBeHe
1. lokocBaHe Ha KOHTpona 3a u3bop Ha 30Ha 3a
HarpsiBaHe.

oo
[ Jo)

2. [lokocHeTe ByToHa Ha Tavimepa, UHAUKaTOPBbT
Ha TanmMepa e nokaxe , 30"

300
J

\

3. Perynupante HacTponkata Ha Taumepa, Kato
[OKOCHETe KOHTpona - unu +. 3agageHnte Mu-
HYTY LWe 6baaTt NOTBbPAEHW Cres KaTo Murar 3a
OKOmMo 5 cekyHau.
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e [lokocHeTe KoHTponaTa - unm ,+*
Ha TalMepa BEAHbX, 3a Aa Hama-
nnuTe UNK yBenuunTe BpemeTo ¢ 1
MUHyTa.

e [lokocHeTe M 3agpbXTe KOHTPO-
nara ,-“ unu ,+“ Ha Tanmepa, 3a
Aa Hamanute unu ysenn4dute spe-
meTo ¢ 10 MUHYTK.

* AKo 3ajaleHOTO BpemMe HaJBuLLIN
99 MUWHYTK, TaMepbT aBTOMa-
TUYHO LLie ce BbpHe Ha 0 MUHYTK.

4. lokocHeTe ByToHa 3a M36op Ha 30Ha 3a Harps-
BaHe U crieq ToBa JOKOCHETe TaliMepa, TaiMe-
pbT Ce OTMEHs, Ha AuUCnes 3a MUHYTU Le ce
nokaxe ,00° a cneg ToBa ,--“.

oo

5. KoraTo BpeMeTo e HacTpoeHo, TO Lie 3anoyHe
Ja oTbposiBa BegHara, a Ha aucnres Lie ce no-
Kaxe ,"“ OCTaBaLLOTO BPEME.

3630
/ \
YepBeHaTta TOuka [0 MHAOMKaTOpa

3a HMBO Ha MOLLHOCT ," e CBEeTHe,
nokasealiku, 4e 3oHaTa e nsbpaHa.

(o) o)
@0 35t

~

HacTtponBaHe Ha Tanmepa 3a U3KNIOYBaHe Ha

rnoBeye OT eAHa 30Ha 3a roTBeHe

1. Ak0 yHKUMATa ce M3nonsea 3a noseve OT
efHa 30Ha 3a roTBeHe, AMCNNEST Lie Nnokassa
Haln-kpaTkoTo Bpeme (Hanpumep 3oHa 1
MMa 3aJafeHo Bpeme OT 3 MUHYTM, a 30Ha 2
UMa 3afjafeHo Bpeme OT 6 MuHyTW, Taka 4ye
AMCNnesT Ha Taimepa nokassa ,3“.)

Muvrawa YyepBeHa Touka 4o avcnnesi
3a HMBO Ha MOLLHOCT O3Ha4yaBa, Ye
OucnnesT Ha TanMmepa nokasea oc-
TaBalLOTO 3aafeHo BpeMe 3a Tasu
30Ha 3a roTBeHe. AKO uckate fga
npoBepuTe OCTaBaLOTO 3adafeHo
BpeMe Ha ApyraTta 30Ha 3a roTBeHe,
[oKkocHeTe ByToHa 3a u3bop Ha 3oHa
3a roTBeHe 3a Ta3n 30Ha. TanmepsT
LLle nokaxke 3ajafeHoTo Bpeme.

. o (3apaneHo Ha 6 MUHYTN)

(3apapeHo Ha 3 MUHYTK)

2. KoraTo BpemeTo 3a roTBeHe uateye, CbOTBETHA-
Ta 30Ha 3a roTBeHe Le ce U3KIK4YK1 aBToMaTny-
HO ¥ Ha aucnnes e ce nokasea ,H“, gokato
30HaTa ce oxnaau Ao 6esonacHa Temnepartypa.

AKO uckaTe fa NpoMeHuTe Bpeme-
TO Cnef HacTporBaHe Ha TavmMepa,
TpsibBa fa 3anoyHeTe oT CTbMka 1.

4.7 3awmTa OT nperpsiBaHe

BrpageH TemnepaTypeH ceH3op cregu Temnepa-
Typata BbTpe B KOTNoHa. Korato 6bae 3aceyeHa
npekoMepHa TemnepaTypa, KOTIIOHbT Le crnpe
aBTOMaTU4HO paboTa.

4.8 3awmTa OT pasnuBaHe

KoTrnoHbT Le u3gape 3BYKOB CUrHam v Lie ce
U3KIIOYKM, Cref KaTto OnpeaenieHo KonmMyecTBo
TEYHOCT nperiee BbpXy KOHTPOMHUTE eNeMeHTH.
AKO TOBa Ce CryuW, U3KMioyeTe 3axpaHBaHETo,
cnedBante o6wYanHWUTE MpeanasHN Mepku 3a
MOYNCTBaHe Ha ropeLuy TEYHOCTU U ce yBeperTe,
Yye NOTHLT € CyX, Npeaun Aa 3anoyHeTe OTHOBO Aa
roTBuTE.

MHaykumoHeH KoTrnoH / PbkoBOACTBO 3a noTpebutens
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ndJyHKuMOHupaHe Ha Ypena

4.9 OTKpMBaHe Ha MarnkKu
npeamMeTu

Korato BbpXy WMHOYKUMOHHUSI KOTIIOH € OCTaBeH
HEMoaxoasl, pasmep WM HEMarHUTeH Turad
(ranp. anymuHueB), wnu gpyr ApebeH npegmer
(Hanp. HOX, BWnMUA, KIO4), TOW aBTOMATUYHO
NpeM1HaBa B PeXUM Ha rOTOBHOCT cried 1 MuHy-
Ta. OxnaxgawmaT BeHTunaTop e padotu oule 1
MUHyTa.

4.10 MNMpeapynpexaeHue 3a
ocTaTb4Ha TonsiMHa

KoraTto neukata pabotu “3BECTHO Bpeme Lie nma
ocTaTbyHa TonnuHa. bykeara ,H* (nHgukaTtop 3a
ocTaTb4Ha TOMMMHA) ce NosiBsiBa Ha Aucnses kato
npeaynpexaeHve 3a eBeHTyanHo HapaHsiBaHe OT
ropewy noebpxHocTH. Llle nayesHe, korato no-
BbPXHOCTTa ce oxnaau o GesonacHa Temnepa-
Typa.

4.11 ABTOMaTnU4HO
U3Kno4YBaHe

ABTOMaTM4YHOTO U3KMOYBaHe e d)yHKLlVIﬂ 3a
6e3onacHoCcT Ha Balus WHOYKUMOHEH KOTJI10H.
Mskno4Ba ce aBTOMatU4HO, ako 386paBMTe Aa
U3KNYNTE 3axpaHBaHETO Ha 30Ha 3a rOTBEHe.
BpemeHaTa 3a nskntoysaHe no no,u,pa36MpaHe ca
nokasaHu B Tabnuuara no-gony:

HuBo Ha
MOLLHOCT

Tanmep 3a pa6ora no
nogpa3sb6upaHe (4ac)

OO |IN|loga|lA~l W IN|~
NININIdM DI O |

4.12 HacTpoinku 3a HarpsiBaHe

HacTpoiiknte no-gony ca camo Hacoku. ToyHaTa
HacTpoWka Lie 3aBUCU OT HSIKOJIKO (hakTopa,
BKITHOYMTENHO BaLLMTe CbOBE 3a rOTBEHE U KOmnu-
4eCTBOTO, KOETO roTBuTe.

To- MpurogHocT

nnu-

Ha

1-2 | *3aTonnsiHe Ha Masku KONMYeCTBa XpaHa
* pasTornsiBaHe Ha LIoKonag 1 Macro
* NNEKO KbKpeHe
 6aBHO 3aTomnrsiHE

3 -4 | * npetonnsHe

* 6bP30 KMMNeHe
* TOTBEHE Ha opu3

5-6 | ¢ nana4nHkm

7 -8 |« cotupaHe
* rOTBEHE Ha nacta

9 * MbpXXeHe Ha pypHa
* M3rapsLwo

* KUMEHe Ha cynaTa

* Bpsilla Boga
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HYKasava 3a rorBeHe

BHumaBante npu nbpxeHe, Tbi
KaTo OnMOTO W MasHWHaTa ce Ha-
rpsiBaT MHOro 6bp30, 0COGEHO ako
n3nonssarte yHkumaTa Boost Ha
WHAOYKUMOHHUSA KOTMOH. IMpun n3knto-
YWTENHO BMCOKM TemrepaTtypu mac-
10TO ¥ Ma3HUHUTE LLie Ce Bbanname-
HAT CMOHTAHHO M ToBa NpefcTaBns-
Ba CEPUO3EH PUCK OT Mnoxap.

5.1 CbBeTHU 3a roTBeHe

» KoraTo xpaHaTta 3aBpu, HamaneTe Temnepary-
parta.

* M3non3BaHeTo Ha Kanak e Hamanu BpemeTo
3a roTBeEHEe U Lle CNecTn eHeprusd, KaTto 3anasu
TonnKMHaTa.

* Hamanete KONMYeCcTBOTO TEYHOCT UMW Ma3HWUHA,
3a [Ja HaManuTe BpeMeTo 3a roTBeHe.

¢ 3anoyHeTe Ja roTBUTE Ha BUCOKA CTEMEH U Ha-
maneTe CTerneHTa, Korato xpaHata ce 3arpee
nobpe.

BapeHe Ha TUX OI'bH, rOTBEHE Ha Opu3

* BapeHeTo Ha TUX OrbH Cce cryyBa nog TovkaTa
Ha kuneHe, okorno 85°C, koraTo MexypueTa
camo OT BpeMme Ha Bpeme ce usguraT Ha no-
BbPXHOCTTa Ha TEYHOCTTa 3a roteeHe. ToBa e
KMIOYBT KbM BKYCHUTE CYMU U KPEXKUTE SIXHUK,
3alloTO BKycOBeTe ce pa3BuBaT, 6e3 xpaHaTa
Aa ce npesapsiBa. Cblyo Taka TpsibBa Aa rot-
BUTE COCOBE Ha OCHOBAaTa Ha LA 1 CrbCTEeHU C
HpalluHo cocoBe nof ToukaTa Ha KuneHe.

e Hsikou 3agauu, BKMKOYMTENHO roTBEHE Ha Opu3
no metoaa Ha abcopbums, MOXe Oa usucksar
Mo-BMCOKa OT Hal-HWUCKaTa HacTpoiika, 3a Aa ce
rapaHTMpa NpaBUIHOTO CrOTBEHe Ha XpaHaTta B
npenopbYaHOTO BpeMe.

3anbpXeH cTek

3a pa NPUroTBUTE COYHU N apOMaTHU MbPXXOIN:

1. OcrtaBeTe MeCcOTO [f[a npecTtoM Ha CTawHa
Temnepatypa 3a okorno 20 MWHYTM npeau
roTBEHE.

2. 3arpeiite TuraH ¢ gebeno AbHoO.

3. HamaxeTe ABeTe CTpaHu Ha nbpxxonarta ¢ Ofuo.
KanHeTe marnko KONMYecTBO ONvO B ropeLyns
TUraH 1 crnej ToBa CrioXKeTe MeCcOoTO BbPXY HEero.

4.

5.

O6bpHeTe MbpXxonata caMo BeAHbX Mo Bpe-
Me Ha roTBeHe. TOYHOTO Bpeme 3a TOTBEHE
e 3aBucu oT aebenuHata Ha nbpxkonarta u
OT TOBa KOrKo Aob6pe uckaTte aa 6bae manedye-
Ha. BpemeTo MoXxe ga Bapupa OT Okono 2 Ao
8 MUHYTM Ha cTpaHa. HaTucHete nbpxonara,
3a [a NpeLeHnTe KOmKo € CroTBeHa — KOJIKOTO
no-TBbpAda e Ha Aonup, TofkoBa no-gobpe us-
neyeHa e 6bae.

OcTaBeTe cTeka [ia NoYMHe BbpXy Tomnmna YnHUS
32 HSAKOMKO MWHYTU, 3a 4@ Ce OTMyCHE U OMEK-
He, Npeau Aa cepsupare.

3a nbpxeHe

1

7

. Mi3bepete yok C MrMocko AbHO, CbBMECTUM C

NHOYKUNA, NN TONAM TUFaH.

. MoarotBeTe BCUYKM CbCTaBKM U OGOpyaABaHe.

MbpxxeHeTo TpsibBa Aa e 6bP30. AKO roTBUTE ro-
TIEMU KONMUYEeCTBa, FOTBETE XpaHaTa Ha HAKOMKO
No-marku nopLmu.

3arpe|?1Te TUraHa 3a KpaTko U pobasete fiBe cy-
neHn NbXnum onno.

. [MbpBO cBapeTe MecoTo, OCTaBeTe ro HacTpaHa

1 O ApbXTe TONsO.

3anbp>KeTe 3eneH4vyyuuTe. Korato ca ropeLuu,
HO BCe OLle Xpyrnkasu, HamarneTte 3oHaTa 3a ro-
TBEHe Ha MNo-HWUCKa CTeneH, BbpHeTe MeCOoTo B
TuraHa un gobaBete coca cu.

. Pasbbpkaiite BHMMaTEenHO cbCTaBkuTe, 3a Ada

CTe CUrypHu, Ye ca ce 3aTonnunm gotpe.

. CepBupanite BegHara.
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HMOHTMpaHe Ha ypepa

6.1 Npeau ga nHcTanupare ne4ykara, yBepere ce, 4ye

e PabGotHaTa NOBbPXHOCT € KBagpaTtHa N paBHa, KaTo HUKAKBU KOHCTPYKTUBHU €eNeMeHTU He npedart Ha
N3NCKBaHUATA 3a NPOCTPaHCTBO.

* Pa6oTHaTta NOBLPXHOCT € n3paboTeHa OT TEPMOYCTONYUB MaTepumarn.
* AKo neykaTa e MOHTVMpaHa Hag dypHa, TS MMa BrpafeH oxnaxaall, BeHTUnaTop.

* VHcTanauusTta Wwe oTroBapsi Ha BCUYKM U3NCKBaHWUS 3a CBOGOAHO MPOCTPAHCTBO W MPUIIOKUMUTE
cTaHaapTu v pasnopenou.

* B nocTtosiHHOTO okabensiBaHe e BrpadeH MOAXOAsALL U30MMpaLl NpekbCBady, OCUrypsiBall MbSiHO M3-
KntoyBaHe OT MPEXOBOTO 3axpaHBaHe, MOHTVPaH W NMO3ULMOHMPaH B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE npa-
BUIa 1 pasnopeabu 3a okabensiBaHe. M3onupalymaT npekbceay TpsioBa Aa e oT ogoGpeH Tun u
[Ja ocurypsiea 3 MM Bb3AyLUHa MeXAUHa MeXAy KOHTaKTUTE BbB BCUYKM MOMHOCU (UNN BbB BCUYKM
aKTUBHY [(hasHM] NPOBOAHMLM, aKO MECTHUTE NpaBuria 3a okabenseaHe No3BossaBaT ToBa M3MeHeHne
Ha M3KCKBaHMSTA).

* M3onupalumaTt npekbeeay Lie ObAe NecHo JOCTBLMEH 3a KNWeHTa C MOHTUpPaH NJoT.

¢ AKO MMaTe CbMHEHUS OTHOCHO MOHTaXa, KOHCYNTMpanTe ce C MeCTHUTE CTPOUTENHM BNacTu U Ha-
penow.

* 3nonseaTte TONMOYCTONYNBU U NTIECHM 3@ NMOYMCTBAHE NOKPUTUS (KaTO KEPaMUYHN NI0YKK) 3a CTEHNUTE
OKOmo nnoTa.

6.2 Cnea MOHTaXxa Ha nnora, yBepere ce, 4ye:
e 3aXpaHBaIJ.I,I/IF|T kaben He e AOCTbNEH npes Bpatnte Ha LIJKaCbOBeTe nnn YyekMmemkKertarta
¢ ma AO0CTaTb4eH MNOTOK OT CBEX Bb3AYyX OT BbHLUHATA CTpaHa Ha UJKa(*)OBeTe A0 OoCHOBaTa Ha nnorta.

* AKO NNOTLT € MOHTUPaH Haf YekMemKe unu wkad, nog ocHoBaTa My Ce MOHTUpa TepMo3alyuTHa
bapvepa.

° V|3OJ'IVIpaLL|,VI$|T npekbCcBay € NieCHO AOCTbMNeH 3a KNnueHTa.

6.3 U36op Ha MOHTaXHO oGopyaBaHe

WapexeTe paGoTHaTa NOBbPXHOCT CrOpes pasMepuTe, NokasaHu Ha YepTexa.

Mpw Bcuuk 0BCTOATENCTBA CE yBEpeTe, Ye MHAYKLUMOHHUST MIoT e obpe BEHTUIMPaH 1 Ye OTBopUTe
3a BXOZ U 13X0[, Ha Bb3ayX He ca BriokmpaHu. YBepeTe ce, Ye MHOYKLUMOHHUSIT KOTIOH e B 0GP0
paBoT-HO CbCTOsIHME. KaKTo € NokasaHo Mo-Aony.
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HMOHTMpaHe Ha ypepa
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HMOHTMpaHe Ha ypepa
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HMOHTMpaHe Ha ypepa

6.4 CBbp3BaHe Ha NeYykKaTta KbM efieKTpMyecKkaTta Mmpexa

To3u nnot TpﬂﬁBa na 6vae CBbpP3aH KbM eJiekTpuyeckata mMpexa camo OoT KBaJ'II/ICbI/ILI,VIpaHO nmue.
I'Ipe,qm a CBbpXeTe NMioTa KbM enekTpuyeckata Mpexa, nposepere aanu:

1. JomaluHaTa enekTpuyecka MHCTanaums e noaxogsiia 3a MOLHOCTTa, KOHCYMMpaHa OT KOTIoHa.
2. HanpexeHneTo CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTTA, MOCOYeHa Ha Tabenkarta ¢ AaHHK

CeueHusTa Ha 3axpaHBalyus kaben moraT Aa usgbpxart Ha HaToBapBaHETO, MOCOYEHO Ha
Tabenata ¢ AaHHU. 3a fa CBbpXKeTe nevkaTta KbM efiekTpuyeckara Mpexa, He U3nonssaii-
Te aganTtepu, peaykTopy U paskioHUTENW, Thil KaTo Te MoraT Aa NPUYUHAT NperpsisaHe
1 noxap.

BaxpaHBaluaT kaben He TpsibBa Aa AOKOCBa ropeLy YacTu u Tpsibea aa 6bae pasnono-
XKeH Taka, 4Ye Temneparypata My Aa He HaaBuwaea 75°C BbB BCsika TOYKa.

MpoBepeTe ¢ enekTPOTEXHWK Janv JoMallHaTa eflekTpuydecka MHcTanaums e nogxoasiua

6e3 npomeHu. MNMpomexn TpsibBa Aa ce NpaBAT camo OT KBanuduuMpaH enekTpoTeEXHUK.
3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa 6bAe CBbP3aHO B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHMSA CTAHAAPT UMK C €QHOMNONHo-
CeH npekbcBay. MeTogbT Ha CBbpP3BaAHE € MokasaH No-Aory.

220-240V ~ 220-240V ~ 230V 2 Phase 2N ~

@

@

N

R: black-nero-negro-preto-pavpog-must-melns-juodas-czarny-schwarz-noir-zwart-negru-4epHo-LipH-
¢rna-crno-YepHblit-4opHuit-kapa-cerna-Cierna-fekete-svart-musta-svart-sort-siyah-dubh-svartur

S: brown-marrone-marrén-marrom-kage-pruun-brins-rudas-brgzowy-braunen-brun-bruin-maro-
KahaB-6paoH-rjava-smed-KopnyHeBbIn-KopUYHeBMit-KoHbIp-hnédy-hnedy-barna-brunt-ruskeabrunt-
brunkahverengi-donn-brinn

T:blue (gray)-blu (grigio)-azul (gris)-azul (cinza)-pmi\e (ykpu)-sinine (hall)-zila (peleka)-mélyna (pilkas)-
niebieski (szary)-blau (grau)-bleu (gris)-blauw (grijs)-albastru (gri)-cvHbo (cvBo)-nnasa (cnea)-modro
(sivo)-plava (siva)-cuHwit (cepbliit)-cuHil (cipuin)-kek (cyp)-modry (Sedd)-modry (siva)-

kék (sziirke)-bla (gra)-sininen (harmaa)-bla (gra)-blat (grat)-mavi (gri)-gorm (liath)- blar (grar)

@E:yelIow/green-giallo/verde-amari\\o/verde-amareIo/verdeK'tTpLvo/r[pdotvo-kolIane/rohelinedzeltens/
za|Sgeltona/zalia-zotty/zielony-gelb/griin-jaune/vert-geel/groen-galben/verde-xbvnto/
3eNeHO-KyYTO/3eNeHa-rumeno/zeleno-zuto/zelena-KenTblit/3eNeHbli-KOBTUIA/3eNeHuii->Kackin/
capbl-zlutd/zelena-zlta/zelendsarga/zold-gul/grenn-keltainen/vihrea-gul/gron-gul/gren-sari/yesil-bui/
glas- gulur/greenn

N:blue-blu-azul-azul-umie-sinine-zila-mélyna-niebieski-blau-bleu-blauw-albastru-cnHbo-nnasa- modropla,
va-CUHUIA-CUHIR-Kek-modry-modry-kék-bla-sininen-bla-bl&t-mavi-gorm- blar
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NMouncrtBaHe m noaapbXKa

CcTW, crneau, netHa ot
XpaHa wunu pasnueu
Ha HesaxapHW TeYHO-

YNCTBaHE Ha KOTMOHW, AO-
KaTo CTBKIOTO € OLle ToMnno
(HO He ropeLwo!).

HETO Ha KOTIIoHa.

Kakso Kak BaxHo

ExegHeBHn 3ambp- | 1. N3knovete  3axpaHBaHeTo | * Korato 3axpaHBaHETO Ha KOTMOHa e 13-
CAIBaHWS NO CTBKIOTO Ha KOTMoHa. KMoYeHo, HAMa Aa MMa uHavKaums 3a
(oTnevyatbumM OT nNpb- | 2. HaHeceTe npenapaTt 3a nmo- | ,ropeLia NnoBbPXHOCT®, HO 30HaTa 3a ro-

TBEHe Moxe Bce olle aa e ropewa! bb-
neTe U3KMYUTENHO BHUMATEMHMU.
MowHWTe TbpKanku, HAKOM HaNMOHO-

CTU BbpXY CTbKMOTO) | 3. M3nnakHeTe u nopcyllete ¢ | BM TbpKanku v arpecuBHuTe/abpasus-
yucTa Kbpna UMM KyXHEHCKa | HW MoYyMcTBalyy npenapatu moraTt ga
xapTus. HagpackaT CTbknoto. BuHarum 4etete

4. BkntoyeTe OTHOBO 3axpaHBa- | eTuKeTa, 3a Ja npoBepuTe Janu Bawu-

ST nouucTBaly npenapat unu rbba 3a
noYyncTBaHe € NoaXOoAsLL.

Hukora He ocTaBsanTe ocTaTbuUM OT Mo-
yucTBal, npenapat BbpxXy KOTIOHA:
CTBHKIOTO MOXe [a Ce OLBETU.

MpekunsasaHus, TO-

OTcTpaHeTe M He3abaBHO C

* MpemaxHeTe neTHaTa, OCTaBeHN OT pas-

neHna n ropewmn 3sa-
XapHu pasnueun  no

nomMoLlTa Ha CTbprarka 3a pl/l6-
HU pe3eHun, wnatyna nnm 6p'bC-

TOMEHN TEeYHOCTU U cnagkKa XpaHa unu
pasnATU TEYHOCTU, Bb3MOXHO Hal-CKO-

HETO Ha KOTNnoHa.

CTbKIOTO HapPCKO HOX4e, MOAXoAsillo 3a po. AKO ce OCTaBsIT ja ce OxNaasiT Bbp-
WHAYKLUMOHHM CTBbKIOKEpaMuy- | Xy CTbKIOTO, MOXe Aa e TpyaHo Jda ce
HW KOTMOHW, HO BHMMaBalTe C | OTCTPaHSIT UNK 4OpY TpanHo Aa nospe-
ropeLymTe NOBLPXHOCTU Ha 30- | AST CTbKileHaTa NOBbPXHOCT.
HaTa 3a roTBeHe: » OnacHoCT OT nopsi3BaHe: koraTto npeg-
1. MiskntoyeTe  3axpaHBaHETO nasHUAT kanak e npubpaH, OCTPUETOo Ha
Ha KOTOHa OT KOHTaKTa. cTbpraskarta e ocTpo kaTo 6pbcHad. M3-
2. [IpbXXTe OCTPUETO UNKU Npu- rnonaeanTe C M3KMYUTENHO BHUMaHUe
6opa nog bron ot 30° u us- N BUHArM cCbxpaHsiBaniTe GesonacHo u
CTbpXeTe 3aMbpcsiBaHETO Ha MSACTO, HeQOCTBLMHO 3a Aeua.
WUnNu pasnsTata TeYHoCT Ha
XINafHO MSICTO OT KOTIOHa.
3. Mounctete 3ambpcaABaHETO
WNn pasnsitata TEYHOCT C
Kbpna 3a CbAOBE WIN Kyx-
HEeHcKa xapTusi.
4. Cnepngaiite CTbNKM OT 2 00 4
3a ,ExepgHeBHO 3ambpcsBa-
He Ha CTbKOo" no-rope.
MpenuBanus  Bbpxy | 1. N3kntoueTe  3axpaHBaHeTO | * KOTNOHBT MOXe Aa n3gage 3ByKOB CUT-
OyToHMTE 3a ynpa- Ha KOTIOHa. Han n ga ce U3KI4YM caM, a CEeH30PHU-
BreHune 2. MonwniiTe pasnaToTo Te ByTOHM MOXe fa He paboTaT, JokaTo
3. N3bbplueTe 3oHaTa 3a CeH- BbPXY TAX MMa TEYHOCT. YBepeTe ce, ye
30pHO YMNpaereHne ¢ 4yucta CTe MOACYLMNM 30HaTa 3a CEH30pPHO
BMna)xHa rbba unm kbpna. ynpaBnexve, Nnpeay Aa BKIYMTE OTHO-
4. N36bpLueTe 3oHaTa HaMmbIHO BO KOT/OHa.
C KyXHEHCKa xapTusi.
5. BkntoyeTe OTHOBO 3axpaHBa-
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n OTCTpaHﬂ BaHe Ha HeEU3MNpPaBHOCTU

OTCTpaHﬂBaHe Ha
HensnpaBHOCTHU

MbpBONpUYMHaA

Momowy

KoTrnoHbT He Moxe aa ce
BKIO4Nn.

Hsma 3axpaHBaHe.

YBepeTe ce, Yye MMOTLT € CBbP3aH KbM
enekTpuyeckata Mpexa u Ye e BKITYEH.
MpoBepeTe fanv uMa MpeKkbcBaHe Ha
eneKkTpo3axpaHBaHeTo BbB BalUKsA AOM
UNK paioH. AKO CTe NPOBEPUIM BCUYKO U
npobneMbT Npoabkaea, obageTe ce Ha
KBanUUUMpaH TEXHUK.

CeH3opHUTE OYyTOHM He
pearvpar.

YnpaBrneHueTo e 3akntoye-
Ho.

OTknitoyeTe ynpasneHneTo. Buxre pas-
aen ,M3nonssaHe Ha UHAOYKLUMOHHMSA KOT-
NOH" 32 UHCTPYKLUK.

CeH30pHUTE  KOHTPOMU
ca TpyaHu 3a paboTa.

Bb3avoxHO € Ja uma nek
BOAEH (UIIM BbpPXY KOHTPO-
nUTe UM MoXe Ja W3rnona-
BaTe BbpXa Ha MpbCcTa Ccu,
KoraTo [OKOCBaTe KOHTPO-
nure.

YBepeTre ce, 4Ye 30HaTa 3a CEH30PHO
ynpaerneHue e cyxa un nanonssanTe Bbpxa
Ha npbCTa CKU, KOrato JOKoCBaTe KOHTPO-
nure.

CTbKMOTO Ce gpacka.

CbaoBe 3a rotBeHe ¢ rpyou
pbbose.

M3nonaBaiTe cbaoBe 3a roTBeHe C MNo-
CKkM W magkn gbHa. Bwxrte ,M36op Ha
npaBuUIHUTE CbA0BE 3a roTBeHE".

Manonseat ce Henoaxoas-
Wy abpasuBHU bOKM Unu
noyYncTBalLM npenaparTu.

BwxTe ,[MouncrteaHe n rpuxa“.

Hsikou TuraHu wspaeat
nykaww unu - Lpakaiim
3BYLIM.

ToBa MoXe [a ce AbMKN Ha
KOHCTPyKUMSiTa Ha BawumTe
cbAoBe 3a rotBeHe (cro-
eBe OT pasfMyHu MeTanm
BMGpPMpAT Mo pasnuyeH Ha-
YYH).

ToBa e HOpMariHo 3a roTBapckuTe CbaoBe
N He e Npu3HaK 3a nospeaa.

WHAOYKUMOHHUSAT ~ KOTMOH
n3gaeBa TUXO GpbMYeHe,
KoraTo ce WM3nornsBa Ha
BMCOKa CTeNeH Ha Harps-
BaHe.

ToBa ce AObMKM Ha TEXHO-
normdata Ha WHOYKUMOHHO
roTBeHe.

ToBa e HOpMarHo, HO LWyMbT 61 Tpsbea-
1o fga Hamanee Wnu ga us4vesHe Hambn-
HO, KOraTo HaMmanuTe CTeneHTa Ha Harps-
BaHe.

Llym oT BeHTURaTop, ma-
Ball, OT WHAYKUMOHHMS
nnor.

BrpageH BbB Baluns MHAOYK-
LUMOHEH MnoT Ooxnaxaall
BEHTUNATOP Ce € BKIYUII,
3a [la NpegoTBpaTy nperpsi-
BaHe Ha erleKTpoHUKaTa.
Moxe ga npogbmxkun ga pa-
60TV gopu cneg kato cte
W3KIOYUIY UHAYKLMOHHUS
KOTIIOH.

ToBa e HOpMasiHO U He U3UCKBA HUKAKBU
aencteus. He nsknouBanTe 3axpaHBaHe-
TO Ha UHAYKLUMOHHUS KOTIIOH OT KOHTaKTa,
[0KaTo BEHTUNATOPLT paboTu.
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n OTCTpaHﬂ BaHeé Ha HeEU3nNpaBHOCTU

TuraHute He ce HarpsiBaT
N Ha gucnnea ce nosBsA-
Ba .

MH,D,yKLlI/IOHHI/IﬂT KOTIIOH He
MOXe [a pas3no3Hae Tura-
Ha, 3all0TO He e noaxoaAL
3a UHOYKUMOHHO roTBeHe.

M3nonsBainTte cbaoBe 3a roTBeHE, NOOX0-
OSWM 332 MHOYKUMOHHO roTBeHe. Bukre
pasgen ,M36op Ha npaBunHWTE CbaoBE
3a rotBeHe".

WHAOYKUMOHHMAT KOTIMOH He
MOXe [a pasrnosHae Tura-
Ha, 3alWoTo e TBbpae Ma-
NMbK 3a 30HaTa 3a roTeeHe
UM He e NPaBUITHO LieHTpK-
paH BbpXy Hes.

LleHTpuparite TuraHa u ce yBsepete, ue
ABHOTO My CbOTBETCTBA Ha pa3Mepa Ha
30HaTa 3a roTBeHe.

WHOYKUMOHHMAT  KOTMOH
UM 3oHaTa 3a roTBeHe
ce e M3KIYnUna Heovak-
BaHO, YyBa Ce 3BYKOB
CUrHan u ce rnokasea Kof,
3a rpewka (0BUKHOBEHO
ce pedyBa C egHa unu
ABe umdpu Ha aucnnes
Ha TaviMepa 3a roTBeHe).

TexHuyecka nospega.

Mons, 3anuwete 6ykBute u uudpute
Ha rpeLuknTe, U3KMoYeTe UHOYKLUMOHHUSA
KOTIIOH OT KOHTaKTa U ce CBbpXeTe C KBa-
nMULMPaH TEXHUK.

MHaukaumsa 3a noBpeamn u npoBepka Ha MHAYKLMOHHA 30HA 3a roTBEHe

AKO Bb3HUKHE aHOManus, MHOYKUMOHHATa nevyka aBTOMaTU4HO LUe Bre3e B 3allUTHO CbCTOAHME U e
noKaxe CbOTBETHUTE 3alLUUTHU KOOOBE:

Otctpa- | MbpBOnpuuMHa Momouy
HABaHe
Ha He-
n3npas-
HOCTH
F3/F4 [MoBpeda Ha TemnepaTypHusi ceH3op Ha | Mons, cBbpXeTe ce ¢ kBannduumpaH Tex-
VHAYKUMOHHaTa 606umHa. HUIK.
FO/FA TemnepatypeH ceH3op Ha noBpeda B | Mons, cBbpxeTe ce C KBanudpuumpaH Tex-
IGBT TpaH3ucTopa. HUK.
E1/E2 HeHopmanHo 3axpaHBalLo HanpexXeHne. Mons, npoBepeTe fanu 3axpaHBaHeETO e
HOpMarHo.
BkrioyeTe  3axpaHBaHeTo, crnep  Karto
3axpaHBaHETO € HOpPMariHo.
E3 Buicoka Temnepatypa Ha ceHsopa 3a TeM- | Mons, cBbpxeTe ce ¢ kBanuduumpaH Tex-
nepartypa Ha UHAyKuuoHHaTa 6o6uHa. HUK.

[OpHOTO € NpeLeHKa 1 NpoBepka Ha YecTo CpeLlaHn NoBpeau.
Mons, He pa3rnobsiBaiiTe ypeda camu, 3a Aa U3berHete onacHOCTM 1 NOBPEAU Mo UHAYKLUMOHHATA Mnevy-

Ka.
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nTeXHquCKM MHdoOpMaLMOHEH NUCT

WHdopMaums 3a GUTOBU eNeKTPUYECKU KOTIOHU

Cumson Cumson Cumson

CToMHOCT CTorHOCT CToMHOCT

EavHuua EavHuua EavHuua
UpeHTudmkaumsa Ha mogena HIl 64400 TO -

HIl 64400 TXO
Bua koTnoH BrpageH koTrnoH
Bpoit 30HM 3a roTBeHe 1/unu nrowm 4 30HU
TexHonorusa Ha HarpsiBaHe WHOYKUUOHHMN
(MHAYKLUMOHHU 30HM 32 FOTBEHE U 30HU 30HM 3a roTBEHe
3a roTBeHe, TbYUCTU 30HU 3a roTBEHe,
NMBLTHU NNO0YK)
3a Kpbrnv 30HU 3a roTBeHe unu nnowy: | J 3oHa 1: 18.0 cm
AnaMeTbp Ha 3oHa 2: 16.0
nonesHarta NOBbPXHOCT 3a BCAKa 3oHa 3: 18.0
eneKkTpuyecka 3oHa 3a 3oHa 4: 16.0
roTBeHe, 3aKpbrneH A0 Han-6nM3kuTe
5mm
3a HeKpPBLIMU 30HW UK NIOLWM 3a L N/A cm
roTBeHe: AbJDKMHA U LUMPUHA Ha w
norie3HaTa NOBbPXHOCT 3a BCSAKa
erekTpuyecka 30Ha Unu nrouy 3a
roTBeHe, 3aKpbINeHU A0 Han-6nuskute
5 MM
KoHcymauus Ha eHeprusi Ha 30Ha 3a EC 3oHa 1:184.30 Wh/kg
roTBeHe Uu nnoLy, Enektpuyecko | 3oHa 2:186.75
MU34ncreHa Ha Kr rotBeHe 3oHa 3:185.41
30Ha 4:188.53

KoHcymaums Ha eHeprusi 3a KOTNoHa, EC 186.25 Wh/kg
M34mncneHa Ha Kr EnexkTpuyecku

KOTMOH
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Be monume, HajHanpea npoyuTajTe ro oBa ynarcTBo 3a ynorpeoba!
[MounTyBaH KOPUCHUKY,

Bu 6narogapume wto ce oanyymBTe 3a 0BOj anapat Ha Beko. Ce HageBame geka fobpo ke Bu kopuctu
0BOj anapar, Koj e MpoM3BedeH CO BMCOK KBanuTET M Cropeq HajHoBa TexHornoruja. 3atoa Be monumve
BHUMAaTENHO Mpo4YmMTajTe ro LenoTo ynaTcTeo 3a ynotpeba u apyrute npunoxeHn JOKYMeHTU npeq Aa
ro KOpUCTUTE anapaToT M YyBajTe rv Bo crnyyaj Aa Bu 3atpebaart. Ako My ro gafeTte anapaToT Ha HekKoj
Opyr, 4ajTe My ro n ynatcTBoTo 3a ynotpeba. Crniefete rv ynatcTBaTa co Toa LITO Ke 06pHeTe BHUMaHWe
Ha cuTe MHdopMaLun 1 NpedynpenyBarka HaBedeHV BO OBa ynaTCcTBO.

MwmajTe Ha ym geka oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba Moxe fa Baxu u 3a Apyrv mogenu. PasnvkuTe BO
MOZienunTe Ce jacHO OnuLIaHu BO yNaTCTBOTO.

3Hauyewe Ha cumbonurte

Bo pas3nn4yHn enoBsu o4 oBa ynaTtCcTBo 3a yn0Tpe6a Ce Kopuctat cnegHuee cumbonu:

BaxHn WHMOpMauuM 1 KOpUCHM COBETU BO
BPCKa CO KOPWCTEH-ETO Ha anaparor.

NPEAYMNPEOYBAHE: MpenynpenyBara
BO BpCKa CO OMacHW CcuTyauuu MoBp3aHu
co 6e3befHOCTa Ha YOBEYKMOT KMBOT U Ha
mMaTtepujanHuoT UMOT.

NPEAYNPEAQYBAWE: [lpenynpenyBamwe 3a
OMacHOCT of noxap.

NMPEAYNPEAYBAWE: [lpenynpenyBawe 3a
OMacHOCT Of eNneKTpUYeH yaap.
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BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36eQHOCTa M XXUBOTHaTa

cpeaAuvHa

BaxHu ynatctBa 3a
6e3benHocTallpouunTajte
BHUMaTENHO U 3a4yBajTe
3a BO MAHWHA

1.1 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoj gen cogpxu ynarcraea
3a 0Oes3begHocTa WTO Ke
nomorHar ga He p[fojae

OO0 noXap, eneKkTpudeH
yaap, N3NOXEHOCT
Ha nponywTeHa
MUKpoOpaHoBa eHepruja,
PU3nNYKM nospeau
Mnn  owTeTyBawe  Ha
MarepujasiHnoT NMOT.

AKO He ce cregat osue
ynaTtcTBa, rapaHunjata ke
N3rybu BaXkHOCT.

- NMponseognte Ha Beko
ce BO COrfnacHocT co
BaXKe4YkKnTte cTaHgapau
3a 6es3begHoOCT;
3aTtoa, BO cCJydaj Ha
owITeTyBake Ha ypenor
UAN Ha EneKkTPUYHUOT

kaben, Tpeba ga
nonpaBu WK 3aMeHu
Npoaa)>XHNOT  carnoH,

CEPBUCHUOT LEeHTap unu
HEeKoe CTpy4YHO nuue

MNM OBNAcCTEH CEpPBUC
3a fJa He ce npegusBuKa
HekakBa wwTeTa. [Mopagun
NOrpeLlHn NN HECTPYYHN
nonpaeku Moxe ga ounge
JoBedeH BO OMaCHOCT
KOPUCHUKOT Ha ypeaor.

1.2 UHcTanupame

OnacHocToaenekTpnyeH

yAap

- cknyyete ro anapartort
Of, eneKkTpuyHaTa Mpexa
npen Oa BPLUUTE KaKBWU
ouno pabotm wunu
o4 pXXyBaH-€ Ha Hero.

- [MoBp3yBarweTO CO Aobap
CUCTEM 3a 3a3eMjyBare
€ 0 CYLUTMHCKO 3Ha4yeH-e
N 3a00SMKUTENMHO.

-MpomeHnTe BO
AOMaLWHNOT CUCTEM
3a noBp3yBakwe
Mopa Jda rum Bpwwu
camMo KBanuduKyBaH
ernekTpuyap.

- HenountyBaweTo Ha 0OBOj
COBET MOXe [ia pe3ynTmpa
CO erneKkTPUYEH yaap unu
CMPT.
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BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36eQHOCTa M XXUBOTHaTa

cpeaAuvHa

1.3 PakyBake n

oApXKyBaHe

OnacHocToaeneKkTpuyeH

YAap

- He rotBeTe Ha ckpweHa
MKW HanykHaTa nno4a
3a rotBewe. [loKornky
NoBpLUMHATa Ha nrioyaTa
3a roTBewe Cce CKpLu
N nykHe, BegHaw
NCKIlyyeTe ro anapaToT
o[, eneKkTpuyHaTa Mpexa
(snoeH npeknHysau)
n KOHTaKTupajTe
KBanMnKyBaH TexHmyap.

- McknyyeTte ja nnoyarta
3a roteBekwe o4 suaor
npen uYuctewe wUnu
O4pKyBaHse.

- HenountyBaweTo Ha 0BOj
COBET MOXeE [a pe3ynTmpa
CO eneKkTPUYEH yaap nnu
CMPT.

1.4 OnacHocT no

3apasjeTo

-OBOj anapat e BO
cornacHocT co
cTaHgapauTe 3a

enekTpoMarHeTHa
©e3begHocCT.

1.5 OnacHocCT opf XxeLllKa
NnoBpLUMHA

- 3a BpeMe Ha ynotpebara,

AoctanHuTe OefioBu of
OBOj anapaT Ke cTaHaTt
OOBOJTHO  3arpeaHu
3a [pa npeausBukaar
N3ropeHnLm.

He possonysajte BawweTto
Teno, obneka unu Koj
6buno Aapyr npegmer
OCBEH cooaBeTEH
cag 3a roTBewe fJa
[ojae BO KOHTaKT CoO
MHOYKUMCKOTO CTakno
aogeka nospLluMHaTa He
ce onagum.

MeTanHnte npegmeTu
Kako LWTO Cce HOXEBM,
BUSBbYLLKM, Jaxuum wu
Kanaun He Tpeba pa ce
cTaBaaT Ha nospLiMHaTa
Ha wnopeToT 6uaejku
MOXaT ga ce 3arpear.

IHpxete ™ peuyaTta
HacTpaHa.

- Paukute Ha TeHLlepunaTa
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BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36eQHOCTa M XXUBOTHaTa

cpeaAuvHa

MOXe [a OuaaT XKeLuKu
Ha ponup. [llpoBepeTte
oann  padykute  Ha
TEeHLepeTo He Bucar
Hag Apyrute BKITy4YeHwu
puHrnu. PadkuTte 4vyBajTe
M nopaneky og godart
Ha geua.

- HenountyBaweTo Ha 0BOj
COBET MOXe [a pe3ynTtupa
CO U3rOPEHULIN N TPYEH-E.

1.6 OnacHocT of
MCEKOTUHU

.OcTpoTO ce4ynno
Ha cTpyrankarta 3a
nriovyaTta 3a rotBeke ce
N3noxyesa Kora Ke ce
nosne4vye 3aWTUTHUOT
kanak. Kopucrtete MHory
NpeTnasnneo U cekoratl
yyBajTe ro Ha 6e3beanHo
N noganeky og aodar Ha
aeua.

- HenountyBaweto Ha
NpeTnasnnMBocTa MOXe aa
pesyntupa co noespeam
NN NCEYEHNLN.

1,7 BaxHu ynatcTBa 3a
6e3b6epgHoCTa

BHumaTtenHo npoyuTtajte
M oBme ynatcTBa npen
Aa ro MOHTUparte wunu
KOpUCTUTE OBOj anapar.

HunkakoB 3ananvs
MaTepujan Nnwu
npou3soan He Tpeba
[a ce cTaBaaTt Bp3 OBOj
anapat BO HWUTY edeH
MOMEHT.

[loctaBete rnM oBUe
MHpOopMaLuUwm 0o
NMUEeTO OAroBOPHO 3a
MOHTMpakE Ha anaparor,
buaejkn Toa 6 Moxeno
Aa rm Hamanwu TpoLloumTte
3a MOHTMpPaHE.

3a pa ce wu3sberHe
OMNacHOCT, OBOj anapart
Mopa Oa ce MOHTupa
crnope oBuMe ynaTcTea 3a
MOHTUPaHE.

OBoj anapaTt Tpeba
NpaBWNHO Aa ro MOHTUpPan
3a3eMju caMo COOABETHO
KBanuunkyBaHo nuue.

OBoj anapart Tpeba aa
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BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36eQHOCTa M XXUBOTHaTa

cpeaAuvHa

Buae noBp3aH Ha CTPYjHO
KOO Koe BKiy4yBa
N3051aUMCKN NPEKNHyBaY
KOj OBO3MOXYyBa
LEeNIOCHO WUCKyvyBake
04 HarnojyBakeTo BO
COrnacHoCT Co npaswunara
3a NoBp3yBaH-E.

HenpaBunHoOTO
MOHTUpake Ha
anapaTtor MOXe ga Iu
NOHUWTK rapaHumjaTa
nnn OGapawarta 3a
OLrOBOPHOCT.

He ocTaBajTe ro
anapaTtoTr 0e3 Haasop
kora ce ynotpebyBa.
[fpeBpuBaweTO
Npeau3BuKyBa Yagewe U
MacHW npeneBakwa LWTo
MOXe [a ce 3ananar.

He ro kopucTteTte
anapaToT kKako paboTHa
NOBpPLLMHA U1 NOBpPLUMHA
3a cknagupamse.

He ocTtaBajte npegmeTu
nnu npnbop Ha anapaTor.
He ro kopuctete anapartor

3a d3atTonnysakwe
nnmn 3arpeBpamwe Ha

npocropwujaTa.

Mo ynotpeba, cekoraw
NCKyYyBajTE M PUHITINTE
M nno4yata 3a roreexe
Kako LWTO € OnuwlaHo
BO oOBa ynaTcTtBo (T.e.
CO KOopuctewe Ha
KOHTpONnUTE Ha gonup).
He pnosBonysajte geuara
Aa cu urpaat co anapaToT
Unwn ga ceqart, cTojaTt unn
Ce KadyBaarT Ha Hero.

He vyBajTe npeameTu WTO
M MHTepecupaar geuaTta
BO OpMapwu Hag anapartor.
[euaTa wTo ce kKavyBaar
Ha nnoyarta 3a roTBeHe
O Mmoxene cepnosHo aa
ce nospeaar.

He rn octaBajTe geuara
camu unu 6es3 Haa3op BO
npocropuvjata Kage wTo
Ce KOpUCTUK anapartorT.

[JeuaTta unu nuuyata co
NONPEYEHOCT LWTO UM ja
orpaHu4dyBa crocobHocTa
3a Kopuctewe Ha
anapaTtotr Tpeba pga
nmaaTt OOrOBOPHO MU
KOMNETEHTHO 5uue Koe

MHayKumcka nnoya 3a roteemwe / YnaTcTBo 3a ynotpeba

227 | MK



BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36eQHOCTa M XXUBOTHaTa

cpeaAuvHa

Ke rM ynaTtu BO HerosaTa
ynoTtpeba. IHCTpyKTOpOT
Tpeba ga 6uae yBepeH
oeka MoOxXe ga 1o
KopucTn anapartor 6e3
onacHocCT 3a cebe unu 3a
oKonuHara.

He nonpaBajTte wunu
3aMeHyBajTe HUTY efeH
aen o anapatoT OCBEH
ako He e npenopayaHo BO
ynatctBoTo. Cekoe apyro
cepBucupawe Tpeba aa
ro N3BpLUN KBaANMUKyBaH
TEXHU4Yap.

He kopucrete 4ncrtady Ha
napea 3a 4YUCTeEHE Ha
nrioyara 3a rotBeme.

He cTaBajte wunu
ncnywTajte  TeLKu
NpeaMeTn Ha nno4vara 3a
rOTBEHE.

He cTtojTe Ha nno4vaTa 3a
rOTBEHE.

He kopucrtete TaBum co
Ha3zabeHn paboBu N He

CTaKJ10TO.

- He kopuctete cTpyrankm

nnu  apyrm  rpybu
abpasnBHM cpeacTBa 3a
YNCTEHE 3a YUCTEHE
Ha nno4yaTta 3a roTBEHE,
buaejkn Tme moxart ga ro
narpebat MHAYKUUCKOTO
cTakno.

Ako kabenot 3a
HarnojyBawe € OLITEeTEH,
TOj MOpa Aa ro 3ameHwu
NpoM3BOANTENOT WUNN
HEeroBMoT cepBuUcep unm
CINMMYHU KBanNuUUKyBaHu
nuua 3a ga ce m3berHe
OMacHOCT.

OBoOj ypen e HameHeT
3a ynotpeba BO
AOMaKMHCTBOTO WUMKN Ha
MeCTa Kako LUTO ce:

— YajHu KYjHU 3a
BpaboTeHNnTeE
BO npogaBHMUMN,
KaHuenapum wn apyru
paboTHM CpeanHu;

Brne4yeTte rm TaBute no — CbapMI/I;
KepaMN4KO-CTaKJIeHaTa — 33 nocetuTenute BO
noBplivHa buaejkn Toa XOTenu, MoTenn u
MOXe Ada ro wusrpebe
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BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36eQHOCTa M XXUBOTHaTa

cpeaAuvHa

BO Apyrn objektn 3a
CMeCTyBaH-€;

— NAaHCUOHN W CINUYHU
CpeauvHu.
-NMPEOYNPEOYBAME:
AnapaToT K Herosute
gocTanHu [JenoBu ce
3arpeBaaT 3a BpewMme
Ha ynoTpebaTa. Tpeba
Oa ce BHMMaBa Aa He
ce [pgonupaart rpejHuTe
enemeHTn. [euyaTa
nomanu oa 8 roaunHu
Tpeba pa ce pgpxart
HacTpaHa OCBEH aKO He
ce nof nocTtojaH Haa3op.

OBOj ypeg Moxe ga ro
Kopuctat geua Hag 8
rOOMHWN, Kako W nuua
CO HamarneHu OU3NYKN,
CETUNHN NN MEHTarHU
cnocobHOCTN wnNM He
ce [OOBOSIHO WCKYCHU U
ynateHn, HO caMO ako
ce nog Heynj Hagsop
MM ako ce 3ano3HaeHwu
CO ynaTtcTBaTa BO
Bpcka co 6e36eaHoTOo
KOpUCTEHE Ha YpeaoT U
CO OMacHOCTUTe WTO ce

BKJTy4EHU NPUTOA.

[leua He cmeaT ga cu
urpaat co anapaTor.
UncrteweTo n
O4ApXXyBaweTO He Tpeba
Aa ro usspuwyBaat geua
6e3 Heuunj Haa3op.
NMPEAOYMNPEOYBAHWE:
[OTBEHETO Ha wWRoOpeT
6e3 Hag3op cO wMacT
WU Macno MoXe pfaa
Oouge onacHo M MoXxe
Aa pesyntupa co
noxap. HUKOlALWI He
obunagyeajte ce pa ro
n3racHeTe noXxapoT CcO
BoAa, TYKY WCKNy4veTe
ro anapaTtoT, a notoa
NOKpUjTE rO MNfaMeHoT,
Ha NpMMep, CO Kanak unm
NpoTMBNOXapHO Kebe.

NMPEOYNPEOYBAHE:
OnacHOCT o4 noxap: He
cknagupajte npegmetu
Ha MNOBPWWHUTE 3a
roTBeH:E.

NMPEAYNPEOYBAHWE:
[loKonky nosplunHaTta e
HanykHaTa, UCKIy4eTe ro
anapartoT 3a ga nsberHete

MHayKumcka nnoya 3a roteemwe / YnaTcTBo 3a ynotpeba
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BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36eQHOCTa M XXUBOTHaTa

cpeaAuvHa

MO>HOCT Of eNfieKTpuyeH
yoap, 3a NOBPLUMHU Ha
nrnoya 3a roTBekwe oA
CTakfiokepamMmuka unu
ClMYEeH maTepujan wTo
M WTUTU OenoBuTe noa
HarmnoH

- [la He ce KopuCcTn YncTau
Ha napea.

- AnapartoT He e HameHeT
Oa ce pakyBa nMpeky

HaaBopelleH Tajmep
UIN  OOBOEH CUCTEM
3a Oane4vYunHCcKo
yrnpaByBaH€.

- BHUMAHME: lMpouecort
Ha roTBewe Mopa Aa

bnpe nog Haasop.
KpaTKOpOYHMOT
npouec Ha TroTBEHE

MOpa MoCTOjaHO aa ce
Haarneayea.

1.8 CornacHocTt co
OwvpekTnBaTa 3a otnagHa
eNneKTpPU4YHa N eneKTpPoHCcKa
onpema (WEEE) n ¢opnare Ha
OTNagHMOT NPOU3BOA:

OBoj anapaT e o03Ha4yeH BO COMMacHOCT CO
EBponckarta gupektvea 2012/19/EU 3a oTtnagHa
enekTpnyHa u enektpoHcka onpema (WEEE).
Co npaBunHO OTCTpaHyBake Ha OBOj anapar, Ke
NMOMOrHeTe a ce Cnpeyn cekakBa MOXHa LuTeTa

BpP3 XUBOTHaTa cpeavHa un 3,upaBjeTo Ha J'Iyl‘eTO,
LUTO NHaKy 6u Moxena fa ce npegn3Buka OOKOIKY
Ce OTCTpaHW Ha norpeLeH Ha4yuH.

hid

CumGonoT Ha Npou3BO4OT O3HavyBa
feka He Moxe Ja ce TpeTvpa kako
obuueH gomalueH otnag. Tpeba na ce
oflHece Ha MecTo 3a cobupare 3a
peuvknupame Ha €1eKTPOHCKM
Npou3BoAM.

6apa crneunjanManpaHo

otnagotr. 3a  noBeke
WHopmMaumMm  BO  Bpcka CO  TPETMAHOT,
npepabotkata W peurKnMpawmeTo Ha  OBOj
npou3Bof, KOHTaKkTUpajTe ja Bawarta nokanHa
camoynpaBsa, cnyxbata 3a oOTCTpaHyBake Ha
OomMalleH oTnag wunu npodaBHUUATa Kage LWTo
cTe ro Kynune.

OBoj anapart
OTCTpaHyBate  Ha

3a nopetanHu wuHdoOpMauum BO Bpcka CO
TpeTMaHoT, npepaboTkata W peunKnupareTo
Ha OBOj Mpou3BOA, KOHTakTMpajTe co Bawarta
nokanHa rpafcka KaHuenapwvja, cnyxb6arta 3a
OTCTpaHyBakbe OTnaj Of AOMaKWHCTBaTa Wnn co
npogaBHMLATa BO Koja CTe ro Kynune npousBoAoT.

1.9 YcornaceHocT co
OupekTnBaTa 3a pecTtpukuuja
Ha onacHu cynctaHum (RoHS)

[Mpon3BopoT WTO ro KynvBTe € BO COMMacHOCT CO
OupextuBata RoHS Ha EY (2011/65/EU). He rm
COOpXW LUTETHUTE wunn 3abpaHeTn martepujanu
HaBefeHu BO [lupekTusara.

1.10 UHcpopmaumm 3a

ambanaxarta
9y MatepujanuTte og ambanaxara Ha OBOj
® ©/|npoussong ce npousBegeHn  of

W | vatepujanu  wTo Moxe fna  ce
peuuknupaar BO CKNaf CO ApXaBHUTE
nponucy 3a 3awTuta Ha oOKonvHaTta. He
dprajte matepujanute of ambanaxara 3aefHO
CO OTNaAoT O AOMAaKUHCTBOTO UMW CO APYr OTNag.
OpHeceTe rvi BO MyHKTOT 3a cobupare Matepujanu
of ambanaxa ogpefeH of NoKanHUTe HaanexHu
opraHu.
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BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36eQHOCTa M XXMBOTHaTa
cpeavHa

1.11 Hacoku 3a cbxpaHeHue

Ype,m:T TDHGBa Oa ce CbXpaHdBa CblfnacHoO
3HauuTe 3a MaHunynmpaHe, noco4YeHun BbPXY
KalloHa.
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KoHTponu u genosu 2.2 TexHUYKMN nogaToumn
Mogen HIl 64400 TO
A. Mpernen HIl 64400 TXO
1. Punrna op 1800 co 3acunysane 2000W EnekTpuueH Tvin KNACA |
2. Punrna op 1500W PuHrmu 4 pUHIN
3. Punrna og 1800 co 3acunysarse 2000W HanoH Ha 220-240V~,
4. Punrna og 1500W erneKkTpuyHarta 50-60Hz
5. CTakneHa YuHuja Mpexa
6. KonTponHa Tabna WHcTanupaHa 2.5 kW: 2250-2750 W
eneKkTpuyHa 7.4 kW: 6600-7400 W
B. KoHTponHa Tabna eneprvja
1. Konye 3a n36op Ha 3arpeBare puHrna lonemuHa Ha R
npousBoAoT
2.KoHTpona 3a perynupawe Ha MoOKHOCTa/ (O*LL*B)
Konunka 3a KOHTpoOnuUTe 3a perynupawe Ha . .
TajMepOT ﬂumeuawu 3a 560+2 490+2 56 03 M
BrpagyBame

. Konye 3a Tajmep
. Konue 3a 3aknyuyBame Ha TacTepute

. Konye Stop & GO
. na bupat npomeHeTn 6e3 npeTxogHa
. Konye 3a dyHkumjaTa 3a 3acunysare HajaBa co Len nonoBpysarbe Ha

. Konye BKINMYYU/MNCKINYYU KBarnMTETOT Ha NPOU3BOAOT.

TexHUYkMTE cneuummrKaumm Moxe

N o oW

Cnukute BO OBa ynaTtctBo ce
LemMaTCKkn 1 MOXe ia He ogrosapaart
LieTOCHO Ha BalUnOT npoussoa.
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I'Ipe,q npBaTa ynortpeba

3.1 BoBea BO MHAYKLUCKO rotBeH-€

MHaykumckoTo rotBewe e 6e3benHa, HanpeaHa, epukacHa U eKOHOMUYHA TEXHOMornja 3a rotBeHe.
PaboTu npeky enekTpomarHeTHV BMOpauUMu Kou reHepupaart TOnvHa AUPEKTHO BO TaBaTa, HamecTo
WHOVPEKTHO MpeKy 3arpeBawe Ha cTakneHata nospluvHa. CTaknoTto ce 3arpeea camo 3aToa LITO
TaBaTa Ha KpajoT ro 3arpesa.

IHE

>KenesHo TEHLlepe

MarneTtHo kono

—— Kepamuyka cTakneHa YmHuja
l (eee see [ /IHAyKUMCKA HaMOTKa
i a3 MHayumpaHu ctpym

3.2 Kopucrtewe Ha KOHTPONUTE Ha gonup

* KOHTpOJ’WITe pearvpaart Ha gonup, Taka WTo He Tpe6a Aa BpLnTe HAKaKOB NMPUTUCOK.
* KopucTeTe ja noBpLuMHaTa Ha NPCTOT, @ He BPBOT.

 Ke cnyluHeTe 3By4eH cUrHan cekoj naT kora ke ce peructpupa Aonmp.

* [lorpwxeTe ce KOHTpONUTe cekoraw Aa 6upat umcTu, CyB/ N @ HEMA HUKaKBW npegmMmeTu (Ha np.,
an6op mnn Kpna) LITO ' NnoKpusaar. ﬂpr N TEHOK CJ'IOj BOAa MOXe fa ro OTeXHU pakyBakeTO COo
KOHTpOnuTe.

— U/

3.3 U360p Ha cooaBeTHU CafoBU 3a FOTBEeHE

KopwvcTeTe camo capoBu 3a roTBEHe CO OCHOBA COOABETHA 3@ MHAYKLMCKO FOTBEH-E.
[Mobapajte ro cumbonoT 3a UHAYKLUMja Ha NaKyBakETO UMM Ha HOTO Of TaBaTa.

* MoxeTe aa npoBepuTe Aanv BalwuTe cafoBm 3a roTBeHe ce COOABETHU CO CMpOBeyBake Ha TecT
CO MarHerT. [IBumxkeTte ro MarHeToT KOH HOTO Ha TaBaTa. [lokonKy ce npusreye, TaBata e NorogHa 3a
NHAyKUmja.

* Ako HemaTe marHer:

1. CtaBeTe marnky Bofa BO TaBaTa LUTO cakaTe [ia ja mpoBepuTe.
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I'Ipe,q npBaTa ynortpeba

,
2. Ako = “ He Tperka Ha eKpaHoT, a BogaTa ce 3arpeBa, CafoT € COOABETEH.
¢ CapoBwuTe 3a roTBeHE Of CreHUBE MaTepujanu He ce COOABETHU: LIENIOCHO He'procyBayku Yenuk,
anymvHuym unv 6akap 6e3 marHeTHa OCHOBa, CTaKmo, APBO, NMopLenaH, Kepamvka 1 3eMjeHn CagoBu.

* He kopucTeTe cagoBu 3a roteBere co HazabeHu paboBu unu 3akpnBeHa OCHOBA.

- —_ -

Xr Xr Y r

¥ )

* [MorpwxeTe ce Ha AHOTO Ha TaBaTa [a € Ma3HO, PaMHO MPUIIENeHo Ha CTakmoTo U Aa e Co ucTa
ronemMuHa kako puHrnara. Kopucrete TaBu uunj gvjametap e rorem Komky rpaduykmoT npukas Ha
nsbpaHata puHma. Co kopucTewe Ha TeHLlepe Ke ce KOPWUCTW Manky norornemMa eHepruja co
MakcumanHa edukacHocT. AKO KopucTuTe noman cag, edukacHocta Moxe ga 6uge nomana og
ouyekyBaHoTO. Cekorall CTaBajTe ja TaBaTa Ha cpeguHa Ha puHrnara.

==

P. W N

Y ¥

S

-

¢ Cekoralll KpeBajTe M TaBUTe Of MHAYKLUMCKATA Mroya 3a roTBeHE — He nu3arajTe rn, buaejkm moxe aa
ro usrpebar craknoro.

N 7

3.4 lnmeH3nn Ha TaBa

e PuHrmuTte nmaar orpaHuyyBatse LWTO aBTOMATCKM Ce Npuiarofysa Ha AvjaMeTapoT Ha TaBaTa. Cenak,
[IHOTO Ha OBaa TaBa Mopa [a MMa MUHUMAaneH AvjaMeTap criopef coodBeTHaTa puHria. 3a aa ja
NoCTUrHeTe HajaobpaTta edmkacHOCT Ha Baluara nnova 3a roteewe, CTaBeTe ja TaBaTa BO cpeavHaTa
Ha puHrnara.

» [ujameTap Ha ocHOBaTa Ha UHAYKLWCKY CafoBY 3a rOTBEHE!

OunjameTap Ha puHrna MuH. gujameTtap Ha
(Mm) TeHyepe (Mm)

PunHrna 1 1 3 (180 mm) 120 mm
PuHrna 2 n 4 (160 mm) 100 mm

FopeHaBeneHOTo MOXe Aa Bapupa BO 3aBMCHOCT Of KBalnUTeTOT Ha yn0Tpe6eHaTa TaBa.
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n Kako aa ce pa6otu co anapaToT

YnpaByBate co MOKHOCTa

KopucTejin ro ynpaByBaweTO CO MOKHOCTa,
MOXeTe [a ja nocTaBuTe BKynHaTa MOKHOCT Ha 2,5
kW/7,4 kW. Bo MOMEHTOT Ha KynyBake, nrnoyara
3a rOTBEH-E € MOCTaBeHa Ha MaKkcMMarHa MOoXHa
MOKHOCT. NpucnocobeTe ja noctaBkata BO Bpcka
CO OrpaHuyyBatbaTa Ha enekTPUYHMOT CUCTEM Ha
BalumoT 4oM KaKo LTO € OMnWLIAaHO BO CrneaHUoT
nacyc. 3abenewka: Bo 3aBucHocT of n3bpaHata
MOKHOCT 3a nioyaTta 3a roTBeHe, Hekou of
HMBOATa Ha MOKHOCT M (DYHKUMWUTE Ha puHrmata
(Ha np., Bpuetbe unuM Op30 3arpeBare) MoOxXe
aBTOMaTCKM [a Ce orpaHuyaT 3a [a ce crpeuyv
HagMuHyBatbe Ha u3bpaHaTa rpaHuua. Kora
HMBOATa Ha MOKHOCT ja HagMuHyBaaT u3bpaHaTa
BKYMHa MOKHOCT, Ke ce nojasu cumbonot ,,PN*.

MoxeTe na ro nocraBsuTe
yrnpaByBaHETO co eHepruja
caMo Kora njioyata 3a roTBewe €
MCKIy4YeHa.

0Op 7,4 kW npedpnyBame Ha 2,5 kW:

Kora npBnat ja kopucTWTe nnoyata 3a roteere,
1umajTe npeaBua Aeka ctaHgapgHata coctojba e
7,4 kKW. lMpeo gonpete ro konyeto Stop&GO un
3agpxeTe ro 5 cekyHau. Moxe ga ro cnylHeTe
3BYYHMOT CUrHan egHalwl v ga tpenka 7.4 kora
Tpenka MOKHOCT of ,7.4%, qonpeTe ro 1 3agpxere
ro KOM4yeTo 3a 3acunyBake 5 CekyHAu LWTO ke
Tpenka gpyra MoKHocT of ,2.5%, a notoa fonpete
ro konyeto Stop&GO u 3agpxere ro 5 cekyHau,
3BYYHMOT curHan ke ce vye 10 matu, Toa 3Haum
[eKa CTe ro 3aBpLUMme NoCTaByBaH-ETO.

Opn 2,5kW npedpnyBamre Ha 7,4kW.

MpBo ponpete ro konyeTto Stop&GO un 3agpxete
ro 5 cekynau. Moxe ga ro cnywHeTe 3BYYHUOT
curHan efgHaw v ga Tpenka ,2.5% kora Tpenka
MOKHOCT of ,2.5, monpete ro u 3agpxerte ro
KOMYeTo 3a 3acunyBake 5 CeKyHaM WTO Ke Tpenka
.7.4%, a notoa gonperte ro kon4yeto Stop&GO wu
3agpxeTe ro 5 cekyHau, 3ByYHWOT curHan ke ce
yye 10 natu, Toa 3Ha4M geka CTe ro 3aBpLuune
rnocTaByBaH-ETO.

4.1 3a ga noyHeTe ga rotBuTe

* OTkako Ke ce BKIlyu4W, 3BYYHUOT curHan ke ce
ornacy efHall, cute MHAUKATOPU CBETHyBaaTt
1 cekyHAa, a moToa ce racar, LWITO Mokaxysa

[eka nnoyata 3a roTBewe € BO Pexum Ha
NOArOTBEHOCT.

1. Donpete ro konyeto ON/OFF, cute nHamkaropu
nokaxxyeaar ,-* unu ,--“.

O

2. CtaBeTe coofBeTEH caj Ha u3bpaHata puHma.

2

[MorpmxeTe ce AHOTO Ha TaBaTa M
noppwmnHata Ha puHmata ga ce
YUCTU N CYyBWU.

3. donpeTte ro konyeto 3a M36op Ha puHImMa un
VHAMKATOPOT Ha eKpaHOT BeAHall [0 KOM4eTo
Ke Tpenka.

®0
o0

Ay
N

4. lopneka 6pojoT Tpenka, NMocTaBeTe ro0 HUMBOTO
Ha MOKHOCT CO MOCTOjaHO [Jonupakwe Ha
KOHTponara - unu +.

©@ O

* Ako He nsbepere nocraeka 3a TOMMMHA BO POK
oa 1 MWHYTa, nrioyaTta 3a rotBerwe aBTOMaTCKU
ke ce wncknyun. Ke Tpeba ga 3sanouHete
NOBTOPHO opf yekop 1.

MHayKumcka nnoya 3a roteemwe / YnaTcTBo 3a ynotpeba
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nKaKo Aa ce pabotu co anapaToT

* MoxeTe pa ja npomMeHnTe nocTtaBkata 3a
TOMJIMHA BO KOra cakaTe 3a BpemMe Ha roTBeHeT0.

U Za

AKO eKpaHOT Tpernka , > - < HaW3MEHUYHO CO

nocTaBkaTa 3a jayuMHa Ha TOMMMHA, Toa 3Hauu

eka unu:

* He CTe NOCTaBWIle TaBa Ha COOABETHATA pUHIMa
unu,

* TaBaTa LUTO ja KOPUCTUTE He e COOoABEeTHa 3a
VHAYKLMCKO roTBEH:E Ui,

* TaBaTa e npemana WM He € MPaBUITHO
nocTaBeHa BO CpeAuHa Ha puHrnara.

Hewma fa ce 3arpeBa ocBeH ako Hema COOABETEH
caf Ha puHrmata. EkpaHoOT asTOMaTtcKku Ke
Ce WCKIy4n no 1 MWHYTa akKo He € NnocCTaBeH
cooaBeTeH cag.

4.2 Kora Ke 3aBpLuuTe co

roreemwe

1. JonpeTe Ha konyeTo 3a M3Bop Ha puHrnaTa WTo
cakaTe Aa ja ucknydure.

®0
0o ..

2. [lonperte ja KoHTponara ,-“ noBeKke natu 3a ga

nagHe Ha ,0°

3. 3a ga v ucknyuuTe puHIMnTE Co AONUparke Ha
koHTponata ON/OFF.

O

4.BHumaBajTe Ha Kewkute noBplwmnHKM H*
(MHOMKaTOp 3a npeocTaHaTa ToMnuHa) Ke
nokaxe koja puHrna e xewka Ha gonup. Ke

ncyesHe Kora noBplUMHATa Ke ce onagum Ha
6e3benHa Temnepatypa. Moxe ga ce kopucTtm
M Kako (pyHKUMja 3a 3awTeda Ha eHepruja co
KOPUCTEH-€ Ha pVHInaTa LWTo e cé ywTe Tonna
3a 3arpeBar-e Ha Apyrv TaBu.

H (oo
[ Jeo
4.3 Kopucrtewe Ha pyHKUMjaTa

3a 3acunyBatbe

PyHkupmjata ,Boost” (3acunyBarbe) e yHkuumja
WITO ja MakcMmusmpa MOKHOCTa Ha wu3bpaHaTa
puHrna. Kora e aktuBupaHa, yHkuujata Tpae
5 MUHYTM M OBO3MOXyBa MOMOKHO W nobp3o
rotTBewe, Ha npumMep, 3a 3arpeBake Boga BO
rofieMo TeHLiepe 3a roTBEHE OPY3 UINN TECTEHUHM.

Camo puHrmata 1 u puHrnara 3
umaart yHKUuWja 3a 3acunyBakre.

Kopucrtewe Ha 3acunyBate 3a MpuMeHa Ha

noronemMa MOKHOCT

1. Jonpete ro konm4yeto 3a u30Op Ha puHIMa
LWITO cakaTe fa ja 3acunute, WHAMKATOpOT A0
KOMYeTo Ke Tperka Ha ekpaHoT.

@0
(o] e/

~ -
. ~

2. [lonpete ja KoHTponara 3a dyHKuMjaTa 3a
3acunyBawe W puHrnata ke noyHe ga pabotu
BO PeXuMMm Ha 3acunyBawe. Ha ekpaHoT 3a
HanojyBame ke ce npukaxe ,P* 3a aa ce o3Haum
[eKa pyHrnaTa e Bo PeXxuM Ha 3acuiyBate.

A
3. 3ronemeHata MOKHOCT Ke Tpae 5 MuHyTH,

anoTtoa puHrnaTta Ke ce BpaTW Ha HMBOTO Ha
MOKHOCT 9.

4. Ako cakaTe fda ja oTKaxeTe dyHKumjaTa 3a
3acunyBame 3a Bpeme Ha 5-MUHYTHOTO Bpeme
Ha paboTa, gonpeTe ro Kon4yeTo 3a u3dop Ha
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n Kako aa ce pa6otu co anapaToT

PVHIMa 1M MHAMKATOPOT A0 KOMYeTO Ke Tperka.
[MoToa ponpete ja KoHTponarta 3a dyHKuujata
3a 3acunyBawe MOKHOCT M30HaTa 3a roTBewe
Ke ce BpaTu Ha HMBOTO Ha MOKHOCT 9..

oo
[ Yo

%\

YnpaByBake CO MOKHOCTA

g
= | =889

Bawara nnoya 3a rotBewe € nopeneHa Bo OBe
rpynu. MoxeTe ga sronemute camo 1 puHrna Bo
cekoja rpyna, a coofBeTHaTa puvHrna mopa na
Ovae Ha unm nog, HUBOTO Ha MOKHOCT 5.

pyna A Tpyna b
| ]

Q@ ©

Camo pwuHrnata 1 v puHrmata 3 umaar dyHKumja
3a 3acuryBakse.

4.4 KopucTtemwe Ha (pyHKumjaTa
3a nay3a - STOP+GO

dyHKumMjaTa 3a naysa Moxe a ce KOPUCTM BO Koe
61o Bpeme 3a Bpeme Ha roteereTo. OBO3MOXyBa
3anuparbe Ha MHAyKuMcKaTa nrova 3a roteewe
nogouHa Aa ce BpaTtuTe Kaj Hea.

1. MNorpwxeTe ce puHrnaTa ga pabotu.

2. fonpete ro konyeto STOP+GO, mHankaTopoT
3a puHrma ke nokaxe ‘. MoTtoa, pabortarta
Ha wuHOyKuMckata nrnova 3a roTBewe ke ce
[eaKTuBMpa BO OMCEroT Ha CUTE PUHIIY, OCBEH
konunwata STOP+GO, ON/OFF n konyeTo 3a
3aKnyyvyBare.

(4]

$6H= = oo il

3. 3a fa ro oTkaxeTe CTaTycoT Ha nayasa, JonpeTte
ro konyeto STOP+GO, no wTo puHrnara ke

Ce BpaTun Ha CTeneHoT Ha MOKHOCT LUTO CTe ro
nocTtasune npeTxoaHo.

4
Bll= = 86

4.5 3aknyyyBawe Ha

KOHTpoOInuTe

* MoxeTe da rv 3aknyynte KOHTponuTe 3a Aa
crnpeynTe HeHamepHa ynotpeba (Ha npumep,
fAeua Criy4ajHo Aa rv BKIyyar puHruTe).

» Kora KOHTpONUTE Ce 3aKnyyeHn, CuTe KOHTPOMu
ocBeH koHTponata ON/OFF ce oHeBO3MOXeHM.
3a na ru 3aknyuuTe KOHTponuTe

[Jonpete ja KoHTponata 3a 3aknyyyBake Ha

TactepuTe, MHOMKATOPOT 3a TajMep Ke MoKaxe

,LO".

3a pa rv oTkny4uTe KOHTponute

1. MorpwxeTe ce nnoyata 3a rotBewe Aa buage
BKIyYeHa.

2.[lonpeTe un 3agpxeTe ja KoHTporara 3a
3aknydyBame Ha TacTepuTe 3 CeKyHau.

i

3. Cera mMoxeTe fa 3anoyHeTe fa ja KopucTtute
nrioyarta 3a rotBem-e.

A\

4.6 Kopucrterwe Ha TajmepoT

Kora nnovata 3a roTBetse € BO
pPeXVM Ha 3aKnydyBake, CcuTe
KOHTPONN Ce WCKIy4YeHW OCBEH
ON/OFF, cekoraw moxeTe ga ja
UCKINyunTe  KepamuukaTta nioda
co koHTporata ON/OFF Bo wuTeH
cnyyaj, Ho npBo Tpeba pa ja
OTKMy4uTe nfoyata 3a rOTBeHEe
npen crneaHara ynotpeba.

MHayKumcka nnoya 3a roteemwe / YnaTcTBo 3a ynotpeba
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nKaKo Aa ce pabotu co anapaToT

MoxeTe ga ro kopuctute TajMepOT Ha [OBa
pPasnnYyHn Ha4ynHa:

MoxeTe pa ro kopuctute kako oabpojyBay
Ha MUHYTW. BO OBOj crniyyaj, TajMepoT Hema
Ja WCKIyYn HMeOHa PUHrNIa Kora ke uctede
NoCTaBeHOTO BpeMe.

MoxeTe ga ro nocraBuTe Ja ce WUCKAy4Yn
efHa Unu NnoBeKe PUHIMN OTKaKo Ke ucreye
NoCTaBeHOTO BpeMe.

MoxeTe pa ro nocrasBute TajMepoT Ao 99
MUHYTW.

Kopuctewe Ha TajMepoT Kako oabGpojyBay Ha
MUHYTH

AKO He n3bupare HUeaHa puHIna
1. MorpwkeTe ce nnodata 3a roteewe Aa ouae

BKny4yeHa.

5. 3By4HMOT curHan ke ce ornacu Ha cekou 30

CeKyHan, a Ha eKpaHOT Ha TajMepOT ke ce
npukaxe ,--“ Kora Ke wuctedye nOCTaBEHOTO

Bpeme.

[onpeTe ja koHTponaTta ,-“ unun ,+“
Ha TajMepoT efHaLl 3a Aa HamanuTe
unu sronemuTe 3a 1 MUHyTa.

[onpeTe v 3appxeTe ja KOHTponarta
,~ unu ,+° Ha TajmepoT 3a pAa
Hamanute wnu 3ronemute 3a 10

MUHYTW.

AKO BpemeTo Ha nocTaByBake
HagMuHe 99 MUWHyTW, TajMepoT
aBTOomMaTtckm ke ce Bpatu Ha 00
MUHYTW.

Moxete na ro KopucTtute
0abpojyBayoT Ha MUHYTV AypU 1 aKo
He n3bupare HUTY edHa puHIMa.

2. [lonpeTe ro kONYETO Ha TajMePOT, MHOANKATOPOT

3. Mpunarogete

3a TajMep ke nokaxe , 30"
=
(A

\

ro TajMepoT CO JonuMp Ha
KOHTponarta - unu +. [loctaBeHUTe MUHYTU Ke
buaaTt NoTBpAEHN OTKaKO ke TpenkaaT okony 5
cekyHawn. Kora ke ce noctaBu BpeMeTo, BegHall
Ke noyHe ga opbpojysa. Ha gucnnejot ke ce
npviKaxxe NpeocTaHaToTo Bpeme.

136

.3a pga ro oTkaxete TajMepoT, Jonpete ja

KOHTpornaTta Ha TajMepoT, NOCTaBeHOTO Bpeme
Ke Tpernka, kora BpeMeTo Ke Tperka, NOBTOPHO
[ornpeTe ja KOHTponaTa Ha TajMepoT, Ha eKpaHOT
Ha TajMepoT ke ce npukaxe ,--“.

--0

3. MNpunarogete

MocTaByBake Ha TajMepoT 3a WUCKNyuyBake
Ha efHa puHrna

1. Jonupatse Ha KoHTpornata 3a U3bop Ha puHrna.

(o]0}
[ Jo)

2. [lonpete ro KOMNYETO Ha TajMepOoT, MHANKATOPOT

3a Tajmep ke nokaxe , 30"

300
J

\
ro TajuepoT CcoO gonup Ha

KOHTpornaTta - unu +. [loctaBeHUTe MUHYTK Ke
6ugat NoTBpAEHN OTKako ke Tpenkaar okomny 5

CeKyHaU.
© o

%\
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nKaKo Aa ce pabotu co anapaToT

e [lonpeTe ja koHTponarta ,-“ unu
,+“ Ha TajmepoT egHaw 3a Aa
Hamanute unu 3ronemute 3a 1
MUHYyTa.

e [lonpete w© 3agpxeTe ja
KOHTponata ,-“ unmn ,+“ Ha
TajMepoT 3a Aa Hamanute unu
3ronemuTte 3a 10 MUHYTW.

e AKO BpeMmeTO Ha MNocTaByBahe
HagMvHe 99 MWHYTKW, TajMepoT
aBTOMaTCkum ke ce Bpatu Ha 0
MUHYTW.

4. Co ponvpake Ha KomnyeTo 3a u3bop Ha puHMma,
a notoa CO Jonupake Ha TajMepoT, TajMepoT
Cce OTKaxyBa, Ha eKpPaHOT 3a MWHYTU Ke ce

npukaxe ,00 a notoa ,--“.

oo _:m Q

[ JJ \
e =2--0

5. Kora ke ce noctaBu BpeMeTo, BeAHaLL ke MoYHe
Aa oabpojyBa, a Ha eKpaHOT Ke ce MpuKaxe
npeocTaHaToTo BpeME.

-36:
/ \
LlpBeHaTa To4yka OO WHAUKATOPOT

3a HMBO Ha MOKHOCT ke CBETHe, LUTO
yKa)kyBa [jeka puHrnaTa e nsbpana.

00
@0 U

~

MocTaByBalke Ha TajMepoT 3a UCKIyuyBaHe

Ha noBeKke o eAHa pUHrNa

1.Ak0 dyHKUMjaTa ce KOpuUCTM 3a MnoBeKe
O efHa pWHIMa, EeKPaHOT Ke Tro npuKaxe
HajkpaTKkoTo BpemMe (Ha np. puHrmata 1 uma
nocTaBeHO BpeMe of 3 MUHYTU, a puHrmara 2
“MMa noctaBeHO Bpeme of 6 MWHYTW, na 3atoa
€eKpaHOT Ha TajMepoT npukaxysa ,3“.)

LipBeHaTta To4ka Koja Tpenka nokpaj
€KpaHOT 3a HMBOTO Ha MOKHOCT
3HauyuM fAeka ekpaHoT Ha TajMepoT
ro  npukaxysa  MpeocTaHaToTo
NoCTaBeHO BpeMe 3a Taa puHrma.
Ako cakaTte pgda ro npoBsepute
NpeocTaHaToTO MOCTaBEHO Bpeme
Ha pJpyrata pwvHrma, fJonperte ro
kon4eTo 3a M3bOp Ha puHrma 3a
Taa puHrna. TajMepoT Ke ro nokaxe
NOCTaBEHOTO BpPeMe.

. o (noctaBeTe Ha 6 MUHYTH)
- 030
3 0 0 (noctaBeTe Ha 3 MUHYTH)
x @0
2.Kora ke wucTed4e BpemeTo Ha rOTBEHE,
coodBeTHaTa puWHrNa aBTOMaTCkM Ke ce

MCKINYYM U Ha eKpaHoT Ke ce npukaxe ,H“ cé
Jodeka puHrnaTa He ce onagu Ha GesbegHa
Temneparypa.

Ako cakaTe [fa ro npomMmeHute
BPEMETO OTKaKo Ke ro nocTtaBute
TajmepoTt, Tpeba aa 3anovHeTe of
yekop 1.

4.7 3awTuUTa of nperpeBawe

BrpageHnoT ceH3op 3a TemnepaTypa ja criegu
TemnepaTtypata BO BHaTpellHOCTa Ha nnovara
3a roteewe. Kora ke ce OTKpue npekymepHa
Temnepatypa, nrfodyata 3a roTeese aBTOMAaTCKM
ke npectaHe aa paGoTu.

4.8 3awTuTta oa nsneBakwe

[MnoyaTa 3a roTBewe ke UCMyLITU 3ByYeH CurHan
N ke ce WUCKIy4Yn OTKaKo ofpefdeHa KonuMunHa
TEYHOCT Ke ce npenee Bp3 KoHTponuTe. [lokorky ce
Cny4n oBa, UCKINyYeTe ro HamnojyBaHeTo, cregete
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nKaKo Aa ce pabotu co anapaToT

™ BoobuyaeHuTte MEpPKNM Ha npeTnasnmBoCcT
3a 4YUCTeHe TOom/IM TEeYHOCTU U norpuxete ce
nrnovara 3a rotBerwe Aa buae CyBa npef noBToOpHO
[a 3ano4yHeTe COo roteeme.

4.9 OTKpuBaHe manu
npeameTu

Kora Ha MHOYKUMUCKaTa nnovYa 3a rotBewe Ke
CTaBuUTe TaBa CO Hecoo4BEeTHa roneMmmHa wunm

HemarHeTHa TaBa (Ha nNp. anyMUHUYMCKa)
WNM Hekoj Apyr man npeameT (Ha np. HOX,
BUIbYLLKA, KMydv), WHOyKUMCKaTta nnova 3a

roTBeH-e aBTOMAaTCKU ce npedprna BO PeXxuMm Ha
noarotBeHocT 3a 1 MuHyTa. BeHTunartopot 3a
napemwe ke pabotu ywte 1 MuHyTa.

4.10 MNpepynpenyBawe 3a
npeocraHaTa TONJMHa

Kora nnodyata 3a rotBewe paboTu Hekoe Bpeme,
Ke uMa npeoctaHata TonnuHa. bykeata H*
(vHoukaTOp 3a npeocTaHata TonnMHa) ke ce
nojaBv Ha €eKpaHOT Kako npedynpefyBake 3a
MOXHa noBpe/a of eLukn nospLumnHn. Ke ncuesHe
Kora noBpluHaTa ke ce onagun Ha 6e3begHa
Temneparypa.

4.11 ABTOmMaTcko
UCKNyYyBaH-€e

ABTOMAaTCKOTO WUCKNydyBawe € dyHKumMja 3a
6e3begHocHa 3aliTWTa Ha MHAyKUMCKaTa nnoda
3a rotBetbe. Ce uCKkNyyyBa aBTOMATCKM akKo
3abopaBuTe [fOa ro WCKNy4YMTe HamnojyBareTo
Ha puHmata. CTaHgapdHWTe  Bpemuba  Ha
UCKIyYyBaks€e Ce NprKaxaHu Bo Tabenara noaony:

4.12 lNocTaBKU 3a TONNMHa

MocTaBknTe nopony ce camo Hacoku. TouHaTta
noctaBka Kke 3aBWCWM Of HeKonKy dakTtopu,
BKMy4YyBajkv ro BawwuoT cag 3a rotBewe U
KOMMumMHaTa LUTO ja rotBuTe.

TonnuHa | CooaBeTHOCT

1-2 * 3aTONNyBaHke Manu KormynHu
XpaHa

* TONeHEe YoKonago v nytep

* HEXXHO KpUuKare

» 6aBHO 3aTonnyBake

* MOBTOPHO 3arpeBame
* 6p30 KpyKar-e
* TOTBEHE OpU3

5-6 * NanadYnHKn

7-8 * MOTNPXyBake
* roTBek-€ nacra

9 * MOTNPXyBake CO MeLlarbe
* NpXKeH-e

- OBeAyBat-e Ha cynara 4o
BpueHe

* 30BpuBaHk-€ BoAa

HuBo Ha CraHpapaeH paboTteH
MOKHOCT Tajmep (4yac)

1 8

2 8

3 8

4 4

5 4

6 4
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HHacom 3a rotBewe

BHumaBajTe npu npxewe Ouaejkm
Macnoto M MacHoTuUTe  ce
3arpeBaat MHory 6p30, 0co6eHo
ako ja kopuctute dyHkumjata 3a
3acunyBawe Ha  MHAyKuMcKaTta
nnoya 3a roteete. Ha ekcTtpemHo
BMCOKW  TemnepaTtypu  MacrnoTto
M MacHoTuuTe Ke ce 3ananar
CMOHTAaHO M oOBa MpeTcTaByBa
Cepuo3eH pu3nK of noxap.

5.1 CoBeTu 3a rorBeHe

Kora xpaHaTa ke 30Bpue,
Temneparypara.

KopucTeweTo Kanak ke ro ckpatv BpeMeTo Ha
roTBene 1 Ke 3awteam eHepera CO 3apxyBaH-e
Ha TonfnHaTa.

HamarneTe ja

Hamanete ja KonnymHata Ha TEe4YHOCT uUnun
MacHoOTUM 3a fa ro Hamanute BpeMeTo Ha
roTBeH-€.

3arnoyHeTe Co roTBeHE Ha BIUCOKa TeMneparypa
1 HamareTe ja TemMrneparypara Kora xpaHaTa ke
ce 3arpee.

Kpukamre, rorBese opus

Kpukaweto ce cnydyBa nop Toykata Ha
Bpuewe, Ha okony 85°C, kora meypuura
NOBpPEMEHO ce KpeBaaT Ha noBpLuMHAaTa Ha
TeYHOCTa 3a roTBeHe. Toa € KIy4HO 3a BKYCHU
cynu 1 AenukaTHn Yopbu Guaejku BKycoBuTe ce
pa3suBaaT 6e3 ga ce npesapwu xpaHata. Ncto
Taka, Tpeba fa rv rotBMTe COCOBUTE CO OCHOBA
o[ jajua u cocoBuTe 3rycHaTu co GpallHo noa
ToYKaTa Ha BpUEH-E.

3a HeKkou 3afayu, BKIYYUTESHO W FOTBEHETO
opu3 co MeToZd Ha ancopnumja, Moxe aa 6uge
notpebHa noctaska NOBMCOKa Of HajHKCKaTa 3a
[a ce 06e3beau NpaBunHO roTBEHE Ha XpaHaTta
BO MpenopaYaHoTo Bpeme.

Mpxere cTek
3a Aa roteute CO4HU 1 BKYCHU CTEKOBU:
1. Mpeq roTBewe, ocTaBeTe ro MecoTo Ha CobHa

Temneparypa okony 20 MUHYTW.

2. 3arpejTe TaBa 3a npxewe co gebeno aHo.
3. MpemaykajTe rm ABeTe CTpPaHM Of CTEKOT CO

macrno. Hakanete Marsiky Macro BO 3arpeaHata
TaBa, a NoToa CTaBeTe ro MecoTo BO Hea.

4. CBpTeTe ro CTeKOoT CaMO efHall 3a BpeMe Ha

roTBeweTo. TOYHOTO BpemMe Ha roTBere Ke
3aBucK o aebenvHata Ha CTeKOT M of Toa
Kornky cakate pa 6uge 3rotBeH. Bpewmeto
MOXe Aa Bapupa of okofy 2 [0 8 MUHYTK 3a
cekoja cTpaHa. [puTUCHeTe ro cTekoT 3a Aa
NpoLEHNTE KOJIKY € 3rOTBEH - KOMKY € MOLBPCT,
TOmKy Nofobpo Ke ce UCTpXkK.

5. OcTaBeTe ro CTEKOT a OTCTOM Ha Tomnma YvHuja

HEKONKY MUHYTM 3a [a Ce OMywTW U OMEKHe
npea cepeupatbe.

3a noTnpxyBawe Co Meluate

1.

. MogroTBeTe

M3bepeTe BOk CO pamMHa OCHOBa COOABETEH 3a
VHAYKUMja UNn ronemMa Tasa 3a NpXxehe.

M cuTe COCTOjkM u onpema.
MoTnpxxyBareTO CO Mellare Tpeba aa e 6p3o.
AKO roTBUTE rOnemMm KOMWYMHKU, FOTBETE ja
XpaHaTta BO HEKOJIKY noManu nopLum.

.3arpejte ja TaBata kpaTko W [Jopajte ABe

naxuuu macno.

. [pBo 3roTBeTE ro MecoTo, CTaBeTe ro Ha CTpaHa

1 ofpXXyBajTe ro Tonso.

MoTnpxeTe ro 3eneH4YykoT co Mellawe. Kora
e TomMom, HO Cé ywTe KpuKkas, BKIydyeTe ja
pVHINaTa Ha noHucka Temneparypa, Bpartete ro
MecoTo BO TaBaTa ¥ 4ofajTe ro COCoT.

HexHo npomeluajTe ri cocTojkute 3a aa bugete
CUTYpHU [eka ce 3arpeaHu.

. CepBupajTe BegHaLl.
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HMOHTMpaI-be Ha anapartot

6.1 MNpen Aa ja MOHTUpPaTe nNnoyarta 3a roTBekbe, NorpuxeTe ce
Aeka

Pa6oTHaTa noBpLIMHa € KBagpaTHa W paMHa U HUeLdeH CTPYKTYpPeH erieMeHT He Mnorpedysa Ha
GapatbaTa 3a npocTop.

PaGoTHaTa noBpLuMHa e n3paboTeHa of MaTepujarn OTNOPEH Ha TOMMnMHa.
Ako nriovyaTa 3a roTBete Ce MOHTVPa HaZ pepHa, pepHaTta Aa uMa BrpafeH BeHTUaTop 3a Nafeke.

MoHTupareTo ke Buae BO COMMacHOCT CO cuTe Gapara 3a [03BOfa M BaXe4ykuTe CTaHaapau u
MpOmnUCH.

CooaBeTeH M30MauuCcK1 NPeKknHyBay Koj OBO3MOXYBa LIEMOCHO UCKITyYyBake Of HamojyBateTo Co
eneKkTpUYHa eHepruja e BrpageH BO TpajHaTa eriekTpuyHa MHeTanaumja, MOHTMPaH 1 No3nLMoHpaH
Taka LTO e BO COrfacHOCT CO flokanHuTe NpaBuia M Npomnucy 3a eriekTpuyHa uMHcTanauuja.
M3onaumnckvoT npekuHyead mopa aa 6uge og onobpeH Tvn v Aa 06e3beamn KoHTakTHa 04BOEHOCT of
3 MM CO BO3AYLUEH ja3 BO CUTE MOSOBU (MMM BO CUTE aKTUBHU [hasHW1] MPOBOAHMLM aKo NoKanHuTe
npaBwuna 3a NoBp3yBatse ja 403BOJyBaaT oBaa Bapujaumja Ha GaparkaTa).

Msonauuckmot npeknHyBa4 Ke Buae necHo gocTareH 3a KynyBa4oT Kora nrno4varta 3a roteese Ke ce
MOHTHUpPA.

D,OKOJ'IKy nmvarte COMHeXu BO BpCKa CO I/IHCTaJ'IaLI,I/IjaTa, KOHch'ITI/IpajTe Ce CO JoKanHute rpagexHu
BNacTtu 1 NoA3aKOHCKUTE aKTU.

3a suaHVTe MOBPLUMHM OKOIy Mriovata 3a roTBeke KopucteTe 3aBplUHM 06paboTKM OTMOPHU Ha
TONSIMHA W NECHU 33 YNCTEHE (KaKo LUTO Ce KepaMUUKUTE MIOYKH).

6.2 OTKako Ke ja MOHTUpaTe nyioyaTa 3a rotBewe, NorpmxeTe ce
Aeka:

Kabenot 3a HanojyBare He e JocTaneH Npeky BpaTUykuTe of KpeaeHumTe nnm rvokute

Mma coodBeTeH NpPOTOK Ha CBEX BO3[AyX Of HaABOPELIHOCTA Ha KYjHCKMOT eneMeHT [0 AHOTO Ha
nrovyara 3a rotBeHe.

AKO nnoyaTta 3a rotBewe € MOHTMpaHa Hag uoka Wnu KpeaeHel, Noa ocHoBaTa Ha nnodyarta ce
MOHTUpa TepMUYKa 3allTUTHa Bapuepa.

Msonayuckmot NpeknHyBay € NecHO A0CTaneH 3a KIMeHTOoT.

6.3 U360p Ha onpema 3a MOHTUpPaHE

WceyeTe ja pabGoTHaTa NOBpLUMHA CMOPES AUMEH3NUTE MPUKaKaHU Ha LIPTEXOT.

Moa cekakBu OKOITHOCTU, MOTPUDKETE Ce nHAOyKUMcKarta nrioda ga 6une ,c|,06p0 npoeeTpeHa 1 Oa He ce

6J'IOKVIpaHVI BIe30T U U3nes3oT 3a BO3yX. Morpuxete ce MHOYKUMCKaTa niova 3a roteewe ga 6uge Bo

nobpa paboTHa cocTojba. Kako WTo € npukaxxaHo nogorny.

242 | MK MHaykumcka nnova 3a roteene / YnarcTeo 3a ynotpeba



HMOHTMpaI-be Ha anapartoTt

Min.750 mm

0 mm

0 mm

min. 15mm
N SO LT
Ras S.
* N
4 -
nd STOAA T
l' ] “
' -
' min. 45 mm H
. .
min.15 mm H min. 550 mm ¥ H
\ /;2 .
£Y ’
£y ’
- ’
- ’
- "
.~ Lo

~

~
AETETE A

MHayKumcka nnoya 3a roteemwe / YnaTcTBo 3a ynotpeba 243 | MK



HMOHTMpaI-be Ha anapartoT

PELLL T
. AN
. -~

.
.
o A
Q - *,
, .

~

N A Y
’ n Iy
' 1Im|nA 45 mm H
' 4
' min. 550 mm 2 H
. 27 H
min.15mm y N
s, ’
®, Q
s, Q
h¢ 0
A .
.~ .

~ .
L T

244 | MK MHaykumcka nnova 3a roteene / YnarcTeo 3a ynotpeba



HMOHTMpaI-be Ha anapartot

MHayKumcka nnoya 3a roteemwe / YnaTcTBo 3a ynotpeba 245 | MK



HMOHTMpaI-be Ha anapartot

6.4 NoBp3yBaH€ Ha NyioyaTa 3a rotBeH€e CO erfieKTpu4yHaTa
Mpexa

Ogaa nnoya 3a roTBer-e Mopa /1a ja NoBp3e Co erleKTpuYHaTa Mpexa caMo COOABETHO KBAnNUMUKyBaHO
mvue. Mpen Oa ja noBpaeTe nrioyarta 3a roTBeH-E CO eNeKTpuYHaTa Mpexa, NorpuxeTe ce feka:

1. [loMaLLHMOT CUCTEM 3a MOBP3yBaH-€ € COOABETEH 3a eHeprujaTa LWTo ja TPOLUY NrioyaTta 3a roTBeHse.
2. HanoHoT ogroeapa Ha BpeQHOCTa HaBedeHa Ha nioYkara co NoAaToum 3a Npon3BOAOT.

[enosuTe o kabenoT 3a HanojyBake MoXaT Aa ro u3gpxart onToBapyBaw-eTO HaBe4EHO
Ha nnoykara co crneumdukaumun. 3a Aa ja noBp3eTe nrnovara 3a roTBexe Co eneKkTpuyHaTa
Mpexa, He KopucTeTe aganTepu, PeayKTop Unv pasrpaHyBadku ypeau, buaejkvm tne moxat
Aa npeausBMKaaT nperpesare 1 noxap.

Kabenot 3a HanojyBare He cMee Aa Aonvpa [0 XeLUKW AeroBu 1 Mopa Aa buae noctaBeH
Taka LUTO HeroBaTta Temnepartypa Hema Aa HagmuHe 75°C BO HATY e4eH MOMEHT.

MpoBepeTe co enekTpuyap Aanv AOMaLIHUOT CUCTEM 3a NOBp3yBake € CooABeTEH Ge3
n3mMeHu. MiameHnTe cMee a v npaBv camo KBanudukyBaH enektpuyap.
HanojyBareTo Tpeba aa 6rae noBp3aHO BO COMMaCHOCT CO PENEBAHTHUOT CTaHAAPA UK CO e4HOMOoNEH
npekuHysay. MeTogoT Ha NoBp3yBak-e € NpuKaXxaH Noaony.

220-240V ~ 220-240V ~ 230V 2 Phase 2N ~

R: black-nero-negro-preto-pavpog-must-melns-juodas-czarny-schwarz-noir-zwart-negru-4epHo-LipH-
¢rna-crno-YepHblit-4opHuit-kapa-cerna-cierna-fekete-svart-musta-svart-sort-siyah-dubh-svartur

S: brown-marrone-marrén-marrom-kage-pruun-brans-rudas-brgzowy-braunen-brun-bruin-maro-
KahaB-6paoH-rjava-smed-KopryHeBbIN-KOpUYHeEBMIt-KOHbIp-hnédy-hnedy-barna-brunt-ruskeabrunt-
brunkahverengi-donn-brinn

T:blue (gray)-blu (grigio)-azul (gris)-azul (cinza)-pri\e (ykpu)-sinine (hall)-zila (peleka)-mélyna (pilkas)-
niebieski (szary)-blau (grau)-bleu (gris)-blauw (grijs)-albastru (gri)-cvHbo (cvBo)-nnasa (cnea)-modro
(sivo)-plava (siva)-cuHwit (cepbiit)-cuHil (cipuin)-kek (cyp)-modry (Sedd)-modry (siva)-

kék (sziirke)-bla (gra)-sininen (harmaa)-bla (gra)-blat (grat)-mavi (gri)-gorm (liath)- blar (grar)

@E:yelIow/green-giallo/verde-amari\\o/verde-amarelo/verdeK'tTpLvo/r[pdotvo-kolIane/rohelinedzeltens/
za|Sgeltona/zalia-zotty/zielony-gelb/griin-jaune/vert-geel/groen-galben/verde-xwvnTto/
3eNeHO-KYTO/3eNeHa-rumeno/zeleno-zuto/zelena-KenTblit/3eNeHbli-KOBTUIA/3eNeHnii-Kackin/
capbl-zlutd/zelena-zlta/zelendsarga/zold-gul/grenn-keltainen/vihrea-gul/gron-gul/gren-sari/yesil-bui/
glas- gulur/greenn

N:blue-blu-azul-azul-uri\e-sinine-zila-mélyna-niebieski-blau-bleu-blauw-albastru-cuHbo-nnasa- modropla,
va-CUHUIA-CUHIR-Kek-modry-modry-kék-bla-sininen-bla-bl&t-mavi-gorm- blar
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Yucrtewe n Hera

Lto Kako BaxHo

CexojaHeBHO | 1. VcknyyeTe ro HanojyBaweTo Ha |+ Kora HanojyBaheTo Ha nnoyarta 3a rotBere
Bankawe  Ha nrovara 3a rotBeme. € UCKMy4yeHo, HeMa Aa uma wuHAvKauuja
cCTaknoTo|2 HaHeceTe cpefcTBO 3a unMCTewe | 3a JKellka MOBPLUMHA®, HO MrnoyaTa 3a
(oTnevaToun Ha nnovata 3a roTBewe [OAeKa| FoTBeHe MoXe cé ywTe fa obupe xewka!
oa npcTw, CTakKIoTo e cé ywTe Tonmno (Ho He | buaere NckNy4nTenHoO BHUMATENHK.

Tparn, [aMmku | KeLuko!) * JaknTe cTpyrankum 3a uYMCTEHE, HeKou
octaBeHun of | 3. WicnnakHeTe ¥ un3bpuieTe CO| HAjNIOHCKM CTpyranku u rpyoute/abpasveHu
XpaHa WM | 4MCTa Kpra unu xapTueHa kpna. CpeAcTBa 3a YNCTeHe MOXe Aa ro usrpebat
uctypawa Ha | 4. [NoBTOpHO BKIyYeTe ro| craknorto. Cekoraw 4uTajTe ja eTukeraTta
CTaknoTo LWTO| HarnojyBakeTo Ha nrovata 3a| 3a [a MNpoBepuTe [anu CpeacTBOTO 3a
He cogpxaTt | roTBeHe. YMCTEHE UIMN CYHIepOT Ce COOABETHMU.
Lekep) * Hukoraws He ocTaBajTe ocTtatouM of

YMCTEHE Ha NroYyara 3a roTBeHE: CTaKMoTO
MOXe fa ce obou.

MpenuBawe
npu  BpUEHSE,
ToneHe n
mcrtypatwe
ToMmon  wekep
Ha CTaknoTo

BepnHaw oTcTpaHeTe M co napue
puba, HOX 3a manerta unu cTpyranka
CO KWMEeT, MorogHa 3a MHAOYKLUMCKM

CTaKneHun nno4yn 3a roTBewe,

HO

BHI/IMaBajTe Ha XXeLKUTe noBpLUNHU
Ha pUHrmuTe:

1.

Vcknydyete ro HamojyBaketo of
SWA Ha nnoyara 3a roteeme.

» OTCTpaHeTe M [aMKuTE OCTaBeHU of
CTOMeHa XpaHa W XpaHa CO Liekepu unu
UCTypeHa XpaHa LUTO € MOXHO MOCKOPO.
AKO ce ocTaBar [a ce U3naaar Ha CTaknoTo,
Moxe Aa buhe Tewko Ja ce oTcTpaHar unm
ZLypU ¥ TpajHO [a ce OLWTEeTU cTakieHaTa
noBpLUMHA.

» OnacHOCT Of ceyere: Kora 3alTUTHUOT

2. [ipxeTe ro ce4nnoTo unm NnpubopoT | Kamak €  MOBMeYeH, Ce4yunoto  BO
nog aron og 30° u marpebeTe ja| cTpyrankarta e ocTpo kako 6pud. Kopuctete
HeuucTOTHjaTa WNM UCTypeHaTa| MHOry MNPeTnasnvMBo W cekorawl 4yBajTe
TEYHOCT Ha nagHO MecTo Ha| ro Ha 6e3benHo w noganeky of godar Ha
nrovara 3a rotBem=e. deua.
3. Ucunctete ja HeunctoTujata unm
MCTypeHaTa TEeYHOCT CO KyjHCKa
Kpra unu xapTueHa kpna.
4. Cnepete M YekopuTe og 2 Oo
4 3a ,CekojoHeBHO Barnkawe Ha
CTaKrnoTo" norope.
MpeneBara Ha | 1. VcknyyeTe ro HanojyBaweTro Ha | [lnoyata 3a roteBewe MOXe Aa MCNyLTu
KOHTpONWUTE Ha | nrnodvaTta 3a roTBeHe. 3ByYEH CUrHamn v camarta fJa ce WUCKIy4u,
aonup 2. WcuucTeTe ro uM3neBaweTO CO| a KOHTPONUTE Ha JONMMP MOXe pAa He
CyHrep (byHKUMOHMpaaT [ofeka uMa  TeYHOCT
3. N3bpuweTte ja noBpwumHata 3a| Ha HuB. M3bpuwerte ja nosBplmHaTa 3a
KOHTpOMa Ha [ONMp CO YUCT| KOHTpoOna Ha [Oonup npen NoBTOPHO Aa ja
BraykeH CyHrep unv kpna. BKIy4MTE Nnoyarta 3a rotBeH-e.
4. N3bpuweTte ja nosplmHaTa co
XapTueHa Kkpna gopeka LenocHO
Aa ce UCYLLN.
5. MoBTOpPHO BKIyYeTe ro
HamnojyBaweTo Ha mnnoyaTta 3a
rOTBEH-E.

MHayKumcka nnoya 3a roteemwe / YnaTcTBo 3a ynotpeba
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n PewaBare npobnemu

PewaBakwe npo6nemu

maBHa NnpuynHa

PelwieHue

[MnoyaTa 3a rotBewe He
MOXe [ja Ce BKITy4n.

Hewma cTpyja.

MpoBepeTe fanu nnoyata 3a rOTBEH:E
e MoBp3aHa CO HarojyBakeTo U Janu e
BKMyyeHa. MNpoBepeTe fanu uMa npekuH
Ha enekTpuyHaTa eHepruja Bo BawwmoT
[lOM unu obnacTt. AKo CTe npoBepune cé
1 npobrneMoT Mpomdorku, jaBeTe ce Ha
KBanUdUKyBaH TexXHUYap.

KoHTponuTe Ha gonup He
pearupaar.

KoHTponuTe ce 3aknyyeHu.

OTtknyvete M koHTponuTe. Bupgete ro
genot ,Kopuctewe Ha wuHAyKUMckaTta
nrno4ya 3a roteBee“ 3a ynaTcraea.

KoHTponuTe Ha gonup ce
TELUKN 3a paKyBake.

Moxe pa uma man cnoj
BOJa Bp3 KOHTpPONuUTE unu
Moxebu ro  KopucTuTe
BPBOT Ha MpCTOT Kora T
JonvipaTte KOHTponuTe.

Morpmxete ce obnacrta 3a gonup Ha
KOHTponute fda buae cyBa U KopucteTe
ro UuenuoT TMpcT kora Tru Jgonupare
KOHTpOnuTe.

CraknoTto ce rpebe.

CapoBn 3a
rpy6u pabosu.

rotBewe  Cco

KopucTeTe cagoBu 3a rotBete Co pamMmHO
1 mMasHo gHo. MornegHete Bo ,M360p Ha
COOABETHN CaflOBM 3a roTBEH:E".

Ce KOpUCTaT HeCooaBETHHU,
aGpaSVIBHM cTpyranku unm
cpeacTBa 3a YUCTEHE.

MornegHeTe BO ,Y1CTerse U oppXKyBake”.

Hekon TaBu ncenywTaar
3ByUM Ha nyKawe wunm
KNnnKamwe.

OBa Moxe pa Guge
npean3BrKaHo on
KOHCTpyKUMjaTa Ha capoTt
3a roteewe (CrioeBu of

OBa e HopMarHo 3a CafjoBUTE 3a rOTBEH-€
N He ykaxyBa Ha AedekT.

UcnyLiTa TUBOK 3BYK Ha
3yete Kora ce KOpuCTu
Ha BUCOKa Temneparypa.

oA TexHonoruvjaTta Ha
MNHAOYKLMUCKO rOTBEHE.

pasnuyHn  MeTanu  Kou
BMOpMpaar pasnuyHo).
MHaykunckata nnoya
AyKu OBa e npeausBukaHo | OBa e HopmanHo, Ho byyaBaTta Tpeba aa

Ce CMUpY UNu LEenocHO Aa MUCYe3He Kora
Ke ja HamanuTe nocTaekaTa 3a ToMnnvHa.

ByyaBa op BeHTUnartop
wTo poara oA
nHayKuMckata nnoya 3a
rOTBEH-E.

BeHTunartopot 3a nagewe
BrpafleH BO MHAyKuUMCKaTa
nrnoya ce BKMy4un 3a Aa
cnpe4n nperpeBake Ha
enekTpoHukata. Moxe pfa
npoforxun Aa pabotn aypwu
N OTKaKo Ke ja uckny4uTe
nHayKumckara nnova.

OBa e HopmanHo M He Gapa HMKakBoO
[OejcTBo. He ro NCKNyYyBajTe
HanojyBareTO Ha MHAyKumMckaTa mnnova
o[l saoT foaeka paboTn BEeHTUNATOPOT.
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n PewaBake npobnemu

TaBwuTe He ce 3arpeBaart 1
ce nojaByBa Ha EKpaHoT.

WHpykunckata nnoya
32 rOTBEHE HEe MOoxe
Ja ro pertektupa cagor
bupejkn He e mnorofeH 3a
WNHAYKLIMCKO rOTBEHE.

KopwcTeTe cafoBm 3a rotBeHe COOABETHU
3a MHOYKUWCKO roTBemwe. [ornegHeTe BO
nenot ,M36op Ha coodBETHWM CafoBU 3a
roTBeHe".

MHoykunckata nnova 3a
roTBe€ He MOXe fga ro
peTekTnpa cagoT buaejkm
e npemar 3a puHrnaTa unm
He e NpaBUITHO NMOCTaBEeH BO
cpeauvHara.

[MoctaBeTe ja TaBaTa BO cpeguHaTta
W npoBepeTe Aanu Hej3MHOTO AHO ce
coBnara Co rornemuHaTa Ha puHrnara.

puHmMarta

unuM  ase

roTBeHe).

MHaykumckaTa nnova unm
Heo4eKyBaHO
ce McKnyuwn, ce ornacu
TOH U Cce npukaxysa
kof 3a rpewka (0Bn4HO
Han3MeHWYHO CO efHa
uncppn  Ha
eKpaHoT 3a TajMepoT 3a

TexHu4kn gedekt

3anvwete M BykBute U OpojkuTe 3a
rpellka, WCKMy4yeTe ro HamnojyBatEeTo
Ha WHOyKUMCKaTa nnova of SuaoT U
KOHTaKTUpajTe KBarmuKyBaH TEXHUYaPp.

Mpuka3 Ha AedeKT n NpoBepkKa 3a UHAYKLMCKA PUHIIa

[okonky ce nojaBu abBHOpManNHOCT, MHAYKUMCKaTa Noya 3a rorBeke aBTOMaTCKu Ke Brese BO 3alTuTHa

cocTojba 1 ke r npuKaxe COOABETHUTE 3aLUTUTHU KOLOBU:

Pewasawe | MmaBHa npuumHa PelwieHne
npobnemu
F3/F4 [edekT Ha ceH30poT 3a Temneparypa Ha | KoHTakTupajte KBanudukyBaH
WHAYKLUUCKUOT HaBoj. TEXHU4ap.
FO/FA [edekT Ha ceH30poT 3a Temnepartypa Ha | KoHTakTupajte KBanuukyBaH
IGBT. TEeXHU4Yap.
E1/E2 ABHOpMareH HanoH Ha HarmnojyBake. [MpoBepeTe pJanu HanojyBakeTo €
HOpMarHo.
Bknyyete ro HanojyBateTO OTKako
HanojyBakeTo Ke ce Hopmanuaupa.
E3 Bucoka Ttemnepatypa Ha ceH3opoT 3a | KoHTakTupajte KBanugukyBaH
Temneparypa Ha UHAYKUUCKNOT HaBoj. TexHn4ap.

FopeHaBeAeHOTO e NpoLeHKa 1 NpoBepka Ha BooGUYaeHU AedheKTu.

He ro packronysajre ypedor camu 3a ga usberHete kakeu GUMO OMACHOCTM U OWTETyBakba Ha
MHIYKLUYCKAaTa NioYa 3a roTBeHse.

MHayKumcka nnoya 3a roteemwe / YnaTcTBo 3a ynotpeba
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HHMCT CO TeXHU4Kun nogatoum

WHdopmaLmm 3a enekTpUYHKU NIo4YU 3a roTBeHE BO [AOMaKMHCTBOTO

CumbGon 3a CumbGon 3a CumbGon 3a
eAuHULA 3a egvMHMLUA 3a eAuHMLUA 3a
BpeaHocCT BpegHoCT BpeaHoCT
UpeHTudukaumja Ha mogen HIl 64400 TO -
HIl 64400 TXO
Tun Ha nnoya 3a roTBeke BrpageHa nnova
3a rotBeme
Bpoj Ha pyuHrnu n/unu 3oHn 4 puHrmun
TexHonorunja Ha rpeexe (MHAYKUUCKN MHAOYKLUCKN
PUHIMA U 30HU 3a FOTBEeHE, 3padvHu pVIHIAN
PUHIMN, LUBPCTU NI0YM)
3a KpY>XHU PUHITIA UMW 30HMU: (%] Puxrna 1: 18,0 cm
AvjameTtap Ha Pwunrna 2: 16,0
KOPUCHa NOBpPLUMHA NO eNeKTPUYHO Puxrna 3: 18,0
3arpeaHa puHrna, PuHrna 4: 16,0
3a0KpY>XeH Ha HajénuckuTe 5 mm
3a HeKPYXHWU PUHITIV UIU NMOBPLUMHN a Henpumennmeo | cm
3a rotBewe: AOMMKMHA U LUIMPUHA Ha L
KOpWCHAa MOBPLUMHA MO eNeKTPUYHO
3arpeaHa puHrna unu 3oHa 3a
roTBEH-€, 3a0KPYXXEHU Ha Hajonuckute
5 mm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna | EC PuHrna 1:184.30 | Whikg
W1 30Ha 3a rotBewe EnektpuyHo | PuHrna 2:186.75
npecMeTaHa no Kr roTBeH-€ PuHrna 3:185.41
PuHrna 4:188.53
MoTpolwyBayka Ha eHepruja 3a EC 186,25 Whl/kg
nnoyarta 3a roTBer€e NpecMeTaHano kKr | EnektpunyHa
nnova 3a
roTBer-e
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EN-Additional Information for User Manual:

RU-[ononHutensHas nHgopmMaums no pykoBOACTBY Nornb3oBaTens:
KK-MNarpanaHyLubl HycKaynbifblHa apHarnfaH KocbiMLIa aknapar:

SR: Dodatne informacije za korisni¢ko uputstvo:

SQ: Informacion Shtesé pér Manualin e Pérdorimit:

HR: Dodatne informacije za korisnicki priru¢nik:

SL: Dodatne informacije za uporabniski priro¢nik:

BG: JonbnHuTenHa nHdopmauusi 3a pbKoBOACTBOTO 3a NOTPedbuTens:
MK: [JononHutenHn nHdopmaumm 3a ynaTtcTBoTO 38 KOPUCHUKOT:

Technical information on the operating Low Power Modes pursuant to EU Regulation 2023/826
TexHuuyeckas nHdopMaLumusi 0 pabounx pexmnmax ¢ HU3KUM dHepronoTpebrneHmem B COOTBETCTBUM C
Pernamentom EC 2023/826

EO 2023/826 epexeciHe CaNKec XXyMbIC iCTEWTIH TOMEH KyaT pexxumaepi Typarnbl TEXHUKanbIK aknapat
Tehnicke informacije o radnim rezimima niske potroSnje energije u skladu sa EU Uredbom 2023/826
Informacione teknike mbi ményrat e funksionimit me fuqi té ulét sipas Rregullores sé BE-sé€ 2023/826
Tehnicke informacije o radnim nacinima rada s niskom potroSnjom snage u skladu s Uredbom EU
2023/826

Tehni¢ne informacije o delujoCih nacinih nizke porabe energije v skladu z Uredbo EU 2023/826
TexHuuyecka MHGOPMaLMS OTHOCHO PaboTHUTE PEXVMMU C HUCKA KOHCYMaLMsi Ha eHeprus CbrnacHo
PernameHnTt (EC) 2023/826

TexHu4kn MHpopMaummn 3a paboTHUTE PEXMMU CO HUCKa MOKHOCT cornacHo Perynatvea Ha EY
2023/826

Mode POWER CONSUMPTION (WATT) PERIOD (MINUTES)*
Pexum OHEPIOMNOTPEBIIEHNE (BATT) NEPWOL (MUHYTHI)*
Pexum KYAT T¥TbIHY (BATT) nepvioq (MUHyT)*

Rezim POTROSNJA ENERGIJE (VAT) PERIOD (MINUTA)*
Ményra KONSUMI | ENERGJISE (WATT) PERIUDHA (MINUTA)*
Nacin rada POTROSNJA ENERGIJE (VAT) RAZDOBLJE (MINUTE)*
Nacin PORABA ENERGIJE (VAT) OBDOBJE (MINUTE)*
Pexum KOHCYMALINA HA EHEPIUA (BAT) NEPUOL (MUHYTW)*

Pexum MOTPOLLYBAYKA HA EHEPIJA (BAT) NEPNOL (MUHYTW)*




Off

Bbikn
Owipyni
Isklju¢eno
Fikur 0.5 20

Isklju¢eno

I1zklopljeno

M3kntodeH

McknyyeHo

* The period after which the equipment reaches automatically standby mode, off mode or
networked standby in minutes and rounded to the nearest minute.

* [Nepwnopa, No NCTeYeHNn KOTOpPOoro 0bopyaoBaHNE aBTOMaTUHECKN NEPEXOAUT B PEXUM OXUAAHUS,
BbIKIIOYEHUSI UM CETEBON PEXUM OXMOAHWS, B MUHYTaX, OKPYIMEHHbIN A0 Grivkanllen MUHYThI.

* YKabapbIKTblH aBTOMaTThI KYTY PEXUMIHE, OLLipy peXUMIHE HeMece Xeninik KyTy pexumiHe XeTy
Ke3eHi MUHYTMEH KepceTinin, eH XakblH MUHYTKa AeiH AeHrenekTeHeai.

* Period nakon kojeg oprema automatski dostiZze rezim pripravnosti, iskljucen rezim ili mreznu
pripravnost, izrazen u minutama i zaokruzen na najblizu minutu.

* Periudha pas sé€ cilés pajisja arrin automatikisht modalitetin e gatishmérisé, modalitetin e fikur ose
gatishmériné e rrjetézuar né minuta dhe e rrumbullakosur né minutén mé té afért.

» Razdoblje nakon kojeg oprema automatski dostiZe stanje pripravnosti, isklju¢eno stanje ili mrezno
stanje pripravnosti u minutama i zaokruzeno na najblizu minutu.

* Obdobje, po katerem oprema samodejno preide v stanje pripravljenosti, izklopljeno stanje ali
omrezno stanje pripravljenosti v minutah in zaokroZeno na najbliZjo minuto.

* [NepnopabT, crnep koMTo 060opyABaHETO aBTOMATUYHO JOCTUrA PEXUM Ha FOTOBHOCT, U3KIOYEH
PEXUM UM MPEXOBU PEXMM Ha FOTOBHOCT B MUHYTU 1 3aKPBITIEH A0 HAN-Onuskata MyUHyTa.

* [NepnopoT No koj onpemarta aBTOMAaTCKW ro JOCTUTHYBA PEXVMMOT Ha MOATOTBEHOCT, UCKIYYEeHNOT
PEXUM UIN MPEXHWUOT PEXUM Ha NOArOTBEHOCT BO MUHYTU 1 3a0KPY>KEH A0 Hajbnunckata MuHyTa.

Arcelik AS.
Karaagac Caddesi No: 2-6, 34445,
Siitliice, istanbul, Tlirkiye
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